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MILÉMU PŘÍTELI 
panu 

EMANUELI BĚLSKÉMU 

c. a k. dvornímu dodavateli, továrníku, členu samosprávných sborů, obec- 
ního a okresního zastupitelství, majiteli zemépanských výsad, realit, 
vynikajícímu průmyslníku českému, předsedovi »Tylova Divadla«, 
Zpěváckého spolku »Tyl«, i »Národní Jednoty Pošumavské«, 
starostovi korporace řemesel oděvních, vlastenci upřím- 
nému, podporovateli lokálních i veřejných snah 
národních horlivému atd. atd. 

NA HORÁCH KUTNÝCH 

jako důkaz dávné oddanosti a na pamčf Jeho 301eté samo- 
statné, zdatné práce 

věnuje : 

G, T. 



r" 




Mistr F. F. šamberk diktuje: 



„Před padesáti roky ještě statně kráčíval Pra- 
hou otec národa českého, slavný František Palacký, 
než most nesoucí veliké jméno jeho byl v daleké 
ještě. mlze. Tam, kde nyní most Palackého spojuje 
oba břehy Vltavíny a nábřeží pražské se smíchov- 
ským, býval prostý převoz. Práci dopravní obsta- 
rávali známí, kostnatí a stateční Podskaláci a pře- 
váželi přes Vltavu za 1 krejcar osobu. Kdo vložil 
do svalnaté pravice osmahlého Vltavana obolus- jed- 
noho krejcaru, nechť malý či velký, pán, nepán, dáma 
či děvče, nebo žena z Ldu, měl právo na převoz. 
Pramice byly nejlprimitivnějšího druhu a každému 
občanu bylo dle libosti volno a pnožno překotiti 
se přes hradeň pramice do vody. 

Podobného cos přihodilo se také na jaře r. 1854 
panu Františku Horáčkovi, toho času tenoristovi král. 
zem. něm. divadla v Praze, a ježto příhoda ta ve- 
lice úzce souvisí s dalšími událostmi a příčinami, 
jež mne na dráhu dramatického umění byly uvedly. 
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iiemobu vynechati tento důležitý moment ve svých 
vzpomínkách. 

Pravím vzpomínkách, ježto nástinů životopis- 
ných z mládí a dát historických o divadle rozdal 
a učinil jsem již na tiicty( a již mnoho jich podlehlo 
tiskařské černi. 

Jel jsem tehdy z Prahy na Smíchov, avšak 
marně volám boha dějin na pomoc, aby dal mně 
nyní na jevo, proč mne na Smíchov tehdy cesta 
vedla. Převozník Matýsek odstrčiv pramici mocným 
hlasem zvolal : Obocht ! a zarejdoval od pevniny, 
V tom okamžiku žbluňklo cosi nedaleko mne a roz- 
čeřená hladina řeky Vltavy pojímala ve svou ná- 
ruč — král. zem. tenoristu z něm. divadla, pana 
Horáčka, o kterém bylo dosti publik, že rád pivo. 
Jelikož však ve Vltavě nebylo piva, bylo v tom 
okamžiku panu Horáčkovi polykati obyčejnou vodu 
užitkovou. 

„Ouha, co to dělaj'?" — ,,Kam se Jirabou, pane 
Horáček?" — „Daj si pokoj, co jich to napadá?*' 
bylo voláno ze všech skoro hrdel na pramici, d3 
čehož sakroval Matýsek jako nevázaný, že nemá 
kdy se zde zdržovati. 

I postřehl jsem situaci ihned a vida ji pro 
pana Horáčka dosti choulostivou, právě když se 
byl ve vodě podruhé převalil, ruče uchopil jsem ho 
za kalhoty a vytáhl z vody ven, na pramici. 

Pan Horáček, ledva si oddychl, pohlédl na mne, 
a s vděkuplným vzezřením prohodili „Voni jsou 



jeden sakramencky šikovnej človíček. Esli pak vědi, 
že jsem se tu mohl utopit?" 

Odvětil jsem, ze vykonati bylo mně jen svatou 
povinnost, do čehož mísil se výsměch a různé po- 
známky na zmáčenou figurku páně Horáčkovu ze 
všech stran od účastníků na pramici. 

A kdo byl pan Horáček? Že byl tenorem u ně- 
meckého divadla, již jsem prozradil a dodám jen, 
že byl tenoristou ve sboru divadla toho, dále ma- 
jetníkem domku na Král. Vyšehradě, učitelem hry 
na klavír, při čemž dával hodiny po 20 krejcařích, 
nebo výše ; ale přes 30 krejcarů to nikdy nešlo. 



Tehdy byly ovšem jiné doby, jiné mravy, jiné 
■ časy a jiné požadavky i jiné ceny. Při tom chci 
několika slovy dotknouti se někdejších, poměrů a 
naznačiti „taxy" při kr. zem. německém, vlastně 
stavovském divadle na Ovocném trhu, na jehož 
jevišti potom i nám, ubohým hercům českým, jed- 
nak za malý plat, jednak zdarma čili bezplatně, 
ku cti a slávě Thálie působiti bylo, začež zváni 
jsme byli „liboherci".*) 

Upřímně rčeno, nebylo tehdy ani zapotřebí sta- 
rati se o plat jakýs za působení na divadle našem. 
Každý z nás něčím byl a živobytí sehnal, při čemž 
bylo mu hraní divadla libůstkou a nemalou ctí vla- 



*) Rozuinéjnie ochotníci. Pozn. spis. 
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steneckou. Tak na př. Jan Lapil, výtečný herec, 
znám po Praze pod jménem „Hanzi'*, proslavoval 
se na jevišti hrou a představeními znamenitých 
„hrdinných otců" ,a po Praze zase proslulými, vý- 
bornými uzenkami, jimž se říkalo „Lappilowiirsť*. 
Lapilovy uzenky byly tak dobré jako jeho srdce 
a tak tlusté jako jeho prsty u rukou, jimiž je robil. 
Lapil hrál bezplatně á jeho uzenky dobře ho ži- 
vily. Hrál z lásky k českému umění zdarma. 

Byl ctěn a vážen. Pamatuji, jak velice hlu- 
boký dojem učinil na mne Lapil, když navštívil 
jsem odpolední představení české v novoměstském 
divadle, kdež dávali „Meyrima**, původní charvat- 
ské drama, při němž učinil na mne Lapil jednak 
zjevem a hrou, jednak hlaseml a vroucností hluboký 
dojem. 

Druhým výtečníkem té doby byl Jan Kaška, 
první komik, předchůdce našeho Mošny, nástupce 
slavného herce Sekyry. 

Kaška byl krejčím a jako takový byl dozor- 
cem nad garderobou německého divadla, v němž 
řiditel Stoeger vážil sobě Kašky velice pro jeho 
řídkou bezzištnost a poctivost. Pak byl Augustin 
Nikolai, bratr naší nezapomenutelné Majdaleny Hyn- 
kové. Byl představitelem rolí otců. 

Dále byli oba Kolárové, Jiří a František, ti však 
hráli již za malou gáži, a choť Jiřího Kolára, dříve 
známá panna Anna Manětínská, která zastávala obor 
prvých milovnic. Jiří Kolár byl vychovatelem, Fran- 
tišek Kolár byl malířem a illustrátorem, Karel Ši- 



manovský, první milovník, byl truhlářem^ Vilém 
Grau kožešníkem. 

Grau jmenoval se vlastně a poctivě po česku 
Matěj Šedivý, než Matěj styděl se za Šedivého 
a upravil se německy. 

Výtečný herec a režisér byl Josef Chauer, kte- 
rý zastupoval úlohy tragické, a charakterní, na př. 
Makbetha. V tu dobu byla ještě celá řada více 
méně vynikajících sil pro česká představení ve sta- 
vovském divadle. Vzpomínám na př. na Josefa Křtě- 
na, jemuž říkali Ryba a to pro následovní příhodu : 
Kdysi o Štědrý den připravil sobě Křtěn ve svém 
dlouholetém obydlí v Apolinářskié uiicfi. v č. 7. v pří- 
zemku krajáč ryb v rosolu. Aby mu ryby rychleji 
vychladly, postavil Křtěn krajáč na zemi, přede dvé- 
ře do sněhu, a nežli se nadál, jakýs labužník od- 
nesl krajáč i s rybami, a Křtěn — měl po večeři. 
Byl dosti neprozřetelný, že jakožto inspicient po- 
chlubil se s nehodou svojí štědrovečerní v divadle 
a od těch dob dámy i pánové z divadla říkali 
dobráku tomu Ryba k velikému dopalu a nepo- 
kryté zlosti jeho. 

Dále měli jsme pány: Musila, Velebu, Knahla, 
Bayera a j. Z dam byla .ňovickou si. Eliška Peškova, 
■potom oblíbená paní Švandová ze Semčic. 

Veškery gáže českých herců pohybovaly se tehdy 
mezi 20 a 25 zl. a jediné odškodnění našich umělců 
byly jeden nebo oba příjmy v roce, a byly jim 
tolikéž útěchou a pomocí celoroční. Příjmy ty vy- 
řizovaly se ve stavovském divadle na Ovocném trhu. 
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Ředitel Stoeger měl české herce velice v lásce, hlav- 
ně pro jejich levnost a proto, ze byli chudáci-do- 
bráci. 

Tak se hrávalo každou neděli od tří čtvrtí na 
čtyři po šestou hodinu večerní. Nechť byl hraný 
kus dlouhý, jak libo mu bylo, y šest hodin musil 
vzíti konec. Pakli jsme se opozdili, zazvonil poli- 
cejní inspektor a opona musila dolů, děj se co děj. 
Jakmile, či jaknemile zazněl zvonec v rukou poli- 
cejních, bylo hercům jeviště a publiku divadlo ihned 
opustiti. 

Zd^ se milenci dostali za se nebo ne, či vzal-li 
zloboh pozemské odplaty či nic, smířila-li se roz- 
rušená vášeň s blahocitem lá^ky, anebo našel-li zou- 
falec přece kus ztraceného ráje svého, či unikl-li 
mu ráj zrovna před nosem, to vše bylo té zatvrzelé 
duši policajtské lhostejné. 

O poměrech censury se šířiti bylo by teprve 
nevděčno, neb bachovský absolutismus třásl se pří- 
mo před sebe menším slůvkem vlasteneckým, ba 
ani české barvy národní nesměly se objeviti na je- 
višti. Kdysi režisér Chauer hrál krále a objevil 
se přioděn červeným, bílou kožešinou lemovaným 
pláštěm. Tento ,,demons trati vní výstup" povazován 
za přestupek a Chauer byl potrestán vězením 24 ho- 
din na policejní direkci. 

Tak neutěšené byly tehdejší poměry. 

Ale šli jsme ku předu a výš a výše. 

S velikou pílí a sebezapřením, o nichž nynější 
generace ni nejmenší představy míti nemůže, při 
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všech těch útrapácJi a zneuznáních, pokračovala ^a 
líbila se česká činohra. 

Budiž prominuto, že bylo mně na místě všech 
jiných reminiscencí zmíniti se o tehdejších poměrech 
divadla českého při kolébce jeho málem slov, ačkoliv 
jinde již šíře o nich promluveno jjylo. Řádky tyto 
bylo mně předeslati, ježto vrátiti se chci k panu 
Horáčkovi, který patrně ze své opičky byl již ^yenku 
a kdesi na trávníčku smíchovského pobřeží se sušil, 
a již uschl. 



Vyřídil jsem záležitost a vracím se k přívozu, 
když, kde se vzal tu se vzal, pan Horáček objevil 
se na břehu. Jak mne zočil, jal se vysvětlovati, že 
nejde mu ani na rozum, kterak přišlo, že se do vody 
překotil, a konečně svedl svoji nehodu na okolnost, 
že šlápl bu J na třešni nebo na kus zoleniny, fc čemuž 
huboval n^a nepozornost passažerů, pro niž pak člo- 
věk tak snadno ztratí rovnováhu na pramici. 

„No, jen když se nic nestalo panu Horáčkovi," 
chlácholil jsem jej, „o trošku vody není tak zl^. 
Hůř bylo by spadnout do piva, není-li pravda, pane 
Horáčku?" 

„Vědí, mladíku, ono je o ten lidský smích a 
pak, křičeli na mne a dělali si ze mne balatka na 
lodi, jako bych byl napilý býval. 

• TÓ člověka bolí, musí bolet. Vžídyť na mou 
duši, jsem nic nepil, n i c, povídám jim., ani nevi- 
děl. Teprve ted cejtím žízeň." 
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„To se dá snadno spravit,** chlácholil jsem pa- 
na Horáčka. 

„Ale poslouchaj, mladíku, oni jsou moc hezkej 
a šikovnej člověk, rozumějí? A já být na jejich 
místě, dal bych se k divadlu/' hovořil nový můj 
přítel. 

Nad těmito slovy všecek ustrnut zvolal jsem: 
„Ach, pane Horáčku, tof má jediná je touha, která 
se ale sotva splní!" 

„Počkaj, nechaj to bejt," dokládal Horáček, ,.já 
jich někam dovedu, k jednomu pánovi, a ten pán, 
vědí? ten pán jim řekne tak a tak, anebo jich pošle 
domů. Až budou mít pokdy, přijdou ke mně na 
Vyšehrad, pěkně se ustrojejí a, půjdem." 

„Pane Horáčku, nemají starost, přijdu zejtra.'* 
Těmi slovy, pronesenými v opravdovém zanícení, 
rozešel jsem se s dobrým panem Horáčkem. 



Den na to pan Horáček vedl mne skutečně 
ku přednímu herci českého divadla, Jiřímu Kolárovi, 
jehož obydlí bylo na Koňském trhu (Václavském 
náměstí) pod hradbami, poslední dům v levo.*) 

S tlukoucím srdcem stanul jsem před domem, 
a kdjž jsme se dozvěděli, že pan Kolár bydlí v prvém 
poschodí, kráčeli jsme poblíže naznačených dveří. 

Tíž a tíže bylo mně kolem srdce. 



*) Nyní čís. 72. Pozn. spis. 
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Mělť jsem ohromný strach ze setkání tohoto. 
Právě když chtěl jsem zaklepati na dvéře, vyšel 
z nich mladý, statný muž, starší mne, a pan Ho- 
ráček našeptával mně poučlivě: „To je paji mladší 
Kolár, František," načež zaklepal a my vcházeli 
do pokoje. 

Měl jsem v ruce vyhaslé cigairo a ^otva že jsem 
ho hleděl schíovat do šosu svého kabátu, uslyším 
nedaleko sebe lamentaci jakés staré dámy, která 
ostře domlouvala, jaká to opovážlivost, vstoupiti do 
pokoje s cigárem. 

Marné byly mé zdvořilé odmluvy, že cigáro je 
vyhaslé, že jsem nevěděl, že . . . 

Dáma však vedla svou, tvrdíc, že se nepatří 
vcházet do cizího bytu s cigárem. 

Dáma ta byla stará paní Manětínská, matka 
nezapomenutelné paní Kolárové. 

Po tomto ne právě příjemném uvítání okázala 
stará paní na protější dvéře a my vešli do pokoje 
Jiřího Kolára. 

Pan Horáček po několika poklonách spustil: 
„Pane Kolár, vedu jim mladého zajíce, který by 
se rád připravoval k divadlu." 

Pan Kolár změřil si mne od hlavy k patě a 
pravil : 

„Studoval jste?" 

„To právě činím," dal jsem za odpověd. 

„Tak studujte, to bude chytřejší nežli jít k di- 
vadlu," pronesl chladně pan Kolár, při čemž jsem 
zůstal jako skopmělý. 
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Za malý okamžik pronesl pan Kolár chladně: 
„Máte vlohy?" 

„To právě bych se rád dozvěděl od vás, vele- 
ctěný pane," pravil jsem s úklonem. 

„Umíte německy?" vyslýchal pan Kolár dále. 

„Drobet," dám mu skrovně v odvet. 

Na to pan Kolár vzal se stolu knihu — byly 
to Tomkovy dějiny Cech — v německém vydání a 
žádal, abych niu četl předmluvu. Přečetl jsem, jak 
žádáno. 

„Co jste to četl, mladíku?" chtěl vědět pan 
K^lár a díval se na mne jakío professor si kathedry. 
Já ale nedal odplovědi. Nevěděl jsem a bylo mně, 
jakobych byl dostal paHcí do hlavy. 

„Tak to přečtěte ještě jednou," naíídil dosti ne- 
vrle můj examinátor. 

Četl jsem poznovu, ale potud pamatuji, že jsem 
po tomto druhém čtení věděl o něco méně, nežli 
po onom prvním. 

Pan Horáček, který celému exajnen zcela zkrou- 
šeně a klidně přítomen byl, ani nehlesl, leda že 
funěl hlasitě, jakoby chtěl zahnati hrozné mé roz- 
paky. 

„Jděte domů," pravil pan Kolár, ,, vezměte sobě 
kJnihu s sebou a sepište mně obsah předmluvy pěk- 
ně vlastními slovy. Rozuměl jste?" 

„Ano," pravím. 

Vzal jsem Tomka, švihl jsem okem po panu 
Horáčkovi a ubírám se ke dveřím. Zde zastavil 
mne pan Kolár, odvedl ke stolu, j)oklepal mně na 
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rameno a řekl přívětivě: „No, hezký hoch by byl, 
jen kdyby vědél a rozuměl, co čte." 

Slova ta platila vlastně nám oběma, totiž mně 
a panu Horáčkovi, který k nim vážně a znalecky 
kýval hlavou. 

„Uvidíme,** doložil pan Kolár, a pozval mě, 
abych v nejbližších dnech jej zase navštívil a svou 
písemnou práci mu doručil. Na to dal mně sešit 
aa němž spatřil jsem vinětku : „Žižkova smrť*' 
a pravil, abych se na paměť naučil monolog Žižky, 
který začíná slovy: 

Staré to hnízdo jsem již jedenkráte napolo roz- 
bořil ; podruhé však na prach' a popel je rozkotám. 
O Praho! Praho! zlý ty pelechu bezuzdných vášní, 
podvodu a zrady, nevděkem splácíš snahu mou pro 
tebe. — — 

A tím byl jsem propuštěn. 

„No viděj, všecko to šlo dobře,** mručel mi 
v uši pan Horáček, na schodech. „Nu, že nevěděli, 
co čtou, to se někdy tak trefí. Ještě kdyby to byli 
dovetili, tak byli ' chlapík. To mně veřej'! Podruhé 
si daj pozor,** napomínal mne dobrý ten muž již na 
náměstí a podával mi ruku na rozchodnou. V tom 
jakoby ho píchl, -^ebou škubl a důvěrně se mně 
tázal: 

„Poslouchaj' mladíku, maj' u sebe nějaké pe- 
níze ?'* 

Odpověděl jsem, že mám zlatku. 

„Ta stačí,** vece spokojeně pan Horáček, „jdou, 
půjdem na pivo a zavlažíme to vítězství." Sotva 
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dořekl, zaměřil k „Turkovům", kamž jakoby ho byl 
magnet přitáhl. 

U „Turků" poseděli jsme v bázni Boží do od- 
půldne a já byl blažen až na výsost. 



Za několik dnů s monologem Jana Zižlky z Troc- 
nova nazvaným z Kalicha, pevně naučeným, kráčel 
jsem k panu Kolárovi. 

Chutě jsem vstoupil a chtěl jsem hned začíti. 

„Oho, mladíku!" zvolal můj učitel, „nežli po- 
čneme s deklaracemi, musíte si osvojiti dějiny vše- 
obecné a české zvláště. Bude vám znáti aspoň struč- 
ně historii, což vyžádá dobu dvou, tří let." 

Zůstal jsem jako omráčen. 

Ze mne chtěl Žižka mermomocí ven, a nyní 
byl násilně zadržán. 

Můj učitel jal se cosi hledati. Myslil jseiff, že 
vybírá role jakés, avšak on shledával knihy. Uklá- 
daje knihy na stůl, pravil vážně*: „Vaše návštěvy 
byly by nyní nojen zbytečné, ale taJcé drahé. Mu- 
síte nyní pilně číst a studovati tato díla. Až něčemu 
se naučíte, dostavte se. Budeme studovat dále. Za 
hodinu bude vám platiti tři zllaté. Adieul" 

Odcházel jsem s knihami jako ten žák ve Faustu 
od Mefistofela. 

A skutečně, můj učitel měli v sobě cosi me- 
fistofského. Často se usmíval a řečnil-li, pronášel 
slova, jímž já tehdy ani dobře nerozuměl. Ale vše 
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jedno. Hlavy jsem neztrácel, a jen to mně vrtalo 
mozkem, proč jest mné studovati všeobecné dě- 
jiny a české zvláště, proč měl jsem opsati svýnii 
slovy předmluvu z Tomkových dějin a proč ne- 
měl jsem přednášeti monolog Žižkův — chci-li — 
hrát divadlo. 

Avšak pan Kolár tomu jinak rozuměti nechtěl. 

Ovšem, po krátkém čase se mně rozbřesklo 
a poznal jsem, že to byla ta pravá cesta, po níž 
v^edl mne můj učitel. 

Zahloubal jsem se tehdy tak usilovně do dě- 
jin, že jsem fcelé kusy knih až po dnešní dny pevně 
v pamětí své udržel. 

Mocná totiha po úlohách divadelních rostia s no- 
vými vědomostmi mými. 

Chtěl jsem úlohy, zamilované úlohy, velké úlo- 
hy rytířské a bohatýrské. 

Během času svolil můj učitel, že mu které- 
hos dne zadeklamuji řečenou již stať Žižkovu. 

Těšil jsem se na tu chvíli jako děcko na pa- 
mlsek. 

Pan Horáček mě konejšil a prorocky moudře 
napomínal: „Jsou trpělivej, nekvaltujou, nepospí- 
chaj', dočkaj' času jako husa klasu!*' 

Konečně byl jsem pozván k panu Kolárovi na 
tolik a tolik hodin spoledne a časně po obědě, 
v průvodu páně Horáčkově kráčím vzhůru ke Koň- 
ské bráně. Pan Horáček se rozhodl, že počká na 
„Košíku" ve výčepu. Byl jsem spokojen. 

2 
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I nadešel kýžený okamžik a já vstoupím ke 
svému učiteli, obrněn již slušným pořadím dějin, 
se Žižkou na rtech a v srdci. 

_ Pan Kolár dal mně pokyn, abych mnoho ne- 
křičel, ježto jeho choť, Mina (ManětínskáX prodlé- 
vá vedle ve svém pokoji a je poněkud nervosní. 

Marné však napomínání. 

Jako orkánem hnán, vrazil jsem do středu po- 
koje a pominuv předního verše, spustím hned : 

„Ó Praho, Praho! zlý ty pelechu bezuzdných 
vášní ..." 

Můj učitel se usmíval a istíral vytrysklé mu 
slzy. 

Bylo by vše šťastně zakončilo, jen kdybych byl 
ve svém hrozném vzteku na Prahu býval neporazil 
dvé židlí, z nichž jedna, narazivši na stolek s tre- 
tami, tento překotila, tak že se různé věci roze- 
běhly po podlaze s ohromným rámusem. 

V tom vrazila paní Kolářová do pokoje a volá 
plná úzkosti : 

„Um Gottes Willen, was geht hier vorl?" (Pro 
Bůh, co se to děje!?) 

Pan Kolár však okazuje na rozbitý stoleček, 
děl se smíchem: „Poslouchají, mladíku, oni měli 
být truhlářem a ne pan Šimanovský. Aspoň by 
škody, které spásou při studiích rolí, mohli na mí- 
stě sklížit a napravit." 

Do jadrného smíchu manželova tázala se paní 
Kolářová, kdo jsem? / 
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Pan Kolár mě představil a cdtušil, že se hodlám 
věnovati divadlu a že jsem jeho žákem. 

Paní Manětínská vlídně na mne pohlížela, ra- 
dila, abych se v každém případě mírnil a tak di- 
voce sobě nepočínal. 

Slíbil jsem dle rady tak vzácné se zachovati. 

Ňa to prohodila vznešená a milá paní Kolářová : 
„No, ohně má dost ten hoch." A pobročíc k svému 
rJioti, radila: „Představ ho panu řiditeli Stoegrovi.*' 

„To se stane," odpověděl pan Kolár. 

„Stoeger hledá právě mladé začátečníky." Na 
to ke mi^ě vlídně promluvil pan Kolár: „Nu, jakou 
gáži byste asi čekal, mladíku?" 

„To bych ponechal panu řiditeli," pravil jsem. 

Na to oba manželé dali se do smíchu a pan 
Kolár odvětil : „To musíme chytřeji začít, jinak byste 
toho moc neobdržel." 

Paní Manětínská konejšila mne již blíže, a 
pravila, abych se přičinil, aby mé první vystou- 
pení dobře dopadlo, a o peníze abych se nestaral. 
Plat že s úspěchem souvisí, doložila. 

Já J3em dámě té uctivě políbil riricu, děkoval 
za radu, prosil jsem za dovolení, abych se vzdáliti 
mohl, a spolu jsem se tázal, kdy bylo by mně 
přijíti sem s dotazem stran prvého vystoupení své- 
ho. Pan Kolár slíbil, že dá mně brzo vědomost, 
a já tolikéž s uctivými poklonami stoupám ke dve- 
řím. 

Ó želí 
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Udal se při tom kararaból. Trkauv nohou o ůru- 
hý stoleček s tretami, srazil jsem hlavu Turka s ta^ 
hákem a asi tři čtvrtě tuctu figurek, mušlí a lah- 
viček. 

Paní Manětínská milostivě mi odpouštěla i ten- 
to malheur a můj učitel podotkl, že na poprvé 
jsem mu toho pomlátil věru dosti. Kývnutím ruky 
dal mně ňa jevo — abych se ztratil. 

Považoval jsem tuto návštěvu za méně šťast- 
nou než prvou, při níž jsem ničeho nerozbil, aniž 
porazil či polámal. 

Litoval jsem, že tentokráte nebyl se mnou pan 
Horáček, který nějaký podíí z nehod mých na svá 
bedra mohl převzíti a v těch myšlenkách zapaloval 
jsem sobě v kuchyni Kolárových doutník, ježto mne 
k tomu zvábilo lihové ohřívadlo, na němž v ple- 
cháčku se vařila nejspíše káva. Doutník však ještě 
ani nechytl, když za mnou snesl se ke mně nikoliv 
již neznámý hlas staré paní, ana s výčitkou hu- 
bovala: „Solche Leute, ohne jede JBildung und Le- 
bonsart woUen heutzutáge áuch zum Thěater Me- 
llon?" (Tací to lidé, beze všeho vzdělání a způ- 
sobů, chtí ia dnešních dnů také k divadlu?) Další 
již jsem * neslyšel a téměř střemhlav byl jsem ge 
schodů a na náměstí. 

V hlavě mně hučelo a srdce bušilo jako ko- 
vadlina. 

Byl jsem rozrušen a ustrašen, pan Horáček vy- 
padl mně úplně z paměti, já jemu však jiikoliv. 
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Sotva bylo mně jíti kolem zájezdního hostin- 
ce na „Košíku'*, probudil nmě z myšlenek známý 
hlas páně Horáčkův: „Holt, holt! Snad nemaj' król 
tak jia kvalt!*' 

Stanul jsem a na zavolání mého starostlivé- 
ho poručníka na počaté dráze umění vešel pak do 
výčepu. Pan Horáček jal se dotazovati na to, ono, 
a konečně pravil : „Nu tak, kdy již vystoupějí ?" 

Udeřil ňa citelnou tepnu mého vnitra a já jako 
v oftnámeňí jál jsem se vykládati, že pokud na jevo 
vychází,, nikoli v brzo, ledva tak: za 2 — 3 roky, spráskl 
jsem ruce a vysvětluji panu Horáčkovi,, že jest se 
mně učiti země- a dějepisu, rozeznávat slohy sta- 
veb, přiučovati se historii kostýmů, abych věděl, 
kterak se mám na divadlo pak upravit a přistrojit, 
jaký vous kdy voliti mám, zkrátka, vylíčil jsem 
panu Horáčkovi stručně vše, co jsem byl dostal 
za úkol a k čemu vedl mne můj učitel. 

Pana Horáčka vše to jaksi méně zajímalo neb ví- 
ce popíjel nežli poslouchal, což oproti tomu zase 
mne právě příliš nebavilo, ježto na velký řád na 
„Košíku" připraven jsem nebyl. 

Vypravoval jsem dále o zeměpisu, že jest mně 
znáti' horstvo a vodstvo, stá,ty a cesty po nich, po 
mapách že sleduji moře a dráíiy,ř a nyní právě že 
jsem v Turecku. 

Pan Horáček odundal holbu od úst a lakonicky 
prohodil : „Jdou mi do Trantárie !*' 

Na to vykládal, že je z vandrovaly světa, což 
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však s divadlem při něm pranic co činit nemá, jemu 
že nepřekáží aniž prospívá a dokládal: 

V,To věřím, že dvě, tři léta musili by ležet 
v knihách a na mapách, ale co by tomu řekl pan- 
táta?' 

, Vždyť by mu provandrovali celé jmění a ni- 
kam by nepřišli. Daj si sloužit a obrátějí se na 
někoho jiného, kdo to dělá čerstvěji. 

Nechtěl jsem jim dělat lítost a sobě rozlívat 
ocet, než dnes jim to řeknu. Mluvil jsem s tiěkte- 
rymi koUegy o tom jejich študýi<ová|nií a ti se mně 
vysmáli, ftekli, že tohle všechno zapotřebí není a 
radili, kdyby jich tak mohl vzít do prádla pian 
Šimanovský. Ten je na to metr. Daj si sloužit. 
Pan Šimanovský je výtečný herec a nebyl nikde na 
vandru, Já ho znám ještě když se učil truhlářem 
u Sál trapy na Františku. 

Jdou mi k šípku s landkartama a mořema. 
Co s tím? Ještě aby se učili u mne na fortepiáno, 
pak by to měli v hlavě pomíchaný jako toleranc. 
Qo jim napadá, takhle se učit divadlu? Počkaj. 
Já se na to vyptám a dojdeme kpanu Šimaaiovskému. 
Oni musejí hrát, aby za to něco dostali a necucali 
s divadlem furt jejich fotrlínka, vědí ?" . . . 

Přiznám se upřímně, že ačkoliv poučování a 
názory pana Kolára na mne dělaly hluboký dojem 
opravjdivosti, i přes to mluvil mi pan Horáček 
z duše. 

Ano, hrát, hrát úlohy, velké úlohy, hrát na 
divadle a před obecenstvem, to byla cesta mého 
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kýžení, to je cíl veškeré mé touhy, mé světlo i můj 
žár. Vše ostatní bylo mi vedlejší . . . 

Skutečně docílil pan Horáček, že již třetího dne 
po tom objevil jsem se u pana Karla Šimanovského, 
kde Horáček sám, již přítomen, dělal přímluvčího 
a dosti odhodlaně kritisoval systém dramatického 
vyučování pana Jiřího Kolára. 

Já vyličoval panu Šimanovskému své postave- 
ní a svůj bol a vypověděl jsem mu vše, co s exi- 
stencí mojí souviselo. 

Simanovský vlídně mne vyslechl, s patrným 
dojmem laskavosti mě pozoroval a sledoval tužby 
moje. 

Po malém uvažování přislíbil, že promluví 
s vrchním režisérem Chaurem, že doporoučí mu mne 
jako mladíka talentovaného a pro divadlo nadše- 
ného, jemuž by se vystoupení na divadle dobře 
připustiti mohlo. 

Při tom jest mně nezaporaienouti, že tehdy do- 
stati se do divadla a vystoupit na zkoušku byla 
velice nesnadná procedura. 

Byl to skutečný odvod. 

Zde byl čekatel vyptáván, prohlížen, zkoumán, 
v nejlepším případě slyšán a zkoušen vrchním re- 
žisérem Chaurem, a pak teprve byla porada s ři- 
ditelem Stoegrem, který měl v tom poslední a foiz- 
hodné slovo. 

Tak bylo i se mnou. 

Pan Simanovský slíbil se mnou dojíti k vrch- 
nímu režiséru panu Chaurovi, a to hned. 
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Chauer i byl majitelem pivovaru u ,;Secllerů*' 
na Dobytčím trliu (Karlově náměstí). 

Byl to slušný, intelligentní a seětělý pán ve- 
selé povahy. 

Vstoupivše do bytu Chaurova, nalezli jsme pa- 
na domácího ve velmi dobré náladě. 

Šimanovsky přednesl mu krátce, oč nám šlo, 
což pím Chauer vlídně vyslechl, . mě vymustroval, 
vyslovil se, že jsem pěkně rostlý, hezký a zdali 
cos zmohu a umím, že není proti tomu, abych se 
v nejbližší době na divadle v kterés úložce okázal 
před lampami. 

Při těch slovech zatočil se se mnou celý pvět. 

V té době — šťastnou shodou — chystán pří- 
jem pana Šimanovského, ke kterémuž zvolil sobě 
tento tragoedii SchiUerovy „Loupežníky**. 

Role byly rozděleny, ale pro studenta, roman- 
tického Kosinského, nebylo interpreta, ji^to až po- 
tud hrávala úlohu tu panna Eliška Pešková. 

Role Kosinského dána mně s podotčením, abych 
ve třech dnech s naučenou úlohou dostavil se k fca- 
nu Chaurovi a ji odříkal. 

Pan Šimanovsky i můj dobrý pan Horáček slí- 
bili, že tolikéž se zúčastní zkoušky té. 

Když bylo slunko z toho dne po třetí ozlatilo 
krásnou Prahu stověžatou, ubírala se naše trojice 
do bytu páně Chaurova k Sedlerům. 

Pan Horáček byl tak dojat, že volil počkati 
dole ve výčepu pivovarském, kde měli tehdy vy- 
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hlášené tmavé pivo, „boka**, jež pan Horáček nad 
jiné ctil a miloval. 

Zkouška dopaxlla nejen dobře, alebrž skvěle. 

Pan Chaner, přímý a opravdový muž, mě po 
hladil, poklepal mi na rameno a řekl: 

„Z vás, mladíku, může něco být, budete-li pilný 
a poslechnete-li všech rad a všechněch pokynů, 
jež se vám dají. Budte hodný, ale společníka, jakým 
je vám pan Horáček, se zřekněte. Je mnohem starší 
vás a pak nemá jiných starostí, nežli jaké mají 
kde pivo. Tó není pro vás. Tak, a nyní vězte, že 
dne 30. dubna (1854): budete hrát.*' 

Skutečně v ten den vystoupil jsem poprvé ve 
stavovském divadle na Ovocném trhu. 

Jak jsem hrál, ví Bůh, ale tolik jest pravda, 
že obecenstvo po výstupu mém s nadšením dva- 
kráte mne vyvolalo. 

Byl jsem jako omámen a svých smyslů ne- 
schopen. 

Vyrazil jsem na ulici a první osoba, do niž 
jseni skoro padl, byl pan Horáček. 

. Jal se aplaudovati a s plným účastenstvím děl : 
„No tak viděj, jak výtečně to dopadlo 1 Jdou, teď 
se stavíme tuhle u „Modrého hroznu** a zapijem 
tu jejich slávu.*' Šli jsme. 

Po tak naprosto zdařilém vystoupení obeslal 
mne řiditel Stoeger do kanceláře divadelní a pravil, 
že je na mně vidět dramatické jiadání, že se mu 
dobře hodím, avšak o jakés gáži nepropustil ani 
slůvka. 



v tomto postavení u divadla pobyl jsem asi 
pět čtvrtí roku, při čemž vyřídil jsem celou řadu 
úloh menších i větších, avšak o pevném engage- 
mentu nebylo řeči. Hry *bylo dost, ale plat žádný. 

Předpovéd pa^a Horáčka se naplňovala. 

Můj otec, který právě nežil ve skvělých po- 
měrech, pravil, že by toho se mnou měl již dosti, 
a nařizoval, abych se ohlédl po jakéms živobytí, 
nejde-lv v Praze, tedy na venkově. 

Nahlédl jsem, že jest mně tak učiniti, že bylo 
na mne dosti nakládáno a že, ač byl jsem 14 a 
půl roku,*) otci svému dále na krku zůstati nemohu. 

Hledal a poptával jsem se a celkem vyzněly 
rady v to, aj)ych uchýlil se k panu Jos. Kajetánu 
Tylovi, který v ten čas prodléval v rodišti svém 
na Horách Kutných a divadelní společnost Štande- 
rovu tam organisoval a doplňoval. 

I psal jsem okamžitě panu Tylovi, jia jehož 
místě odpověděl mně podnikatel společnosti pan 
Štandera-Hradecký. 

Tyl r. 1853 byl sestavil a dále řídil společ- 
nost tu. Štandera dopsal mně, že vyjednávání jeho 
s Zollnerem, od kteréhož koncesi tehdy najímal, 
dosud ukončeno není a proto že vyhověti nemůže 
žádosti mojí o engagement, a to tím méně, ježto 
jsem noviciátem divadelního umění. Odmítnutí toto 
bylo mi velice nemilé, a to proto, že doma rostly 
mrzutosti pro jedinou tužbu srdce mého, dostati 

*) Bude dále uvedeno na pravou míru. Pozn. spis. 
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se k divadlu, abych sám sebe tím uživil. V Praze 
docíliti gáže tak hned jsem nedoufal, libohercem 
zůstati dále jsem nemohl, mel jsem již jméno, a 
na to byl jsem hrd a pyšen, v to jsem věřil a 
doufal. 

Byl jsem djvadlu oddán duší tělem, a živat 
nebyl by mně milým býval, kdybych nucen býval 
divadla se vzdáti, nač doma naléhali neustále, vy- 
čítajíce mi darmožroutů, komediantníků a jinak. 

Za živý svět byl bych se býval nedal pohnouti 
opustiti dráhu umění, a proto usmyslil jsem tím 
usilovněji vrhnouti se na malířství porculánu, opu- 
stiti porculánku smíchovskou a nastoupiti u mistra 
Glossnera na Rybníčku na Novém městě, kde se 
více vydělati dalo, jen abych co nejméně měl vý- 
čitek od svého otce. Byl to dobrák, dříč, svědo- 
mitý živnostník, dobromyslný občan a starostlivá 
hlava rodiny. My, děti, musily jsme často poslou- 
žiti a pomáhati v domě při povoznictví a poslu- 
hovati lidem na městišti u sv. Apolináře, kde jsme 
bydlili, jmenovitě ženám z porodnice domů, na ve- 
nek se ubírajícím. 

To se mi však velice protivilo. 

Postavení mé nebylo nijak příjemné. 

Nevěda, co činit, oddal jsem se naději. 

Poněvadž se v malém tehdejším světě diva- 
delnílm o každém kadetu umění ihned vědělo a vy- 
pravovalo, co v něm jest nebo iiení, rozhlásila ee 
o mně záhy pověst po Cechách. Spoléhaje na to, 
rozhodl jsem se vyraziti do světa. Bylo mi jako 
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Švandovi dudákovi, když v dialogu s Kalafunou 
v lese praví: „Jakoby dva duchové o mne se 
byli tahali." Jeden zdržoval mne v Praze, již jsem 
velice miloval, druhý hleděl mne z Prahy dostati 
ven, abych hledal své štěstí jinde. Musil jsem upo- 
slechnouti druhého. 

Odhodlal jsem se poznovu psáti panu Tylovi 
a jelikož jsem slyšel, že již Horu Kutnou opustil, 
psal jsem, kam mně napadlo. 

Bažil jsem především, abych se doslal do di- 
vadelní družiny Tylovy, který nemoha pro české 
působení literární od úřadů dosíci vlastní koncese 
divadelní, protloukati musil živobytí své s četnou 
svou rodinou kočováním po vlasti jednak jako spréiv- 
ce, jednak jako režisér, jednak jako nájemce spo- 
lečnosti divadelní, a to Kulasovy, Zollnerovy, Stan- 
derovy a konečně vyjednával s Prokopem. 

Tyl u Prokopa nikdy nehrál, aniž jeho společ- 
nost řídil. Rajská s Prokopkou nemohly se ani cítit. 

Dopsal jsem do Hořic a do Hradce Králové, 
odkud jsem se dozvěděl, že Tyl se Štanderou po- 
sud v Hoře Kutné, že tam dobrou mlají společ- 
nost a dobrou štaci. Poslal jsem psaní řiditeli Štan- 
derovi do Hoj:y Kutné, dovolávaje se pověsti do 
Prahy zalétlé, „že společnost potřebuje mladistvé- 
ho milovníka." 

Za několik dní odpověděl mně — J. K. Tyl. 

Nemohu vám vypověděti, jaký pocit mnou ovládl, 
když jsem otevřel psaní a uzřel v něm podpis Ty- 
lův I 
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, Avšak obsah dopisu toho mne nijak neuspo- 
kojil. Tyl napsal sice pěkný, delší dopis, ale yy- 
hnul se přímé odpovědi stran engagementu. Ne- 
mohl jsem nijak pochopiti. Za to příštího dne doručen 
byl mně dopis Štanderův, jako podnikatele společ- 
nosti, který nalil balšámu do roztrpčeného srdce 
mého. Štandera omluvil především dopis Tylův tím^ 
že vysvětlil mi příčinu znéní jeho. Bylaf tato: Ja 
byl žákem J. J. Kolára. Tyl a Kolár ^táli bojovně 
proti sobě, a tu ocitl jsem se bezděky mezi kla- 
divem .a kovadlinou. 

iTyl rozešel se s Jiřím Kolárem na pražském 
divadle velice nedobře, ba při té příležitosti vy- 
pukla mezi oběma prudká hádka na jevišti stavov- 
ského divadla, kteráž skončila za kulisami výstu- 
pem, při němž Kolár byl od Tyla bit. Kolár pak 
Tyla vypudil z Prahy a od těch dob Tyl nenáviděl 
vše, co o Kolára zavadilo, nebo co Kolárem jenom 
čpělo. Konečně sdělil se mnou Štandera, že mne 
angažuje pro štaci kutnohorskou, a zval mě, abych 
co možná brzo do Kutné Hory přijel se přidstaviti, 
uvedl, že hrají v hostinci u ,,Rappů**, kde se říká 
na poště. 

A tak zvítězil ten duch, co mne táhl z Prahy. 
Za několik dnů uspořádal jsem. si 3vé V|ěpi' a o!tlce jsem 
usmířil se svým odchodem tak, že mi i na cestu 
přispěl, a já dosti slušně jsa vybaven s ranečkem 
v ruce a vakem na zádech vydal jsem se na jaře 
r. 1855 pěchourem na Horu Kutnou. 
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V' Českém Brodě byl jsem přes noc a den 
na to o polednáxíh v Hoře. Šablonované, dosti úhled- 
né plakátky divadelní oznamovaly z nároží ulic a na 
náměstí, že se dnes bude hráti činohra „B r u n c v í k 
aneb Meč a lev". Pan Tyl byl uveden jako inter- 
pret titulní úlohy. S opravdovým potěšením pospí- 
^chal jsem městem vzhůru do hostince. Nemohu vám 
ani vylíčit své překvapení, když jsem vstoupil do 
divadla u „Rappů'*!'* Poněvadž bylo poledne, byli 
herci u oběda a mně bylo řečeno, že pan řiditel 
dostaví se až o dvou hodinách s poledne do sálu 
ku zkoušce, pan Tyl že bydlí nedaleko hostince 
.u pemikáře.*) 

Ohlížel jsem se po divadle a vystoupil jsem 
na jeviště. Mohu říci, že se se mnou zatočil svět. 
Byl jsem zvyklý v Praze na prostory velké a vzduš- 
né, kde často zavanul příjemný parfum',, a zde bylo 
vše malé, titěrné a uzounké, a do šálku 4;oho vni- 
kal nesmírný puch stájí, jež se nalézaly pod okny. 
Zkoušce jsem nechtěl býti přítomen a proto vydal 
jsem se po oběďě na cestu městem. 

Na večer ohlásil jsem se Štanderovi a tento před- 
stavil mně i členům společnosti, kteří mne více mé- 
ně rádi vítali, a pozoroval jsem, že dámy viděly 
mne raději, než pánové. 

Tyl řídil scénu a jeviště. Vstoupil jsem tudíž 
za kulisy a na jevišti spatřil jsem ideál srdce své- 



*) Bylo to na Tarmarce, nyní Komenského náměstí 
v čís. 74, u pemikáře Němečka. Pozn. spis. 
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ho — J. K. Tyla. Představil jsem se mu a Tyl 
přivítal mne několika vlídnými slovy. Do svého de- 
chu posledního nezapomenu na krásné, hluboké, sni- 
vé oči a na klidný, ale přímo ledový výraz bledé 
tváře velikého muže tohoto. 

Tyl upřímně potřásal mi rukama a vyslovil se, 
že i na vratké dráze divadelní a na tom drama- 
tickém hloží doufá, že budeme přáteli. 

Musím připomenouti, že ještě za pochůzky mé' 
památným městem ozýval se ve mně zase ten prvý 
anděl, jakoby mne hnal zpět do Prahy. Avšak od 
té chvíle, co ucítil jsem stisknutí ruky Tylovy,' ja- 
koby vše spadlo se mne, a já byl rád, že jsem 
mohl poblíž muže toho býti. 

Večer přišel jsem do divadla a zůstal jsem 
• v hledišti, jsa žádostiv představení. 

Společnost byla slušná a četná. Byli u ní 
Krumlovský, Ernst, Čížek, Mušek, Chramosta, Svo- 
boda, Polák, Kramuele, Mušek Antonín, Rott, Ha- 
vlenaa ještě jim. Z dámského personálu pamatuji 
obě slečny Lipšovy, Marii a Helenu, Greinerovou, 
Čížkovou, Sťukartovou, Annu Forchheimovou-Raj- 
skou a paní Tylovou-Magdalenu Forchheimovou, kte- 
rá hrávala úlohy svobodných pod jménem panna 
Skalná, ježto Tyl psával se také Skalný. 

Obecenstva bylo dosti, také několik hulánských 
oficírů sedělo v hledišti. Ale hovor byl tam ně- 
mecký. Toho v iPraze již nebývalo při českých hrách. 

Tyl hrál titulní úlohu, Brunclíka, ale netažte 
se mne, jak! Tolik jsem viděl a poznal, že Tyl 



byl opravdu praslabý hráč divadla. Než také jiní 
se. mně nelíbili. Jedinký hrdina společnosti, Krum- 
lovský, mi imponoval. To byl heťec, jakého jsem 
na Bvé divadelní pouti nikdy již nespatřil. Měl! hlas 
jako zvon, tvář plnou výrazu, byl sličný, obrov- 
ské postavy, inu, nescházelo mu ničeho, čeho di- 
vadelní hrdina míti má. Jediné zlo cloumalo Krum- 
lovským již tehda děsně, a to bylo, že, jak se chýlil 
den k večeru, býval na mol opilý. Ne^ i jpři tom 
podával úlohy své dobře, az na mnohé mezery pa- 
měti, z kteréž kalamity mnohdy i s geniální od- 
vahou sobě pomoci dovedl. 

Když bylo po divadle, zůstal jsem v sále, a 
tu se ustanovilo, že se příští den bude dávati ry- 
tířský kus „Jan za chrta dán" od Klicpery, a že 
vystoupím v titulní úloze. Já jsem panoše Jana 
dosud nikdy nehrál a úloha ta měla zítra o. mně 
rozhodovati. Mé postaveni nebylo při jemné. Avšak 
Tyl neskrblil slovy útěchy a povzbuzoval mne ke 
kuráži. Také mi bylo postaráno o byt, u jistého 
houslaře pod náměstím.*) 

Druhý den dával se tedy: „Jan za chrta dán". 
Krásku hrála panna Rajská, Sosnomila hrál Krum- 
lovský. Ale mně se přitrefila veliká nehoda. Učil 
jsem se své úloze celou noc, avšak v druhém děj- 
ství zůstal jsem vězet, tma rozložila se mi před očima. 
Ne a ne slova ze sebe vypravit, a tak jsem odešel 
z jeviště. 

*) Bylo to v Sedlečské ulici u houslaře Ferdinanda Ho- 
molky č. 375. - Pozn spis. 
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Aniž bych byl věděl proč, kvapil jsem pln zou- 
falství k panu Tylovi, který s knih-ou v ruce vedl 
inspicii. Když na to spadla opona, omlouval jsem 
se a byl jsem všecek zahanben. Ale tu přistoupil 
k nám Štandera a pravil, jakoby se nic nebylo 
stalo: „Ale, jděte, náš noviciáte, což je o jedno 
kobrtnutí? To nic nedělá! Tuhle náš Kramuele zů- 
stane vězet třeba dvacetkráte za večer a ani ne- 
pípne." 

Bylo po hře, a Štandera sdělil ' mi, že příštího 
dne učiníme smlouvu. Tyl dával mně s Bohem a 
pravil vlídně: „Nesm.íte na j^ebe tak chvátat." 

Tato slova byla mi velikou útěchou a chtěl 
jseim panu Tylu políbit ruku, čemu on nepřipustil. 

Druhý den Štandera nabídl mi 22 zl. měsíční 
gáže, což ostatní členové závistivě považovali za 
obrovské přeplacení dovednosti mé. Sám jsem své 
umění výše necenil, a to tím spíše, ježto jsem po- 
znal, že ostatní členové tolikéž větší gáže nemají. 
S radostí podepsal jsem smlouvu. 

Štandera slíbil mi náhradu cestovného z Pra- 
hy do Hory Kutné a vidíl jsem, že i jinak udržeti 
si mně chce, neb zaručil mi příjem a slíbil titulní 
roli v rytířském kuse Štefek Langerz Ro- 
bova aneb: Holandský komín. 

Ku hře té pořizoval Kramuele nové a doplňo- 
val starší či lépe řečeno staré již rekvisity diva- 
delní. Stříbrný papír, lepenka, klih a šlichta byly 
hlavním materiálem, jímž se nešetřilo, aby meče, 
krunýře, píky a přílbice rytířů alespoň k světu po- 
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dobny byly. Kramuele byl v tom mistr. Z bidélka 
od smetáku dovedl urobiti v několika minutách nej- 
krásnější halapartnu a dřevené meče t jeho ruky 
žádný zbrojíř na světě nedovedl napodobit. A což 
brnění? Veliký, jako slintáček střižený kus papíru 
od cukru, polepený stříbrným papírom, tvořil ky- 
rys rytířův, kdežto zbrojnoši měli vlastní vesty, na-^ 
před pošité stříbrným papírem. Při patrném nedo- 
statku přílbic chodili rytířové doma. či do patálie, 
v slunci či dešti skoro vždycky — bez čepice. 

Přiblížil se den hry, mého to příjmu a to tak 
z nenadání, že role rozdány by^íy v poledlne den přede 
hrou. Zkouška šla dobře. 

Bůh ví, že úlohám již ze školy nerad učíval 
jsem 'se na paměť, ač měl jsem dobrou hlavu: Nyní. 
měl jsem se naučiti do příštího dne titulní roli I 
Chodil jsem od časného rána po městě, než pamětní 
budovy a historická místa, o nichž jsem často sní- 
val, nedaly k učení ani přikročiti a tak se stalo, že 
jsem jako Stefek. kobrtl a plaval právě tak krás- 
ně, jako ondy v úloze Jana. 

Pan Tyl se mračil a to mne bolelo. 

Styděl jsem se až k slzám, než Kramuele mě 
těšil a pravil : „Bloudkú, nebreč, to se přitrefí i star- 
ším hercům. Je vidět, že máš čest v těle a srdce 
na pravém místě. 

Štandera pobíhal semo tamo a prohazoval : „To 
nic, to nic, to se podá, to se podál" — 

Avšak to nebyla jediná nehoda o „Stefkovi". 
Příjem byl zcela slušný, avšak Krumlovský, který 
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nabídl se, že půjde se mnou zváti a nosil cedule, 
již během dopoledne a conto benefice mé tak straš- 
livě ,se opil, že íiebyl s to hráti a úlohu jeho „pro 
nahodilé překážky" .byl nucen převzíti — Tyl. 

Dobrácké divadelní obecenstvo však ničeho ne- 
vyvádělo z nějakého poklesku na jeviště či mimo 
jeviště, jenom nebylo-li příliš okaté. Za to pan Tyl 
zlobíval se mnohdy zcela od plic, pakli učiněna 
jakás — „psina'*, jak říkával. 

Na ubohost úpravy divadla Štanderova v Jloře 
Kutné nemohu zapomenouti. Dekorace i rek visity 
byly nad pomyšlení nuzné. Ve hře „Knize Boleslav" 
přinesli na jeviště starou židlici. To měl být trůn. 
Jakmile však Boleslav, jejž hrál Krumlovský, na trůn 
usedl, rozsypal se „trůn", a Krumlovský, jsa bez- 
tak nepevný na nohou, válel se po jevišti za velikého 
smíchu obecenstva. Opona se musila spustiti. 

Také garderoba byla chatrná a při hrách ry- 
tířských vypadala skoro zoufale. Herci rytíři nosili 
vesměs své boty z ulice a pantalony do nich. Vy- 
týkal-li jsem to, říkali kollegové, že takových lapálií 
a daremností lip si nevšímati. 

Ve Štanderově společnosti vládlo však dobré 
smýšlení a svornost. Tyla členové velice ctili, dbali 
jeho rad i pokynů. 

Tyl oblíbil si mne a byl mi nakloněn. Mírně 
varoval^ mě před styky s Krumlovskými a před ná- 
ruživostí jeho k lihovinám. 

Přiznám, že marné byly všechny domluvy. Krum- 
lovský jako kouzlem poutal mne k sobě. Viděl jsem 
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v něm. Bohem nadaného herce a bažil jsem po jeho 
styku, po jeho přátelství. Mamě varoval mne i Štan- 
dera, mamě varovaly mne dámy, že Krumlovský, 
o 22 roky starší mne, nehodí se mi za kamaráda. 

Vrátím-li se poněkud s vypravováním o štaci 
Kutnohorské, uvedu, jak krom nadání navštívil mne 
Krumlovský. 

Sotva že jsem se ve svém bytě u houslařů po- 
někud zařídil, nevím již který z koUegů přivedl ho 
ke mně. Jak velice mne tento muž zajímal, marné 
bych se snažil vyličovali. Hřmotně vstoupil a svým 
mohutaiým hlasem počal: „Servus 1 Pozdrav tě Bůh, 
chlapče. Jsem Krumlovský, starý Krumlovský, víš? 
a přicházím k tobě v obchodní záležitosti, při níž 
divadlo zůstane stranou." 

Byl jsem velice překvapen, jaká obchodní .:5a- 
ležitost ke mně Krumlovského uvádí a projevil jsem 
se v tom Krumlovskému. Ten však ihned pohotově, 
odpověděl: „Přivlékl prý sis celý pinkl garderoby 
z Prahy 1 Chlapče, kam tě to vedlo ? Qo) s lim budeš 
dělat, co počneš? Všecko ti malé bude, než u spo- 
lečnosti do toho dorosteš a proto jsem přišel, abych 
ti něčeho z toho — odkoupil. Okaž ty hadry, kde 
je máš ? Koukej, moje svrchky jsou trochu defektní, 
na jiné není peněz a tak doufám, že se dohodném.: 
Nemiysli však, že od táty Krumlovíikého dostaneš pe*' 
níz na dlaň hned, to víš, nenU ach, není tu — ale 
bude, až bude bfenefice, bude tála dost!" Tak libo- 
val si Krumlovský, při čemž holí, již vždy nosíval, 
bouchl do podlahy. 
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Byl jsem nad touto nabídkou všecek zaražen, 
avšak nežli jsem se nadál, byl Krumlovsky již u šrá- 
ku, na němž visely šaty a pod kterým ležel můj 
tlumok. Krumlovský jal se přehlížeti jednotlivé kusy 
oděvů a konečně zvolal: „Blesky boží I ty máš dva 
fraky. Kdo to jak živ slyšel yléci se světem ve 
dvou fracích? Ne, ne, hochu, zde ten delší ti od- 
koupím, máš jednoho až po krk dost. A což tenhle 
župan ? K čemu župan ? Milovník nechodí nikde v žu- 
panu — ovšem ty to ještě neznáš — ostatek visí na 
tobě asi jako pytel — ten taky koupím. Počkej, 
hned zkusím, jak mi padne." V minutě byl Krum- 
lovský v županu navlečen a procházel se po svět- 
nici s majestátnými gesty. Konečně stanul u tlu- 
moku, vybral sobě kterés toilettní drobnůstky, jež 
nastrkal do kapes županu. Na to se svlékl, sbalil 
vše a podal mi ruku se slovy : „Buď s Bohem, hochu. 
Jsem ti přítelem a to máš mnoho. Nechť se nám 
oběma dobře vede." 

Odešel. Ze ztráty kusu svého majetku pranic 
nedělal jsem sobě, ba byl jsem hrdý, že mohl jsem 
se zavděčit muži významu Krumlovského. Byl to 
v mých očích Bohem nadaný, veliký uměbc a zna- 
menitý herec, jemuž rovného J5em nikdy více nepo- 
znal, ni více na jevištích neuviděl. Často se mi 
ted zdává o bývalých soudruzích z divadel českých 
i německých, ale ze všech nejmilejší jest mi Krum- 
lovský. 

Byl to muž jako skála, rovný, svalnatý, jeho 
orličí nos tak báječně slušel tmavší jeho pleti a zve- 
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dal se mu anticky mezi očima; o nichi těžko říci, 
jaké tmavé barvy byly. Byly to oči krásné, na je- 
višti uchvacující a dámám uhrančivé, jež nijak ne- 
odpovídaly zevnějšku, totiž skoro vezdy ošumělému 
šatu Krumlovského. Nu, pokračujme: 

Průvodčí Krumlovského v divadle ovšem pověděl 
co věděl i viděl. , 

Krumlovský maje co střelit a pak za co píti, 
nepřišel večer do představení a Tyl varuje mne, 
pravil: „Buďte opatrný, u divadla se člověk tak 
lehce neošatí, ale snadno se svleče. Kdyby vás Krum- 
lovský ještě jen jednou navštívil, bude z vás nahý 
Adam a jemu nepomůžete.*' 

Pamatuji, že v ten den před divadlem Krum- 
lovského marně sháněli, aby šel hráti. V jakés ho- 
spodě u řeky pod velikým chrámem *) nalezli jsme 
ho jako kanón opilého, neboť tam byl speněžil a 
propil vše, co před tím ode mne byl „koupil". 

Nyní posunu paměti své poněkiud v před, abych 
dokončil o Krumlovském. 

Počal hráti a býval u společností německých 
dosti dlouho, nežli dal se k divadlu českému. Nikde 
nepobýval dlouho. Pan Tyl, ač dosti nerad. Krumlov- 
ského pro zlořád jeho pijáctví byl nucen propu- 
stiti a on okamžitě odešel bez jakéhokoli rozloučení 
se á inámi. Snad se nás styděl. Vím, že vydal se přes 
Moravu do Vídně. 

*) Bylo nejspíše u Madlafousků na Pachu pod Sv. Bar- 
borou. Pozn. spis. 
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Ve Vídni angažován, hrál pod jménem Krone a 
velice se líbil, ba jeden čas báječně dobře se mu 
vedlo. Měl přízeň. Bohužel, že vášeň svedla tam 
Krumlovského ke skutku, pro který musil Vídeň bě- 
hem vysloveného času opustiti, čímž také divadelní 
dráha jeho vzala na vždy konec. 

Stal se otrokem své vášně pijácké. 

Sešel JÉsem se s Krumlovským až po 20 létech 
v Praze již jako starší člen prozatímního kr. zem. 
českého divadla. Ubohý umělec byl na duchu, na 
těle i na šatech tak valem sešlý, že hrozno bylo 
naň se podívat. Prvé mé bylo opatřiti mu oblek 
a obuv, načež učinil jseni v divadle kolektu, která 
vynesla přes 40 zl. a pozval Krumlovského do bytu. 
Té doby bydlili jsme na Václavském náměstí, na 
rohu Hradební ulice.*) 

Dal jsem si všemožnou prací příměti Krumlov- 
ského, aby zanechal tuláctví a slíbil jsem mu o lo 
se zasadit, alby zastával jakousi funkci v divadle 
a v .aréně, a při tom měl aspoň skrovné živobytí 
a přístřeší. I přes to, že řiditel .Mayer byl velice 
oekonomický, dal se pohnouti a chtěl udělati Krum- 
lovského kulisářem a statistou. 

Avšak veškerá námaha moje byla mamá. 

Po domluvě mé zadíval se nešťastný muž tupě 
do země a stručně pravil: „Zaplať ti Bůh, cos pro 
mne učinil, ale v Praze se jnnou je konec. Zde ne- 

*) V čís. 72. Pozn. spis. 
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hodím se pro žádné postavení více! Na tebe chci 
vděčně pamatovati." 

Jak jsem dále se dozvěděl, odešel Krumlovský 
hned na to z Prahy. 

Já od setkání se v Praze JCrumlovského více 
nespatřil. R. 1875 dozvěděl jsem se, že nešťastný 
muž zahynul kdes u Prostěj-ova na potulce v silnič- 
ním příkopě. 

Byl to veliký talent, veliký umělec, že takového 
tragéda naše divadlo od těch dob na prknech ne- 
mělo. Vyslovuji tuto vzpomínku za hrobem Krumlov- 
ského, jakobych hodil kvítek na jeho neznámý mně 
hriob, neboť cítím, že jsem tak povinen jeho geniu. 
Krumlovský za jiných poměrů byl by nemohl tak 
hluboko klesnouti, než nebudiž i;nu ničeho vyčítáno, 
již tam na věčnosti . . . Tam bude pokoj a všechny 
naše činy budou nám odpuštěny . . . 

Vrátím se do Hory Kutné. 

.Štace naše chýlila se ku konci a dnem 1. dubna 
měli jsme se dáti do Nymburka. Mezitím oblíbil si 
mne pan Tyl nemálo, poučoval mne, poskytoval 
mi knihy ku čtení a rukopisné své kusy divadelní. 
Nemohl jsem utajiti své hrozné podivení, když jsem 
poprvé vstoupil do Tylova bytu u pemikářů. Tmavá 
světnička, na zemi několik slamníků g pokrývkami, 
na místě stolu bedna a u okénka do dvorka druhá 
bedna, u kteréž Tyl sedě psával či scénáře upravo- 
val, nebo jídal. Na bedně té, maje ruce pod hla 
vou, často také odpočíval a spával. Ani nevím, 
měli-li tam židlí. Hrozný nedostatek hleděl ze všech 
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koutů. Paní Tylová i její sestra Anna (Rajská) mile 
se snášely. Ve světničce bylo množství dětí, celkem 
šest. Otík hrával s námi dětské úlohy. Nejednou 
viděl jsem, jak Tyl na své bedně psal, při čemž 
Síáňa ledacos rovnal, Kajetán učil se z knihy nebo 
psal na slamníku, Mařenka seděla Tylovi na klíně, 
jiné děvčátko sedělo mu na zádech a tahalo ho za 
vlasy. Obě dámy bud řídily garderobu či praly, 
nebo připravovaly skrovný oběd nějaký, ale celkem, 
i když rodina pohromadě nebyla, téměř k hnutí ne- 
bylo v sfidničce pernikářově. 

V Hoře Kutné ještě prošlo, neboť tam měl Tyl 
přátel a známých rodáků, avšak jak herci vypra- 
vovali, zle, opravdu zle bývalo někdy u Tylů, ba 
ozvala se někdy i nouze o chléb jiebo o trochu 
mléka.*) V Hoře Kutné byl jsem přítomen a svědkem 
J. K. Tyla, když pro jakýsi ^tarší dluh směnečný 
pronásledován byl věřitelem židem Sonnenscheinem, 
který byl v Praze znám jako ^,Theatergeldjud"*. 
Sonnenschein uslyšev, že se Tylovi na Horách Kut- 
ných trochu daří, pospíšil si, aby na něm vymohl 
zaplacení. Poněvadž na směnce byla podep?;ána paní 
Tylová i švjekruše jeho Anna, která právě příjem 
míti měla, a Tyl směnku vyplatiti nemohl, vymohl 

*) Pan Em. MaSín, maj. domu v Hoře Kutné, vzpomíná 
potud, že pí. Tylová docházela sobč do o'covského domu 
jeho v Sedlecké ulici pro povidla a povidlovou kaši, již 
doma déti požívaly s chlebem, který poskytoval s Tylem 
sešvakrený pekař, Hynek Králík v Andólské ulici. 

Pozn. spis. 



Sonnenschein, že Anna (Rajská) do arestu dlužníků 
byla zavřena a prodlela ve vězení, až přátelé J. K. 
Tyla sebravše povinný ob^os mezi sebou, .Sonnen- 
scheinu zaplatili a tím představeni! a příjem Rajské : 
„Děvče z předměstí" umožnili.*) 

Na to putovali jsme z Nymburka do Jičína a 
odtud do Hořic. , 

Zde se zastavím, abych věnoval pomněnku Ty- 
lovi, ku kterémuž se zlý osud věru tak macešsky 
byl zachoval. Měl jsem úmysl již při své národní 
činohře, „Josef Kajetán Tyl**, r. 1881, přebídné po- 
měry hmotné, pana Tyla vylíčiti drasticky a uvésti 
je na jeviště, aby byla zřejmá nynějším ta skuteč- 
ná trnová koruna, již bylo prožíti miláčku našeho 
lidu i buditeli našeho národa. 

Také naznačil jsem, v kterých směrech chtěl jsem 
učiniti. Než během sepisování dramatu upustil jsem 
od původního úmyslu svého, ježto mně připadlo, 
že hy se mohlo zdáti, jakobych vyličováním hmot- 
ného utrpení ba nouze, již jsem zastihl v Tylově 
rodině, nesmrtelnou památku Tylovu v n^áirodiěí a lidu 

*) Směnka ta na 130 zl. znějící byla vyplněna ně- 
mecky a o její zaplacení, spolu o vybavení Rajské z arestu 
dlužníků staral se hlavně měšťan Pávala. Potřebný peníz 
poskytla měšfanka a majitelka domu, Anna Toužilová, ze 
staré oddanosti k J. K. Tylovi, jemuž bratrovec paní té, 
kněz P. Antonín Holý-Cidlinský, vojenský kuřat a vlastenec 
český, vřele a štědře nakloněn býval. Směnka ta s potvrze- 
ním advokáta dra. Mitsche a Sonnenscheinovým nadřečené 
paní na aversu, byla věnována mnou r. 1863 na památku 
školnímu museu. Pozn. spis. 
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snad snižovati chtél. „Tyl" můj mohl býti lepší, nežli 
napsán jest, než ohledy na levo, na právo a jinam 
nepřipustily tomu. Tenkráte žily ještě některé osoby, 
any byly s Tylem v přímých a vážných stycích a tu, 
přikazoval i respekt psáti opatrně, šetrně. 

Pan Tyl neznal na světě snad žádné radosti, ni 
nějakého vyražení nebo veselí, ba málo Jcdo mohl 
se pochlubiti, že ho viděl od srdce se zasmáti. 

To snivé, hluboké oko, j-až vysoké, sklenuté čelo 
Tylovo tak významně doplňovalo, za mých dob ne- 
často zakmitlo již vesele a pokud dobře pamatuji, 
viděl jsem Tyla jen jedinkráte srdečně se rozveseliti. 
Pravil jsem, že z Jičína odjela naše si)olečnost vtom 
letě do Hořic. Na nán\ěstí byl Jiostinec, kde bylo 
divadlo naše a nedaleko hostinská zahrada, v níž 
stál kuželník.*) 

Jako herci okuípovali jsme kuželník teu a poráželi 
dřevem dřeva až do omrzení o m^aímé jen vsázky. 

Již tenkráte stěžoval si celý svět, že fortuna 
je nespravedlivá, a měl-li kdo sobe velice co stěžo- 
vati, byl to náš milovaný Tyl. Jemu nakládáno ne- 
lítostně práce a strádání, starostí, žalu, nouze, skla- 
mání, ústrkův, tak že často byl div, že Tyl sobě ne- 
zoufal. Láska k vlasti a k národu Tyla kojila, na- 
děje v lepší budoucnost ho živila, a držela. Radová- 
nek a rozkoší Tyl snad co živ nepoznal a kdo 

*) Bylo to u Vy metalů, nyní »Hotel Záložna*. 

Pozn. spis. 
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sledoval jeho vzezření, četl v něm smutek' a starost 
o příští den. 

My jsme Tyla milovali a jej velice ctili. Jak kdo 
mohl a kde se dalo, přičiňovali jsme so učiniti mn 
radost. 

Čížek vyznal se v chytání raků a ryb, ba i žabí 
stehýnka umíval loupati a smažiti. Ze sportu Čížko- 
va obdržel jeho pan kmotr, Tyl, vždy lví podíl. Ně- 
kdy se hrávalo, mariáž nebo bulka, dle toho, jak 
byli jsme při penězích, a tu dávali jsme panu Tylu 
zúmysla vyhrávati, což činilo mu zábavu. 

Ale tak jako byl pan Tyl slabý hráč na divadle, 
byl slabý i v kartách a ještě slabší hráč na kužel- 
níku. Nicméně byl náruživý kuželkář. Když čas do- 
volil, rád koulel. To jsme vodjíli a protož i v Hoři- 
cích zavedli koulení. 

Jak jsem pravil. Pan Tyl, pokud nevrhl kuli 
z ruky, měl vše dobře. Jakmile však kouli hodil, 
— bum ! Udělal „měkkou** nebo „pudla**, a <bylo po 
všem. 

Nevěděli jsme si rady, avšak pochlubím S3, že 
vymyslil jsem cestu, po níž se dala nehoda trochu 
opraviti. i 

V Hořicích stavěl nám kuželky jaJcýs Jozífek, 
takový dobráček, jenom že trochu tupý. Ten měl 
pana Tyla rád proto, jelikož po něm nikdy či málo 
kdy bylo mu stavěti kuželky. Vzal jsem si Jozífka 
na starost a radil se s ním, jak udělat, aby pan 
Tyl přece nějaké kuželky porazil a — vyhrál. 
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Jozífek vycenil své dva špičáky (více zubů pá- 
nem nebyl) a přemýšlel. Konečně vážně rozhodl: 
„Poslechnou, vono to nejde I" 

I domlouval jsem Jozífkovi a pravím: „Jozííku, 
proč by nešlo, vy jste chytrý, šikovný mládenec, 
vy jste chlapík a jestli vám to potud nikdo neřek', 
tg-k já v4m to říkám. Vy sice náramně hloupě vy- 
hlížíte, íile hloupý nejste. Jenom nám to nějak splašte, 
aby příště, až budeme koulet, a až bude koulet 
pan Tyl, padaly mu kuželky, ať již udělá pudla 
nebo díru. Nu, splašíte to, Jozífku? Nechci od vás 
nic zadanno. Zde máte šestáček na pivo." 

Jozífek schoval peníz a po kratším přemítání 
nastavil ruku a pravil: „Pane, daj sem ještě tři 
noví na špakát.** 

Dal jsem mu tři krejcary. 

Jozífek výskl, poskočil a uháněl ze zahrady 
do -náměstí. Byl jsem žádostiv vidět, jak Jozífek 
svou úlohu provede. V divadle řekl jsem kollegům 
důvěrně, co se chystá, a Wendler*) dostal za úkol 
l)ozvati pana Tyla den na to pdpůldne na kuželky. 

Stalo se. 

Pan Tyl se dostavil a sotva vstoupil mezi nás, 
již hořekoval, že ani s těmi kuželkami nemá štěstí, 
namítal, co je mu plátno hráti, když mu nic nepadne 
a že není o ten krejcar, jako o tu nevrlost. 

*) Starý český herec a zpěvák, zemřel jako hostinský 
na Mělníce r. 1899. Pozn. spis. 
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Wendler dodával panu Tylu zrnužilosti, a do- 
vozoval, že v kuželkách jako v kartách: někdy to 
nejde a nejde, jindy zase mžikém se karta obrátí 
a nový list, nové štěstí dá. . 

„Což, vám sé snadno mluví, pane Wendlere. 
Vy máte jisty hod a sílu s kbiile," odvětil pan Tyl. 

„Což mu říkají nadarmo všady drvoštěp?" ,na- 
vazoval Kramuele, jelikož byl Wendler dobrý kužel- 
kář. A je pravda, Wendler byl nestoudně dobrý kulic 
i kartář. 

Wendler kulil a porazil jich sedm. Kouleli jiní, 
já též, až pan' Tyl byl na řadě. Věděli jsme, jak 
to dopadne. Jozífek dával pozor a jak viděl, že pan 
Tyl se chystá pro kouli, hodil špakát kolem kuželek 
a konec připravil si do ruky. 

„Vyhrál jsem, mých sedm je dobrých!" volal 
Wendler. 

„To se neví, to se neví, pane dřevoštěpe," šve- 
holil Čížek. „Jen do toho, kmotře!" naJkazoval Ty- 
lovi. Pan Tyl se usmál a hodil. Koule se dokulila: 
stranou na fanku a v tom hrrrr! válí se všech devět 
dřev po zemi, a Wendler-dřevoštěp překonán. 

Veliký jásot povstal mezi námi, kteří jsme panu 
Tylu gratulovali, a Wendlerovi se vysmívali. Ten 
se zdánlivě zlobil, což pana Tyla hrozně rozesmálo. 

To jsme chtěli. 

Tyl vyhrál a počal hru. 
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„Ole najni^ groš is' majnel*' řval Josífek', sta- 
věč a mával kašketem uprostřed kuželek poraže- 
ných (vlastně jeho špakátem podtržených.) 

Pan Tyl nevěda, kde toho štěstí nabral, dal 
se do smíchu až se ohýbal, a oči se mu zalívaly, 
jak se smíchem kuckal. 

Vyhrál dvacetsedm krejcarů v ten den — a — 
nasmál se dosyta. 

Snad se nedozvěděl, že marný prosfáček, Jozí- 
fek stavěč, způsobil mu náladu — již užil za kolik let 
jedinkráte a dle všeho — naposledy. 

V Hořicích dařilo se nám slušně až na to, že 
při stěhování si zde Čížek zlomil ruku a zůstal tam 
ležet v nemocnici. Dali jsme se do Hradce Králové, 
do Chrudimi, Vys. Mýta, Litomyšle a Poličky. Cesty 
ty provázeny byly nestálým zdarem. Tyl vyjedná- 
val tehdy s Prokopem, s nímž do spolku vstoupiti 
chtěl. Nedočkal jsem se konce vyjednávání toho. 
V Poličce, kde se nám nevedlo valně, zatoužil jsem 
zkusiti se na jevišti německém a chytil jsem se 
slibu agentova, který ubezpečil mjie opatřiti pěk- 
né engagement u lepší společnosti německé v Te- 
plici. Rozhodl jsem se o Vánocích a oznámil, že 
půjdu jinam. 

Když jsem řekl, že odejdu, neprojevil pan Tyl 
ni také, ni onaké mínění své. Když jsem se loučil, po- 
odstoupil se mnou Tyl do sálu, přál mně štěstí, 
podal mi ruku a pravil: „Hochu můj! Nepřestávej 
nikdy býti Cechem a byť jsi hrál i německy. Dá Bůh, 
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že přece nastanou českému divadlu časové lepší. 
Vždyť vidíš, že se mně také nevede jako na posvícení, 
ale. těžko se bránit osudu. Tak jdi s Bohem!" 

Na to udělal mi Tyl na čele křížek a tak jsme 
se rozešli. 

Nespatřil jsem Tyla již až v Plzni, když umíral. 

^ ^ ^ 



Můj prvý pokus na divadle německém 

udal se v Teplici, po němž jako 2 roztrženého pytle 
vrhali se na mne němečtí direktoři a agenti, zahrnu- 
jíce mně návrhy a nabídkami. Tonul jsem v do- 
mnění, že znám německy jako když bičem mrská, 
avšak nebylo tomu tak. 

Navštěvoval jsem ovšem škol německých!,, v nichž 
bylo nám mluvit po němečku, po němečku se mo- 
dlit, pozdravovat, poroučeti se a německou mluvu 
milovat, při čemž ovšem kaženo bylo nám srdce 
a cit, avšak jazyk náš nechtěl povolit, a my; kluci 
čeští, jak jsme se ocítili na ulici, němčinu jsme 
zavrhli. Marné sekýrování, zavírání, infekování něm- 
činy, dárky a sliby, neb jakmile spustili jsme po 
němečku, jakoby nám český Vašek jakýs bušil do zad. 

A tak šlo v pravdě dále, než já to nepoznal 
a byl brd na své — mezi námi, praošklivé nářečí — 
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prager deutsch (pražskou řiémčinu), s níž jsem 
byl přichvátal do Teplice k řiditeli Maschkovi. 

Bylo tam pěkné divadlo v zámku knížete Collo- 
reda z Mannsfeldu. Vystoupil jsem v milovnické 
úloze v kuse: „Die Frau Wirthin" ^. měl jsem říci: 
„Das Feuer, welches im Kamine lodert ..." a já 1 

s pýchou, jaká jenom v hrudi mladému germánu 1 

sálá. po^nu a pravím : „Der Feuer, welcher ..." 
Na to ukrutný jásot v publiíí.i:í a íofel té doby, jakmile 
jsem vystrčil nos, mohlo se slavné teplické audito- 
rium smíchy rozsypati. 

To mne tak ^ domrzelo, že řekl jsem řiditeli 
Mase bekovi, že před lidmi, kteří německy neznají, 
více hráti nebudu. 

Kněžna Colloredo-Mannsfeldova nalezla ve mne 
zalíbení a při prvém setkání milostivě radila, abych 
se pilně němčině přiučoval a neuíí:tále německy na- 
hlas četl i mluvil. 

Knih že naleznu hojnost. 

Zkoušel jsem to nějaký čas. 

Byly to skutečně krásné chvíle. 

Herci závistivě se mně vysmívali a mně se po- 
šklebovali pro českou národnost. Dopálen dal jsem 
výpověď. 

Avšak řiditel nechtěl o výpovědi ani slyšeti 
a pravil, že se nikdo nenarodil mistrem. 

Já dovozoval, že kdyby Tepličané slyšeli mluvit 
německy pana Šimanovského v Piaze, že měli by ho 
nejméně ;za Maďara, jak krásně mu to šlo, a ježto 
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jsem sobě pamatoval, uvedl jsem o Lapilovi, jak 
v německé hře měl říci: 

„Ein hausierender Jude ist zum Weissen Schwan 
eingekehrt/* a on řekl: 

„Ein judendinder Schwein ist zum weisen Hau- 
sier eingekehrt. — 

Riditel dal se do smíchu a tím byla věc odbyta. 

Ale jen na čas. 

Kollegové dávali nmě znáti, že nejsem! s fliiimi 
řečí na úrovni, páni i dámy záviděli mi kousek 
té přízně ^ slýchal jsem časté špičky. 

Hledal jsem engagement. 

Použil jsem kterýs z návrhů na přijetí ; zamlou- 
val se mi onen z Košice, z Uher, a ustanovil jsem, 
hlavní toto město horních Uher za cíl svého dalšího 
harcování s bohyní Thalií. Přijel jsem do Košice. 

Procházel jsem se po tamním obdélném námě- 
stí velikém, v očekávání, že náhodou naleznu kra- 
jana. 

Ejhle ! 

V Cechách reakce a Bachův absolutismus po- 
tlačovaly každé české svobodnější slůvko, rdousily 
i píseň českou národní, a v sluch můj pojednou, 
zde v Uhrách zablábolí: „Kde domov můj?'* a to 
mocným sborem aspoň 50 mužských hlasův. 

Obrátím se v tu stranu pln radosti. Přestali 
zpívat, aby v malé chvíli počali: „Hej Slované!" 

ÍByl jsem tak rozradostněn, že běžel jsem pří- 
mo ku stavení, odkud hlaholil a zazníval zpěv ten. 

'Byl to hostinec. 
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Dotazoval jsem se po zpěvácích a bylo mně 
odpovědéno, že jsou to páni ůřadníci, Češi, kleií 
sobě jednou nebo dvakráte v témdni v kasině za- 
zpívají. 

Jest mně připomenouti, že toho času byly Uhry 
plny Cechův-úředníků, jimž se tam i í kalo: „Bach- 
husaren". 

Vstoupil jsem do restaurace, v níž sedělo asi 
45 pánů, majících povýtce na hlavách úřední če- 
pice, hrníčky, s čemozlatými šňůrami a růžicemi. 

Poklonil jsem se a pravil: „Má poklona, pá- 
nové. Jsem taky Cech a přeji krásnou zábavu/' 

Bohužel, páriové byli upiati vůči mně a chlad- 
ně mně přivítali a přijali, zpívati přestali a tak snad 
neměli ke mně, jako ku herci na cestách ani českou, 
ani německou či macarskou důvěru. Stěžoval jsem 
si do toho kollegům. 

Samo sebou se rozumí, že jsem do kasina více 
nepáchl a vynašel sobě s kollegy společnost maďar- 
skou. 

V divadle jsem se líbil a byl jsem pevně a 
slušně angažován. 

Kteréhos dne dávaly se Schillerovy: „Úklady 
a láska." 

Hrál jsem Ferdinanda. 

Mladý tento major přijde v uniformě. 
^ O uniformy by řiditeli b,ylo ani nebylo, ale na 
hlavu nebylo mně co dáti. 

Avšak řiditel Preissing byl vynalézavá hlavička 
a nepřišel v nesnáz tak hned. 
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Měl totiž ve svém arsenále několik ruských ši- 
šáků, pikelhauben z roku 1849 a tu s domluvností 
přímo hroznou píiměl Inne k tomu, že jsem na miste 
třírohého klobouku nasadil sobě — ruskou přílbici. 

Zhrozil jsem se přímo té metafory, ale nic 
naplat. Šišák musil na hlavu a s hlavou na jeviště. 

Povstal ovšem ohromný smích v celém divadle 
a hlavně v první lavici na kraji se kdosi tak hří- 
mavě smál, že neodolal jsem tam se podívat. 

Postřehl jsem statného, velikého muže s hioc- 
nými plavými vousy a dlouhými vlasy. Domníval 
jsem ,se, že je to jakýs německý professor a tak v du- 
chu jsem si řekl: 

„Zatracený Němec, co ten zde chce?** 

Avšak během představení byl mně doručen za 
kulisami lístek s obsahem následovním: 

„Přijdte po divadle do restaurace ke Grabho- 
ferovi, kde .bude Vás očekávati: J. B. Mikovec." 

Byl jsem velice potěšen z této noční návštěvy 
a rychle po upravení toiletty kvapil jsem ke Grab- 
hoferovi a koho tam? 

Onoho velikého hřmofána z první řady sedadel 
v divadle, kterého měl jsem za Prusáka a který 
byl v divadle tak na celé kolo se rozchechtal. 

Byl to Mikovec, redaktor „Lumíra'* v Praze. 

^Příteli, kterak sem přicházíte, kdo vám narazil 
tu piklhaubnu na hlavu?" 

Vyprávěl jsem Mikovci stručně, že jsem u spo- 
lečnosti angažován a že náš řidilel, který pro Ferdinan- 
da jiný kašket na hlavu neměl, vnutil nme výše řo- 
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řenou pokrývku mermomocí na hlavu. Během řeči 
prohodil Mikovec: 

„Což nechtěl byste do Prahy?" 

Mé srdce zabušilo po těch slovectí a já zvolal: 

„Tof má největší touha!** 

„Kolik byste chtěl měsíčně? Upozorňuji, že ři- 
ditel Thome velice škrtí a víc nedá nežli 50 zl. 
To asi nejvíc, co může platit.'* ^ 

„Byl bych spokojen," pravím, neb 50 zl. zdálo 
se mně slušný plat. Vyjednávali jsme dále a usta- 
novena zaplacená cesta do Prahy a 50 zl. zálohy, 
čili „Vorschuss**. 

Jelikož tehdy Šimanovský churavěl, kynulo mně 
záhy nastoupiti; nemělf Thome tehdy nikoho po 
ruce pro česká představení, která byla proň důle- 
žitá; protože slušný peníz vynášela. Krom nadání 
zhroutilo se vyjednávání, já zůstal angažováh v Olo- 
múci, kde byl jsem* odvedeti k vojenským." 

t? ^ it ' 



Počátkem let osmdesátých minulého věku byly 
politické poměry mezi Cechy a Nělmici) v Prafce dále 
nežli na předpraží svorné dohodyi a jednak ve společ- 
nostech, jednak v novinách prokvétala smírná ná- 
lada. Tím se stalo, že i mezi umělci obou král. 
zemských divadel pražských, mezi intendaturou, i ji- 
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nak v ovzduší tom dobré zavládly poměry. Malou 
pomněnku o tom získal J3em tshdy od inspektora 
dráhy a redaktora „Prager Tagblattu" p. Roberta 
Wunsche, až podnes v nejlepší paměti. Byl to 
německy psaný feuilleton od někdejšího řiditele ^m. 
něm. divadla Kreibiga, odborníka velmi zkušeného. j 

Feuilleton byl nadepsán „Der schone Ferdinand**, 
a měl byli v žurnále německém. , 

Jelikož připadlo tehd/ dvacetiletá působení Šam- 
berkovo na českém divadle a Šambcrk sám během 
těch let nejednou opustil prapor české družiny he- 
recké v „prozatímním*' (obyčejně pro neshody s ři- 
ditelstvem), a hrál německy — aby se zase za 
krátko dostavil do řady po něm Jtruchlící:h koUegů i 

a před lamentující nad odchodem jeho obecenstvo 
české, putoval nadřečeny feuilleton z ruky do ruky, 
•až ke mně, a pro paměť na kus živoía drahého j 

přílele Šamberka budiž zde otištěn: - ' i 

Krásný Ferdinand. 

V Jetech šedesátých přišel z Prahy ,d3 Olo- 
múce ku městskému divadlu mladistvý milovník 
a již v několika dnech dobyl sobě něžná srdéčka 
dívenek v přízemí i vážná srdce blaseoyaných dam 
i matron v ložích hlediště — jako útokem. Dam- ) 

ský svět vynalezl pro m]adého pána toho případné j 

jméno: Krásný Ferdinand. 

Posléze v každé své hře obdržel krásný Fer- 
dinand důkazy sympatií ve formách vonných bil- 
letek, any byly v módě, pěkných buketů i cen- 
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ných darů, což bylo tehdy ojedinělým případem 
na jevišti olomúckém i přes Jto, že byna ta rov- 
nala se v zamilovaných pletkách jako vejce vejci 
— všem ostatním divadlům na světě. 

Byl to skutečně ušlechtilý zjev mužský, ten 
náš Ferdinand. Junonská postava, vlnitý vlas pla- 
vý, krásně lesklý, krášlil čelo i obličej jeho jem- 
ný, ušlechtilý, hladoučký, k líbání téměř vybíze- 
jící. A což ty oči! Dvé krásných očí modrých 
jako chrpa, oduševnělých jako nebe, milých ja- 
ko poupě růžové, dovedlo mu hleděti jednak snivě 
jako měsíc ve hlaf lesního jezírka, jednak lásky- 
plně až k omámení. Deklamoval-li Ferdinand na 
jevišti kterés elegické místo, nebo jakýs roman- 
tický projev klassický, bylo v tom nevýslovné 
něhy, plno čaromoci hlasové a oživující síly tonu, 
že bylo mluvou nebeskou a přec nestrojenou. 

Libozvuk hlasu Ferdinandova byl jako kouzlo, 
jež podmaňovalo srdce ženská a lapalo je přímo 
v lyiocnou síť laskavých citů . . . 

Než to vše jakoby netýkalo se Ferdinanda. 

On se nevyhýbal dámám, aniž unikal z jejich 
dostřehů, byl ke všem rovněž líbezen a laskav, po- 
zoren a příjemný, ale jak praveno, ^ e všem. 

Krásný Ferdinand dovedl býti na jevišti ;vy- 
soce poetickým, v životě však znal býti hluboce 
prosaickým a střízlivým. 

Mnohá pěkná randez-vous byla mu nabízena, 
avšak mamě a mamě proto, že obyčejně u té či 
za onou branou města již mu v dostaveníčko jíti 
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bylo, načínali nějaký dobrý druh ;iového piva — 
a Ferdinand áfastně zmeškal ' při tom randez- 
vous. 

Dovolil-li čas, sedával Ferdinand dlouho a 
dlouho mezi kollegy á měšťany, byl vřele vítán 
a mile vídán, vyprázdnil řadu žejdlíků a což ^- 
zoruhodno, aniž by kdy omžen býval. 

Dávána-li opera v divadle, bylo krásnému 
Ferdinandu nejlépe. Byl volným a tu oddal se 
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rád eldorádu své choutky, a podnikl řádný po- i 

řez, který končíval mnohdy dosti časné. ' 

A vždy byl nadšen a blouzniv pro umění. 

Ach, byly to přímé vzory herecké dokonalosti, 
co tvořil Ferdinand na jevišti! 

Člověk musil viděti jeho „Ferdinanda" 
v Úkladech a lásce, jeho „Melchthala" v Tellu, 
jeho „Egmonta" a j. 

Dovedl v rolích těch unésti obecenstvo v pe- 
smírné nadšení a úžas, tak že .nikdo na gvětě 
byl by v postavě té na jevišti nehledal toho do- 
brácká ze včerejšího večera v pivnici, v níž tak 
ležérně a hravě kácel do sebe sklenici po skle- 
nici ... 

Avšak bylo v hvězdách psáno, že bodří Olo- 
múčané nemají se těšiti dlouze již z krásného 
Ferdinanda. 

Bylf jim vyrván drsnou rukou vojenské asen- 
týrky. 

V době pobytu Ferdinandova v Olomúci konán 
tam odvod, a Ferdinandu přinesli pozvání, ^by 
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Čistý, umytý, ostříhán a v novém prádle před 
odvodní komisi se dostavil. 

Ferdinand však o to pranic nestál, ba ani 
se mu nechtělo o tom mluvit, že bude mu jíti 
k odvodu. Šuškal, radil se, hledal pomoci a re- 
cepty co a jak navléci, nepil piva, pil černou 
kávu, málo chodil, spíše ležel, chroustal křídu 
a jedl svíčky, až mu bylo opravdu nanic, konečné 
když nadešel odvodu den, učinil jako pštros, scho* 
val se i s hlavou do peřiin] a dělal na smrt nemoc- 
ného. Myslil, že naň zapomenou. 

Při odvode násobně vyvoláván, jméno jeho 
znělo od úst k ústům, ale ^^narně. Krásného Fer- 
dinanda tu nebylo. 

Major, jako přednosta odvodní komise nařídil, 
aby úřední sluha došel pro nedbalého povinníka, 
který pro samá divadla zapomněl asi na odvod. 

Sluha zastal krásného Ferdinanda v peřinách 
zachumlaného a po vyzvání, aby jej ihned k od- 
vodu následoval, byla marná námitka rekrutova, 
že je nemocen a že se potí. 

Musil 2S Jože, a byl dopravena k odvodu. 

Sluha předvedl Ferdinanda a neopomenul slu- 
žebně, ohlásiti slavné komisi asentní, jak a kterak 
jej doma zastal. 

Po prohlídce dán krásný Ferdinand ještě pod 
míru a lékař pronesl osudné: Tauglichl 

Náš kjásný Ferdinand byl vojákem. 

Nikdy a nikdy nepozbudu toho dojmu, jaký 
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mnou ovládl, když jsem ^patřil Ferdinanda odve- 
deného! 

Jeho pěkný, souměrný a poetický obličej sta- 
žen byl křečovitě a bledý na smrt Potácel pe 
jako napilý sálem, po schodech dolů a nemoha 
se přemoci, padl mě v průjezdu kolem krku a 
zalkal hořce: „Adieu umění, všecko je pryč!" 

Všeobecné ustrnutí pojalo dámský živel olo- 
můcký, když vzata na vědomí zpráva: Krásný 
Ferdinand je vojákem I Přímá záplava jipomínek 
a galanterií nahrnula se ubohému rekrutovi do 
bytu, ale což bylo vše platné, když občanská 
svoboda krásného Ferdinanda neobjímala více. 

Byltě lhostejný a apatický i ku sebe ušlech- 
tilejším důkazům přízně. Počítal ve svém pessi- 
mismu, že vojákem nebude, a proto tak velice 
byl nyní zklamán. 

Druhý den po odvode bylo krásnému Ferdi- 
nandovi opustiti Olomůc. Rada přátel a přítelkyň 
se členy divadla olomúckého provázeli krásného 
Ferdinanda v nádraží. Odejel ctěn i milován. — 

Aři za 10 roků přivedty mne okolnosti do 
Pťahy, a tu, shledal jsem> se s Ferdinandem (Šam- 
berkem) jako s předním a vážným umělcem král. 
zemské scény české. 

Zde záhy stal se poznovu miláčkem svých 
rodáků. Nedivte se, že s vděkem přijal jsem po- 
zvání několik pěkných hodin stráviti s milým 
a vždy šarmantním, krásným Ferdinandenk 

Nebylo na tom dosti. 
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Ješté jedenkráte přálo mně štěstí prodlili 
v Praze s tímto podivuhcdným umělcem. 

Riditel olomůckéhQ divadla K. angažoval 
zpravidla svých sil operních a sborových v Praze. 

Měl V tom své výhody : Jednak získal hudebně 
velmi dobře cvičené síly, jednak podnikal v ne- 
děli a o svátcích odpolední hry české při vypro- 
daných domech a tu s prospěchem! z iPrahy bíI 
angažoval. Pánové Paleček, Maděr, Trochlil, Jung- 
mann a j., dámy: si. Ledererova, nyní paní Sei- 
fertova, si. Buska, nyní paní řidi tělová Neuman- 
nová a j. působili v těchto představeních. 

Byla tu i dobrá shoda jinak. 

Blahovůlí intendanta kr. zem. jjesk. divadla, 
dra. Riegra byly olomúckému ředitelstvu půjčo- 
vány české hry, hudebniny i role. V Olomúci 
počal a zdárně působil první kapelník pan Adolf 
Cech, který inscenoval české hry a velice oblíben 
byl. 

Opery, jež kapelník Ce3h nastudoval, šly velmi 
hladce a dobře, sbor i orchestr byly každé chvíle 
jisty a pevný, začež získali kapelník i opera vše- 
obecného vděku. 

Byl jsem pověřen úkolem řiditelstva olomú- 
ckého, získati v Praze mladistvou zpěvačku operní, 
zpěvačku, z rámce Markétek v Gounodově 
Faustu, a jaký div, že sotva v Praze jsem se ocitl, 
pospíšil jsem na radu — k Šamberkovi. 

Sotva vyslovil jsem své poslání, chytil mně 
věčně krásný Ferdinand pod piaH a boz smilování 
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vlekl mě do ústavu profesora Vogela, kďe při 
klavíru právě prodlévala jedna z jeho žaček: 
slečna JulieKnornova. 

Byli jsme sobě navzájem představeni. 
V tom okamžiku uzřel jsem vtělenou spanilou 
Markétku a — nevěstu krásného Ferdinanda přod 
sebou. 

K čemu spíše gratulovati? 

Ano, ano, tak jsem sobě s celým světem 
představoval Markétku — tak viděli ji Goeth^e 
i Gounod. 

Nebylo as lepější interprctky své doby a 
ledva kdy bude. 

Stihlá postava, zjev nevinný a poupěnný, an- 
ticky krásná hlava, modře opálové oči nevylí- 
čitelné moci a síly, bohaté plavé kadeře jako 
len kol alabastrového krku se vinoucí, a pak, 
ten hlas tolik v srdce bijící . . . 

Komu bylo pak na ulici viděti těch dvé krás- 
ných lidí, Ferdinanda a Julii,memohl se nezastaviti 
s podivem nad tím nesmírným souhrnem, nad tou 
neobyčejnou harmonií lidské krásy . . . 

Slečna byla angažována, vystoupila v Olo- 
miici jako Markétka ve Faustu Gounodovu a zí- 
skala zjevem i účinem svým nejlepších úspěchů. 

V prvé polovině sezóny objevil se v Olomúci 
krásný Ferdinand, mluvil s ředitelem a — za 
krátko byla svatba. 

Po té paní Šamberková vzdala se opery a 
i působení na div^adle německém a hrála obor 
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dam vážných i heroin na" českém zem. divadle 
pražském, kdež působení její s dostatek slavně 
známo jest. 

Před několika lety navštívil jsem Berlín a 
abych zvolil, kam jíti večer, přecítal jsem pla- 
káty na kioskách a tabulích nárožních. Divadel- 
ní cedule Victoriatheatru oznamovala: Krásnou 
Melusinu, výpravnou hru, s paní — Julii 
Schambergovon v roli titulní. 

„Tedy opět desertovala ta dáma,** pomyslil 
viseni sobě a nemoha přemoci pud zvědavosti, 
koupil jsem si lístek v žádosti, spatřiti nejkrás- 
nější Markétku jako krásnou Melusinu na je- 
višti. 

Co jsem spatřil? 

Nebyla to již ta skrovňoučká, něžná milen- 
ka Faustova, spíše božsky pyšná a nádherná po- 
stava velikolepé ženy, jež kdy byla na divadle. 

Její bujné forniy a opojující kouzla krásy' dám- 
ského těla vrcholily v představě: Krásné Heleny, 
či Flanderské Venuše ve vídeňském Belvederu. 

Vtělená to božskost. 

A můj milý Ferdinand tšší se potud plné 
a veliké přízni pražského obecenstva divadelního 
i bulvárového a — zcela slušnému embopointu. 
Zdráv bud! K — g." 
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Když pak Šamberk V červenci 1904 chystal se do 
lázní, dal jsem mu nadřečený rukopis s sebou s pros- 
bou, aby feuilleton tento přeóetl a dle možnosti dal 
pak doplniti pro chystané Paměti své. 

Než nestalo se ničeho. 

Mistr byl v lázních nedobře naladěn, Jedva že 
došlé dopisy sobě přečísti dával, a tak uvedena 
zde stať ta dle původního znění česky. 

^ ^ ^ 



Šamberkovy memoiry. 

Po smrti mistra Šamberka vynořila se utěšená 
snůška různých dat, příhod i anekdot ze života jeho, 
že nemůže býti od místa nejpověděti, jak povstal i ten- 
to spisek. 

Pokud bezpečně mně známo, dal se mistr na- 
posledy do sepisování v letě roku 1900 a pice 
na zakázku nakladatele veškerých dramatických děl 
svých, firmy Jaroslav Pospíšil, knihkupec v Pra- 
ze na Perštýně. Jednalo se o trojaktovou veselohru: 
„Zapomenutý uze 1'*, jak o tom dále pozna- 
menáno. 

Připomenuli, že Šamberk vůbec nerad psá- 
val, nebude s podivením, že v nadřečenou veselo- 
hru napsal ledva několik půlarchů dopisového pa- 
píru. 
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Od těch časů mistr Šamb^rk obstarával sobe 
jen nejnutnější dopisy a trvám, že poslední ruko- 
pis Šamberkův jest listina odkazující požitky z au- 
torských ipráv her jeho zadaných k zastupování 
„Spolku českých spisovatelů Máj v Praze". To bylo, 
tuším dne 7. září 1903. Od těch dob nepsal mistr 
již ničeho • více, leda že podeipisoval měsíční kvi- 
tance na pensi, či akta jakás. Ale čím dále tím 
těžší byl rukopis jeho, až posléze péro sotVa ovládl. 

Na pamětech svých Šamberk nepsal ani řád- 
ky. Chtěl tak počíti v létě r. 1902, avšak neustále 
odkládal, až umlkla každá o tom zmínka. Před Vel- 
konocemi r. 1904 pojednou obeslal mně Šamberk 
k sobě a projevil vůli, že nyní jako „opravdivský 
již pensista", dá se do sepisování svých divadelních 
upomínek a že mně je diktovati bude. 

Jako před 26 roky 'a dále při sepisování dramat 
pomáhal jsem chutě a ochotně mistru Šamberkovi 
v bytě jeho na Spáleny ulici č. 51,, tak i nyní slíbil 
jsem pomoci. 

K prvému počinu přiměl jsem Šamberka o Ve- 
likonocích v jeho bytě na Nábřeží Ferdinandově 
v domě Jechenthalově, č. 1. III. 

Šam|berk projevil při tom nelibost, že již delší 
čas bývá obtěžován u „Fleků'*, v, kavárně nebo doma 
TŮzným vyptáváním na své příhody ze života, a že 
historky ty objeví se potom maní v novinách v růz- 
ném přibarvení, že toho přes polovinu bývá při- 
básněno,*) a to že není přáním jeho. 

*) Jmenoval osobu i list. Pozn. spis. 
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Pravil, že by rád vydal své paměti pod ná- 
zvem: „Padesáte let českého divadla", a 
dali jsme se skutečně do práce. Bylo dne 30. března. 
2e byl Í3y Šamberk již před tím býval komusi 
pamětí svých po více hodin do noci a ještě častěji 
než jednou diktoval, o tom se nikdy nezmínil, 
také o čems podobném nikdo neví a nelze z celé 
p^ovahy věci ni za mák domnívati se, že by Šamberk 
dal si práci, aby již jednou odbytou věc komuko- 
1 i v J^yl poznovu diktoval či opakoval. Dali jsme 
se tedy do psaní. 

Byl však veliký rozdíl: Šamberk ondy a nyní. 

Dlouho .trvalo, nežli přistoupili jsme k počinu,, 
a bylo znáti, že se mistru do toho nechce. Sotva 
jsme začali, po několika řádcích byl konec. Inter- 
vally, nežli se šlo dále, trvaly nějaký den, týden 
i déle, mistr často opakoval, co byl již řekl, a byl-li 
na to upozorněn, stával se nedůtklivý, nevrlý, načež 
přestal vůbejc. Proto bylo mně často i opakované 
mlčky znovu zjiamenati a tak pozvolna, jako hle- 
mýždím krokem se práce vlekla. 

Diktandem došli jsme od počátku příhody s pa; 
nem Horáčkem na Vltavě, až ku vystoupení Šam- 
berkovu na stavovském divadle. Na to nastala dlouhá 
pausa, až po cestu do lázní brandýských. 

Nicméně přirůstal kousek po kousku, a já sbí- 
ral vzpomínky o Šamberkovi kde jen povědomo 
bylo, že jich je, či býti může. 
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Po návratu z lázní přímo s nucením dal se 
mistr do dalšího diktování o svém odchodu 2 Pra- 
hy do Hory Kutné o setkání se s Ťy^Q^i aí Krumlov- 
ským, při čemž jsme se déle pozdrželi, a skončili jsme 
az po setkání se Šamberka s Mikovcem v Kosici 
v Uhrách. 

Po té sestavil a opsal jsem materiál ten a pieá- 
čítal ho o revisi Šamherkovi. Tak povstal prvý od- 
díl vzpomínek Šamberkových, jak zde doslovně 
uveden. 

Jakkoliv jsem se snažil přiměli mistra ku po- 
kračování „Paměti'*, bylo marné. 

Šamberk diktoval již jen kus jednání „Uzlu", 
„Tylovu smrť y Plzni" a. „Dvořákův banket v Kra- 
víně". Jinak ku pravidelnému diktandu a stenogramu 
vůbec nedošlo, ostatní poznámky mé učiněny 
byly jako dříve časem, příležitostně a dobou z doby. 
Když bylo více vzpomínek ze ^ivota Šamberkova 
pohromadě a mistr náhodou v dobré náladě, vy- 
tasil jsem se ten který den s papíry svými, a tak 
se i memoiry ty revidovaly. 

Když Šamberk v nich cosi míti nechtěl, tož 
jsem jednoduše škrtl, ač toho mnoho nebylo. 

Při psaní dbal jsem přichýliti se vždy k způ- 
sobu mluvy, slovosledu v případech obratů, i do- 
slovnosti, aby zachován byl trar Šamberkův. Že 
takto kouskovanou, tři čtvrti roku vlekoucí se práci 
není snadno celkovitě spojovati a že bez ujmy ori- 
ginálu není vyhnutí, aby se ta která zmínka neopa- 

5 
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kovala, dá se vytušiti a tím končím vylíčení prav- 
divého původu spisku tohoto. 
V Praze dne 1. února 1905. 



Dne 24. října 1904 v č. 293. „Nár. Politiky" 
uveřejněna vzpomínka moje : Kterak stal se 
Šamberk dramatickým umělcem. Dne 
30. pros. 1904, ik) úmrtí Šamberkově dal jsem do 
„Nár. Pol.** druhou vzpomínku: Šamberk a 
Tyl, která vyšla tam, dne 12. února 1905, ale 
obě tyto moje vzpomínky ocitly se potom, jako 
„původní práce" jistého literáta v novém tehdy 
pražském měsíčníku divadelm'm. 



Šamberk oženil se dne 1. ledna 1866 v Olo- 
múci se slečnou Julií Knomovou, dcerou vrchního 
inženýra. SI. Julie Knomova věnovavši " se opeře, 
studovala zpěv, avšak záhy ztratila hlas a přešla 
v činohru. Stalo se tak k radě Š;pmberkově, který 
byl potom výborným učitelem dramatickým své cho- 
ti, ač před tím ni po tom s nikým již v uměni 
divadelním necvičil.' 

Paní Julie Šamberková byla pověstná kráska 
a takových tré grácií, jako byly Boubínová, Skle- 
nářova a Šamberková, nemělo té doby žádné di- 
vadlo na celém světě, jen kr. zem. české. 

Z manželství Šamberkových vyšlo tré dítek. 
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Dceruška, (záhy zemřela), Egmont, žurnalista a 
operní pěvec, a Vladimír, divadelní herec a malíř- 

Paní Šamberková neměla stání u českého di- 
vadla a také její pobyt při něm nebyl dlouhý. Odešla 
k divadlu německému a potom za hranice a do 
Ameriky. 

Na počátku r. 1882 vystupovala paní Šamber- 
ková v Praze na českém divadle pohostinsku, jako 
slavená tragédka a interpretka dramatických klas- 
siků německých s nemalým úspěchem. Divadlo naše 
tehdy všalk nemohlo zaměstnávati dvé tragéde k. 

Odebrala se po té zase za hranice, do Frank- 
furtu, do Berlína a konečně do Hamburku. 

Zde zanechavši umění dramatické, chopila se 
živnosti hostinské, než s velikými a marnými obět- 
mi. Nešlo to. Celá řada dopisů vyměněných mezi 
manžely Šamberkovými z Prahy a do Prahy jest 
existenčního zápasu toho svědkem. 

Dopis poslední z Hamburka, ode dne 1. února 
1892, byl pro dobrého Šamberka skutečně děsný. 
Zoufalá paní psala dopis ten německy s českými 
poznámkami, v nervosním rozrušení mysli, z čehož 
čišela strašlivá odhodlanost k roizloučení se sjnan- 
želem a dítkami — na vždy a sáhnouti sobě na 
život. Nešťastná dáma, jak předpověděla, učinila. 
Dne 2. února ráno nalezena byla mrtva ve své 
ville. 

Událost hamburská byla asi jedinou v ži- 
votě Šamberkově, při níž duševní rovnováha jeho 
citelně dotčena byla. 
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Počátkem let sedmdesátých v malířské akademii ' 
maloval Václav Brožík paní Šamberkovou v úboru - 
role Mesaliny. Obraz jest znám v Praze i za hra- 
nicemi. Jest velikých rozměrů, majetkem pozůsta- 
lých. U příležitosti úmrtí mistrova se o tomto por- 
traitu psalo, básnilo a mluvilo. Pravda jest, že 
Šamberk obraz ten chtěl prodati a prodával ho 
r. 1903 i v letě 1904. Na jeho požádání dopsal 
jsem řadě osob i ústavů. Jménem Šamberkovým 
nabízen byl obraz ke l^oupi, ba dány byly i inserty 
do novin, v nichž dílo mistra Brožíka nabídnuta. 
Došly také jyotazy písemné i osobní přihlášky, ale 
opravdový kupec -se nenaskytl. 

Trvám, že staJo se z té příčiny, jelikož Šamberk 
činil vysoký (požadavek za obraz své Mesaliny 
a že is imaj etnikem, v bsob6< a Významu Šamberkova, 
smlouvati — nikdo nechtěl. 

Ostatek měl $amberk ve svém pokoji i vlastní 
podobiznu; velký obraz mistra prof. Frant. Ženíška, 
který dal ;tolikéž nabízeti na prodej. 

V tomto i onom případě nečinil tak Šambeik 
z nějakého nedostatku, jak omylně kdesi otištěno 
bylo, spíše proto, aby získaným za obrazy kapi- 
tálem ještě sám disponovati mohl. 

Tím se ;také netajil. 



Šamberk byl mistrem extempore nebo impro- 
visace a nejen slovem, alebrž gestem i fysiognomií 
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svého obličeje dovedl přímo báječně nahradit 
— pakli paměť vypověděla funkci, aneb — jak ří- 
kával — pakli mu nápověda byl nedobře hodil 
text. Mnohdy byl surogat Šamberkovy improvi- 
sace povedenější originálu, účin jeho maně zabu- 
rácel divadlem iči arénou, a stal se rázem vtipem 
lidu českého. 

Ze své paměti dovozuji, že Šamberk druhdy 
býval často na ruku čiperným překladatelům Offen- 
bachiad a jiných šprýmů, Emamieli Ziinglovi a 
dru. Hanuši íBohmovi, když s rolí svojí přicházeje, 
dával materiál, jak a kterak by šlo opepřit. A pakli 
opepřil cosi (mistr Šamberk, tu čpěla paprika, tu 
sršel vtip, !tu zářil nápad a kvetl humor jako oheň. 

Do statisíce Jidí žije, jimž těmito svými ge- 
niálními výsostmi Šamberk dovedl se zapřísti v cit 
a krev jako herec a spisovatej. To učinilo jej tolik 
milovaným, tolik váženým a populárním, to zvedlo 
tohoto výtečného muže již dávno na prestol nepo- 
kryté lásky divadelních davů českých. 

Šamberk co živ nikoho nezarmoutil a nedovedl 
nikomu ublížiti. On sil jen dobro a veselo, on žil 
a dal žíti, nehledě na řeči a pochvalování. 



V uměleckém světě byl Šamberk vzorným kol- 
legou, ve jspolečnosti hledaným druhem, ba mo- 
dlou, na kulečníku či při stole karetním koncerti- 
stou, kavalírem, iba když šlo, i Nabobem. 



"^ 
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Pohostinnost Šamberkova šla svého času az za 
nejlepší hranice, ba už po konci své aktivity u „Nár. 
Divadla** mistr rád — prohodil nějaký ban- 
kýtek. 

Sklon let sedmdesátých a počátek osmdesátých 
považuji při Samberkovi za kulminační bod jeho 
zářivé epochy a kultu. (Dne 4. března 1881 provo- 
zovala se v prozatímním divadle na Nábřeží skvost- 
ná veselohra jeho: Jedenácté přikázání.) 

Spisovatelská i herecká sláva Šamberkova pře- 
nesena skutečnou láskou divadelního obecenstva a 
lidu z arény na novoměstských Hradbách, do (staro- 
české) národní arény proti Pštrosce, přešla do No- 
vého českého divadla, tam, kde nyní dům s Demi- 
novou kavárnou na Kr. Vinohradech. Šamberk byl 
miláček studentův, miláček dělnic tva, miláček dam, 
miláček intelligenoe a dovedl děliti své sympathie 
všem těmto příslušníkům Českých tříd s takovou 
něhou a pozorností, že stal se nejpopulárnější oso- 
bou českou v kruzích dramatického umění, jaké 
kdy na světě bylp a hude. Epocha Šamberkova musila 
se prožíti, musila se prodělati s sebou, aby mohla 
se pochopiti a posuzovati. Šamberk herec — umě- 
lec — spisovatel, Šamberk satirik, vtipkář na jevišti, 
Šamberk společník, Šamberk vlastenec! Hoj, jaká 
tu byla mnohost látky, pro tehdejší krásné doby 
vznětivé, aby Šamberk stal se divadelním polobo- 
hem Praze i kraji českému. 

Šamberk, známý recordman, jako labužník, byl 
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nemenším championem v módním ústrojí a garde- 
roba jeho, brána za vzor i pánům lvům z Příkopů. 
Není to nadsazování, avšak jest zajisté mno- 
ho a mnoho ještě pamětníků, kteří vzpomínají na 
velkolepý ten zjev na korsech pražských, když krá- 
čeli tudy manželé Šamberkovi, oba překrásných vze- 
zření a před nimi vedeni byli spanilí dva synkové 
jako blíženci, vše v nádherných úborech, a provázeno 
pěkným, bílým pudlem. Celá Praha se na tu sku- 
pinku se zalíbením dívala. 

^ ^ ^ 



Restaurace a aréna v Kravíně. 

Dříve nežli bude mi vylíčili a jj^dati zamilova- 
nou episodu jedné z tolika „černých hodin" mistra 
Samberka, sluší připipmenouti, že v době, kdy černé 
hodiny ty povstaly, nebyla v Praze i okolí ani polo- 
vice kaváren, hostinců, restaurantů, hotelů a míst za- 
hradních, jakio jich nyní použíti lze. Ovšem Praha by- 
la menší, některá předměstí nebyla anebto se teprve 
rodila, na př. Žižkov, a tam kde nyní pyšní se moder- 
ní ai krásné Král. Viniohrady, bylo adressováno : Nová 
Praha, neboť hned za periferii hradeb' a hbanic praž- 
ských, či za předními ulicemi ku Praze byla piole, 
nějaiké stromořadí, tak že vyšel-lis Koňskou branou 
či od arény na Hradbách východně, již za kopcem, 
na němž stávalo „Theatre Averino*' spatřiti bylo 
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ti piolní pestu třešněmi a višněmi vroubenou, která 
vedla k saxiu s několika topoly a kaštany, mezi 
kterými stál dvůr jménem Kravín. 

Dvůr ten zásoboval valný kus Prahy mlékem 
a toho času tam nikomu ani v nejdelší smrti nepři- 
padlo, že již na sklonu let šedesátých ustoupí pro- 
saické piOtřeby denní, totiž výrobky mléčné pana 
Marjánky, jednak delikátnímu umění lukulskému ná- 
r,odního šenkýře p. Josefa Trunečka, jednak kulturním 
a dramatickým snahám pana J. E. Kramuele, di- 
fvadelníhjo herce, který v době politického obratu 
získal koncesi pro české divadlo mimo Prahu, ku 
kterémuž kroku jednak radil, jednak nápomocen byl 
Kramueli jeho mladší soudruh % dob Tylových- 
— Šamberk. 

Tolik mám za jisté, že Šamberk byl Trunečkově 
restauraci a Kramuelově aréně v Kravíně, v piravém 
smyslu sikova — za kmotra. 

Roku 1868 přeměněn kravín v Kravíně na re- 
stauraci, a ježto piěli jsme tehdy vše národní, tedy 
na národní restauraci, v níž čepovalo se košířské 
pivo do mázů, jimž dáno jméno — deklaranti. 

Opravdu, jievím již — ba ani tatík Truneček 
se dobře nepamatuje, — říkalo-li se „deklarant" 
pivu, nebo plechovým mázům, dosti na tom, že 
za 14 krejcarů měl jsi piva plecháč, na kterém ze 
žlutého kovu skvěl se nápis: ,,Deklaranť*. 

Pivo plzeňské přišlo tam až časem. 

Stavitel Kusý a mistr tesařský Pechar t, Pan- 
kráce vystavěli y Kravíně na pravém boku od re- 
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staurace arénu pro Kramuelovu společnost, která 
po kraji českém těšila se nejlepšímu zvuku. 

Počátkem jara otevřena restaurace Trunečkova a 
koncem června aréna Kramuelova. Pakli se hrálo 
v aréně, byl na domě č. 74. na Koňském trhu vzty- 
čen bíločervený praporek. Tolikéž takový byl vytažen 
na jednom z topolů v zahradě kravínské. Počátek 
hry dal řiditel Kramuele oznamovati ranou do sudu, 
za zahradou na výšině postaveného, vypálenou ze 
staré vojenské karabiny. 

Kanonádu tuto obstarával pravidelně Kramue- 
lův adlátus, spiritus regens jeho podniku, herec 
Václav Merhaut, který asi v roce 1863 — 64 v Hoře 
Kujné, jako mlynářský, z Nových mlýnů práskl do 
bot a na místě mlynaření chytil se divadla. 

Nejlepší hrával role beze slov, za to vzorně 
zastával všecky funkce mimo divadla. 

Nešířili bychom se o dobráku tom tolik, kdyby 
mu nebyl štědrý osud dopřával, sluniti se v ten 
čas v plné míře přízně Šamberkovy. 

Kramuele volal Merhauta svým kostrbatým hla- 
sem jenom jménem ode křtu, po němečku. Znívalo 
to jako „Vaencr*, a dalo se slyšeti hlasně aspoň 
kopukráte za odpoledne. 

Na př. : „Vaencl, jdou a vytáhnou ten praporec 
,na lať, aC v Praze vidějí, že hrajeme." 

„Vaencl, jdou 9, pustěj ten peler, ať ti mojí 
známí a přátelé od Koňské brány si pospíší. Už 
začnem," a Vaencl šel, vzal karabinu, a za minutu 
zahoukla okolím hromová rána ku Praze. 
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Hn-ed na to dali se hosté kravínské arény od 
brány cestou do poklusu, aby nezmeškali počátek 
představení. 

A tak to chodívalo. 

Obliba arény v Kravíně vzrůstala a přičiněním 
Trunečkovým docíleno, že restaurace jeho stala se 
jednou z nejoblíbenějších ^ nejlepších. 

V roce 1876 byl nucen Kramuele pro slabý 
repertoár a pro konkurenci obou arén, v Hajnovce 
a ve Pštrosce, podnik opustiti a dáti se celte v český 
kraj. Dříve konal jen zimní sezóny venku. Byl také 
vyzván převzíti arénu ředitele Švandy ze Semčic 
na Smíchově v „Eggenberku**. Než od těch dob 
uhasínala hvězda řiditelské slávy starého Kramuela, 
i přes to, že Šamberk kde mohl pomohl hmotně 
i osobně. 

Kravínskou arénu koupil pak ve dražbě chabrus. 
Samberkovi nepodařilo se sehnati píro to konsor- 
cium, lale přiměl řiditele Pištěka ku převzetí jí. 

Šamberk a Truneček působili na hoteliéra pana 
Weinerta, majitele Kravína a majora u pražské gardy 
měšťanské, a ten arénu koupil. 

Dal arénu opraviti a zpola přikrýti, načež Pi- 
štěk sestavil novou společnost, v letní sezóně roku 
1878 počal hráti divadla a opcretty. 

Spisovatelská činnost dramatická rostla se Šam- 
berkem a vířila proudem. 

Šamberk v ten čas pro nějakou neshodu s ři- 
ditelstvem vyrazil ze svazku divadla Prozatímného 
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a hrál několikráte y aréně Pištěkově v Kravíně ve 
svých kusech. 

Sympatie byly na straně Šamberkově a spor 
dosti záhy uklizen. 

V letě r. 1880 sřítila se v aréně kravínské 
galerie s četným obecenstvem, což mělo za následek 
úplnou rekonstrukci a stavbu nové, větší arény Pi- 
štěkovy na těchže místech. 

Ale mezi těmi časy v Kravíně soustředil se ve- 
lice pěkný společenský živel a sice scházel se tam 
výkvět české intelligence občanské, umělci, spisova- 
telé, žurnalisté, výtvarníci, průmyslníci, advokáti, 
doktoři lékařství, někteří duchovní, studenti vysokých 
škol a jak bylo na hostech. 

Připomenu-li, že umělci zem. divadla německého 
chutě družili se do Samberkovy společnosti, že tu 
společně zpívali sbory i sóla, že s sebou deklamo- 
vali a sólově přednášeli, a konečné že velmi často, 
ba denně dali se viděti zde i důstojníci, dobrovolníci 
jednoroční a šarže pluků pražské posádky, pak máme 
obrázek panského Kravína skorém úplný. 

Míchaný Kravín byl zase Kravín jiné sorty 
a spočíval hlavně v dupandách tanečních, jimž ří- 
kali po celý rok : reduty. 

Duší kruhu stálých hostí byl — Šamberk. 

Čilý a podnikavý restauratér Truneček dovedl 
velice pěkně ve všech směrech vyhovovat, a tak 
vládly tehdy nad Kravínem : Jedna mysl, jeden duch. 

Smutno v Kravíně nikdy nebylo a zlatý čas 
usídlil se tam od roku 1881 po rok 1892. 
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Vojenské kapely, co jich v Praze bylo, vystří- 
daly se tam svými koncerty. 

Produkovali a soupeřili zde kapelníci: Pičmann, 
Már, Komzák st, Kaiser a Nováček. 

Mimo to působily zde kapely občansktš; a orchestr 
divadelní, domácí. 

Šamberk říkal Kravínu „Kraváč", své spo- 
lečnosti „Páni B a f u 1 á c i" a Trunečkovi T r u n- 
da. Kde tp vzal, vědí bozi. 

Pokud pamatuji a dalo se zjistiti, tvořili tehdy 
klub ^Baťuláků** následovní pánové: Dr. Dašek, Dr. 
Nessel, prof. Weyr, Fr. Kolár^ K. Šimanovský, A. 
Pulda, G. Eim, Odkolek, Dr. Adámek, stavitel Jechen- 
thal, Písecký ryt. 2 Kranichfeldu^ Ferdinand Náprstek, 
nám. pražského starosty Kandert, básník Em. Ziingeí, 
stavitel M. Bílek, podnikatel Heberle, Ant. Šrámek, 
ryt. Kamiíiský, kapelník něm. opery Slánský, I. sta- 
rosta Král. Vinohradů Prokopec, redaktor Sokol, prof. 
Maydl, pá^i z Freyů, velkostatkář Mareš, americký 
konsul Káro, knihkupec Datel, mistr Lev, mistr A. 
Dvořák, Svatopluk Cech, redaktor dr. Guth, red. 
Nedoma, stavitel Víšek, major Stauss, prof. Pawlík, 
často sem zavítával i J. J. Kolár. 

Pokud se týče sekretariátu klubu a ostatních 
starostí, spadaly věci ty na velice spolehlivá a široká 
bedra Petra Doubravského, člena divadla českého, 
který vynikal nemalou znalostí umění kuchařského 
a sklepovního, v čemž při mnohých klubovních udá- 
lostech asistoval otci Trundovi. 
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Šamberk říkal Doubravskému : Můj adjuíant 
Petr, nebo jenom: Petr. 

Když jsme se ohlédli y byvalost jednoho z mi- 
lených koutků Staré Prahy, jest nám připomenouti, 
že mocný příboj zděných vln vysokých, který s. mo- 
derním městem Kr. Vinohradů od Prahy k východu 
se stavebním ruchem hnal, r. 1892 pohltil a smetl 
Kravín s povrchu zemského. Kde vine se Korunní 
třída a kde příčí ji Budečská ulice, svědčí nápis, 
že tam býval Kravín. 

V sezóně 1881 — 82 dávána častěji opera „Tvrdé 
palice*' od mistra A. Dvořáka v divadle prozatímním. 
Úspěch byl pronikající. 

Opeře přítomný řiditel Jauner z vídeňského 
„Ringtheatru" vyslovil se operu získati a vyjed- 
nával hned na to. 

Libretto měl přeložiti Em. Ziingel, než Jauner 
chtěl, aby název opery zněl : „Die b o h m i s ch e n 
Dickschaedel." (České tvrdé palice.) 

Tomu odporovali Dvořák i Zúngel a tím se vy- 
jednávání s Jaunerem pro ten čas rozbilo. 

Aby se tento moment náležitě ocenil a hlavně 
aby se učinila počest misru Dvořákovi, členu „Ba- 
ťulace v Kraváči'*, usmyslil Šamberk uspořádati 
v Kravíně : Slavnostní pořez. 

Za tím účelem nahektografoval jsem v bytě 
Šamberkově dostatečný počet pozvánek a divadelní 
zbrojíř Kouřík převzal úkol pány pozvati. 

Pořez měl se konati v „Rytířském sále" Kra- 
víma. Tento rytířský sál byl vlastně bývalý kravín 
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dvora tohoto, ovšem dostatečně prp publikum se- 
řízený, nicméně s patrnými fragmenty dřevního své- 
ho účelu. ' 

(Dekoraci obstaral Kouřík, který dal snésti kde 
jaké brnění, píky, meče, přílbice, ostruhy a j. J)ou- 
bravský a .Křtěn učinili ozdoby z látek a lipových 
věnců, malíř Macourek k tomu přimaloval čeho vi- 
děl zapotřebí a konečně dal Truneček vydrhnouti 
podlahu. Kdo přišel podívati se do sálu řekl: „To 
je krása I" anebo neřekl nič-eho a 'myslel si co chtěl. 

Chystání pořezu bylo v plném proudu. 

Mně připadl úkol Emanuela Ziingla pro ten den 
hlídati. 

Dobrý přítel tam nad hvězdami již laskavě pro- 
mine, dotknuli se příčiny,- pro kterou mně dal Sam- 
berk úkol nadřečený. 

Emanuel měl totiž prapodivnou povahu staré- 
ho mládence. 

Takto ze srdce dobrý člověk, humorista skrov- 
ný a střídmý, doma vydržel dlouho, třeba kolik ne- 
děl i bez procházky. Jako oholený Faust stával u své- 
ho pulpitu maje zelený štít na čele, a pracoval pilně. 
Jeho ústroj nebyl právě poetický: Mnoholetý župan 
a v letě v zimě bačkory na nohou, tak byl Zúngel 
doma rok co rok. 

Za to však, když nabyl chutě a vůle sobě vyjíti, 
šlechtil se po celé odpůldne, navlékl onošený již 
černý šat, nasadil veliký černý klobouk a modré 
brýle, vzal španělku, zavřel byt na zámek a šel. 
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Na ulici mu způsobné dítky líbaly ruce v do- 
mnění, že to néjaký kněz. 

A nyní přijde to hlavní. 

Ziingel, pakli šel, tedy sobě již vyšel, aby to 
stálo za to, a nevrátil se domů, mnohdykráte až 
za tři i čtyři dny. 

Když. na to řádně si odpočal, říkával : „Však 
člověk nemá na světě nic jiného, nežli to, co si dá.*' 

A aby Zůngel v den pořeza ničeho sobě ne- 
dával, poslal mě Šamberk přesvědčiti .se, co dělá 
a spolu připraviti jej na večer do Kravína. Nade- 
Sel den 12. června 1882, předvečer jmenin mistra 
Dvořáka, o němž dáme vypravovati nyní arranžeru 
jeho, mistru Šamberkovi: 

^ ^ ^ 



Dvořákův banket v Kraváči. 



„Před třiceti lety nebyla pražská společnost tolik 
rozdělena a rozervána, jako je tomu bohužel nyní 
v ohledu národnostním i občanském. Tehdy bylo 
na obou stranách ješta dosti rozumných lidí, kteří 
se proto rádi stýkali, aby se vespolek pobavili a 
veselou chvíli sobě způsobili. 

A tak přicházeli člqnové českého a členové ně- 
meckého divadla po svých unavujících výkonech na 
jevištích do známé, oblíbené restaurace v Kravíně, 
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mezi společnost předních lidí našich, často i v prů- 
vodu řiditele něm. divadla Kreibiga, Byly to doby 
blahé paměti a utěšené večery, jež jsme tam trá- 
vávali, a co tehda Praha měla veselého a žertovného, 
vzalo původ v Kravíně. 

Tehdy zavítal do Prahy hanoveránský král na 
pensi a 'přivozl s sebou svého dvoriíího kadbařei pana 
Wilhelma, řeknu vám, něco moc jemného a bá- 
ječně šikovného člověka. 

Ten Hanovr pak odejel, ale Wilhelm zůstaj v Pna- 
ze. Přijal místo u prince Camila Rohana, kde jsem 
se s ním seznámil. Slavný náš skladatel Dvořák 
napsal operu „Tvrdé palice*', a jelikož Dvořák byl 
členem společnosti naší v Kravíně, podal chvalně 
"známý tamní restauratér Josef Truneček, — sám 
nadšený muzikus — návrh, aby se dílo Dvořákovo 
jak náleží oslavilo. Já jsem osnoval na návrhu tom, 
avšak Trunda, který měl v Kravíně ve všem pnmí 
hubu, přistoupil kterýs večer ke stolu a spustil: 

„I vy nevděčná bando bafulácká! 

Takhle se máte ku poctě jednoho ze svých ve- 
likánů a nestydíte se, že vás bude Bůh trestat? 
To jste čeští, hudbymilovní vlastencové? Zde sedíte, 
báňáte tabák, pijete a nadíváte se a Dvořák má 
za vás a pro vás skládat oa)ery? Já bych vám 
něco řek*, ale radši mlčím, proto že doufám, že se 
napravíte." 

Trunda měl totiž od jakživa velice nevymá- 
chanou hubu, což mu však náramně slušelo., Petr 
(Doubravský) vida svou chvíli, promluvil: 
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„Inu, basama, něco by se jnělo udělat." 

Truneček: „No, Petře, je to pravda nebo ne? 
Nedělejme nic, nic neuděláme, nikam nechoďme, 
nikoho nepotkáme. Nemám pravdu? Já, Truneček, 
zpívám na každé divadelní kopulaci, na každém di- 
vadelním funuse, a napíše-li můj host novou operu, 
měl bych mlčet? Inu piliár hromů . . ." 

Do toho skočil Šimanovský a zvolal: 

„Drž hubu s hromy, Trundo, nevíš, že se tuhle 
Ferda*) bojí 4)ouřky ?" 

„Nu, co máme dělat?" ozval se náš bodrý, 
všeobecně milý Adolf Krosing, člen české opery. 

„Ale, basama, již nekafrejte! Mluvíte všichni 
na dluh," dokládal Doubravský. „Ferda juž to dává 
dohromady a udělá hostinu, víte? Nevíte, tak teď 
víte." 

A na tu řeč zmizela sklenice plzeňského v jícnu 
Petrově. 

Truneček: „Petře, že mluvíš? Víte nevíte, víte 
— a to Ije nejlepší, že já, jako hostinský nevím nic." 

„Juž dávno," nasadil Šimanovský, a Truneček 
pokračoval: „Vy byste chtěli jíst a dobře papat, 
ale kde se to má honem uchystat, to se neptáte." 

„Nezapomenutelný první starosta vinohradský, 
Prokopec, také rád vmísil se v naše ,žerty*," vy- 
pravoval Šamberk, a nachýlen k Petrovi mu pravil: 

„Pane Doubravský, tímhle slovem vás Trune- 
ček vlastně na krev uráží. Vím, že kdykoliv jste zde 



*) Ferdinand Šamberk. Pozn. spis. 
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cosi pořádal, vždy znamenitě se vydařilo," končil 
řádným šňupečkem. 

Krosing: „No, ten švajnfest*) o masopustě byl 
dobrý, jenom neměl Petr tolik' jelit a jitrnic schová- 
vat do papíru." 

Šimanovský: „Žrout mizerná, čtrnáct dní na 
tom večeřel paí ^u Fleků*." 

Doubravský: „Z velblouda dělat komára, to vy 
umíte." — 

Na to nastalo domlouvání a vysvětlováníi/ z jak^é 
příčiny se o onehdejších vepřových hodech nedostalo 
nabíjených výrobků,, do čehož provolal Truneček: 
„Mám myšlenku!" 

„Tof poprvé ve vašem životě," podotkl dr. Da- 
šek. 

„Navrhuji, aby se ten večer před svatým Antoní- 
nem udělal tady Dvořákův banket a to s muzikou 
a . . ." 

„Výborně! Sláva! Sláva Trundovi!" zaznívalo 
do potlesku v unisono ze všech stran. 

A tak usnesen a ustanoven program^ při čemž 
dáno za podklad: Nehledět na peníze. 



Kýžený den se přiblížil. ' 
Rytířská síň upravena za hodovní sál. 
Dvořák měl čestné místo v pravém^, Eman Zůn- 
gel v levém konci podkovy. 



*) Vepřové hody. 



Odpůldne nastal vojenský koncert a časlriěi k ve- 
čeru scházeli se hosté do sálu a pod verandu. 

V kuchyni činil se dvorský kuchař, pan Wilhelm, 
který dostal za povinnost upraviti mimo jiné dvé 
svých specialit: želví polévku a nadívané telecí no- 
žičky. Než Petr Doubravský také nelenil a v ku- 
chyňce za sálem neustále cosi fobil, nežli přisedl 
k ostatním pod verandu, ale jaksi zamlklý. 

„Což pak je s vámi, Petříčku?*' ptal se pan 
Prokopec, „zdáte se být smutným a nic nepijete." 

Truneček: ,,Ano, nepije. Jen si myslete, pane 
starosto. Od rána je tu a resonýruje, že jsme měli 
upravit večeři samip bez toho královského kuchaře." 

Doubravský: „Taky že ano. Což, basama, potře- 
bujem německou kuchyni, máme-li uctívat českého 
komponistu?" 

Truneček: ,„Ale nemel, Petře. Když ho Ferda 
pozval,, ví co a proč dělal. Ty nožičky nedovede 
po něm udělat nikdo na světě. A ta polívka je prý 
učiněný gaist, povídal tu Ferda. Uhlídáš, a pak 
mluv." 

Doubravský: „Já nemluvím, proč by to nebyla 
specialita? Když přijde talíř polívky na dvě zlat- 
ky, basama, tak aby ještě nebyla dobrá. To bych 
rád viděl. Basama teremtete." 

Krósing: „A což myslíš, Petře, že by ten princ 
toho Wilhebna měl, kdyby neuměl vařit?" 

Prof. Weyr: „Inu, musí na tom být mnoho." 

Eim: „Jak ne? samému Napoleonu v Paříži při 

6* 
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slavnosti plebiscitu připravoval Wilhelm těch te- 
lecích nožiček nadívaných.*' 

Datel: „Dejme tomu.'* 

Eim: „Co, dejme tomu? Viděl jsem pochvalné 
vyjádření dvorního maršála. Ostatek není to nijaká 
nemožnost, dovésti cos kloudného ukuchtit.'* 

Truneček: „Ta polévka je přímo zázračná, a ty 
nožičky ještfe zázračnější. Ale co se hádáte, když to 
sami okusíte.** 

Doubravský: „To je Ferdova řeč. Ale každý ne- 
má pro takové speciality jazyk a žaludek, to je 
zas moje řeč.'* 

Trunečok: „Ale vždyť na to koukám, co všecko 
dal přinésti. To jsou samé jemné věci. A Rohan, 
chce-li šlechtě v Casině udělat bene, tak musí pan 
Wilhelm tam, a zadělává jí ty nožičky." 

Doubravský: „Jdi na kolo, Trundo! U Petrá- 
čků jich kolikrát leží jako Hanovráků u Langen- 
salzy a jak chutnají I Utlouci se mohou lidé po nich. 
Je za šest krejcarů jedna." 

Truneček: „Ale Petře, Petře, že nejdeš otvírat 
nebe I Co to kendáš?" 

„Tomu nerozumíš! Takové nožičky jsou naJáty 
prsíčkami z kuřat, kapounů, bažantů, koroptví, jsou 
v tom různé přísady, koření a specie. Ano, kdyby 
to dovedli u Petráčků, nemusil by míti princ Ro- 
han pana Wilhelma a — ..." 

„Chodil by na oběd k Petráčkovům,*' doložil 
vcházeje Fr. Kolár. 

Doubravský : „Pokud Dvořáka znám, vím; že je 
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zvyklý na domácí stravu. Však jsem se již o něco 
postaral/' 

Šimanovský : „Pro Boha tě prosím, Petře, jenom 
ať to zase tak nezoráš, jako onehdy to sólo v té 
opeře." 

Doubravský: „Basama, ^o ne. Jako zpěvák se 
zmýliti mohu, ale jako kuchař — nikdy. Optejte 
se támhle Dolfy.*) Ten se onehdy „u Fleků" tak 
našťouchal papriky z mého vaření, že byl tři dny 
marod — jak mu chutnala." 

Krosing : „Ale nechlub se pořád, .počkej, až jak 
věci dopadnou. Uhlídáme, kdo byl šikovnější, až 
okusíme." 

Doubravský : „Bude to jak:o Sángerkrieg**). Ano, 
uhlídáme, kdo zvítězí^ zdali umění Barbory Retti- 
gové, nebo kunst pana Wilhelma z Hanovru." 

Mezitím kdosi vyřizoval, že přichází mistr Dvo- 
řák s pány Rozkošným a s Kaanem z Albestů. Ši- 
manovský dobíral si Trunečka, že Kaan zahraje 
nějakou svoji skladbu na tu niněru v sále, jíž 
říká Truneček klavír. 

Společnost byla téměř pohromadě a oba sla- 
vení mužové uvedeni na svá místa. 

Truneček oznamoval, že pan Wilhelm je bíle 
oblečen, jako nevěsta k oltáři, také číšníkům že dal 
se bíle obléci, načež čuchal Petra Doubravského, 
že je všecek upocený, umouněný, a až po kalhoty 



*) Adolfa (Krósinga). 
*) Zápas pěvců. 
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politý pivem, jež od milého rána nepřestal do sebe 
líti. — 

O sedmé hodině oznamoval p. Wilhelm, že je 
tabule prostřena. 

Vše uchýlilo se do sálu, když přijeli ve fiakru 
mistr Smetana, Debmov a Kavan. 

Wilhelm, jako holubice, zvolal po němečku do 
sálu: „Pánové, je večeře!" 

Přinesli proslavenou želví polévku a Dvořák 
si nabral prvý talíř. 

Jako Argus pohlížel Doubravský jak mistru za- 
chutná. 

Samoten si tolikéž nabral, míchal, vyfukoval 
a když okusil, pravil: „Uvidíte, že je ta polívka 
na Dvořáka moc silná. Já. s jií mám co dělat. Je, 
jakoby dával ohnivý pohrabáč do krku." Doubrav- 
ský mohl zažehnout radostí, když viděl, že Dvořákovi 
želví polévka nejede, a aby na to učinil pozorná, 
volal naň přes stůl: „Nu, Toníčku, papejte honem 
želví polívčičku, ať vám nevystydne.** 

Mistr Dvořák se uškleboval, mračil, a jako pro 
božskou radost Doubravskému prořekl: „Tohle 
s mám jíst?" 

Doubravský: „Což jsem to nepovídal? Nevěděl 
jsem to předem? Trundo, pivo, pivo!" A Doubrav- 
ský dopiv, kde měl čeho před sebou, vyšel ze sálu 
do kuchyňky. 

Truneček sbíral sklenice při místě Doubravské- 
ho a bručel: „Ten Petr je dnes opravdu děravý, 
již aspoň vědro piva je v něm." 
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Za chvíli přihnal se Doubrav^skÝ s misou dobré 
hovězí polévky s novými houbami a nalil ji talíř 
mistru Dvořákovi. 

Ten si velice liboval a lahodně pak žádal: „Da 
čapo, Petříčku, da čapo." 

Petr modral radostí. 
^ ^ Veselí a hovor rostl, pilně se jedlo a p-ilněji 
pilo. 

Konečně oznámeny byly řečené již nožičky a 
s fanfárami vineseny v hodovní síň. 

Nožičky byly jako ze zlata, měly skvostnou 
garnituru a radost byla na mísy ty se podívati. 

Mistr Dvořák, jemuž prvému předloženo, nej- 
prve děkoval, že již má dost, potom přeci vzal no- 
žičku na svůj talíř, rozkrojil a (trochu se v obsahu 
ponimral náčiním a pak notně hlasitě volal sousedu 
svému, mistru Bedřichu Smetanovi do ucha: 

„Je to dobré, ale pro náš český žaludek to není !" 

Doubravský mohl radostí chytit se klenutí. Mži- 
kem byl v kuchyňce a vrátil se s misou cikánské 
pečené, již znal výborně připraviti, a podával Dvo- 
řákovi. Mistr přijmul a chutě ještě snědl. 

„Vidíte, Baťuláci, tak se vaří po česku a pro 
český žaludek," volal Doubravský. „A kdybyste to 
všichni velebili až do nebe, když to Dvořákovi nechut- 
nalo, tak je pravda na mé straně," domluvil, a sluš- 
ně zapíjel plzeňským. 

Simanovský šel k Doubravskému, vřele mu bla- 
hopřál a konečně doložil: „Když chceš, Petře, pro- 
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hlásím veřejně, že česká kuchyně tvá zvítězila a 
že německá padla na břicho.'* 

Nastal potlesk a volání slávy Doubravskému. 

Když i obřadné přípitky vážné a žertovné od- 
byty, povstal pan Prokopec a milými slovy se ozval : 

„Všem dobrým přátelům z ,Bafulačky* jsme 
připili, a nezbývá mně nežli učiniti tak Ještě ci- 
kánské pečeni, houbové polévce a kuchařskému umě- 
ní našeho sekretáře Petra, kteréžto výrobky s dneš- 
ním večerem navždy v paměti nám zůstanou tak, 
jako ta poctivá česká duše — Doubravský samoten. 
Dále jest mi poctiti druhého výtečníka, správce na- 
šeho přítomného blahobytu, Trunečka, za vzornou 
úpravu a ještě vzornější plzeňské. Páftiové, zažili 
jsme krásný večer a pokud poslední z prvních Vino- 
hradanů bude živ, zajisté mile vzpomínati bude 
na Baťuláky v Kravíně. Těm platí můj přípitek!*' 

Na ta slova strhl se pravý rámus. Doubravský 
plakal, Truneček brečel, padli sobě v náruč a hu- 
bičkovali se, až se zaí)otili. Bafuláci připíjejíce sobě 
znova a znova, tolikéž se hubičkovali a radost spo- 
lečenská nebrala konce. 

Jen jedinký účastník zůstal chladný k tomu 
všemu. 

Klapal sice ústy, pilně i servitkem je utíral, 
ale nemluvil, jen do talířů, a sklenic nazíral. 

Co jídel bylo, všech čile se účastnil, na nic 
nerezonýroval a byl velice spokojen. 

Na toho se dívaje, promluvil p. Prokopec: „Dra- 
zí přátelé z ,BaťulaceM*' 
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„Skrovně jako violka, ovšem že trochu fólnatější, 
objevil se po čase mezi námi náš výtečný básník 
a libretista : Emanuel Zungel, čili náš Emánek . . .** 

Ziingel ze svého místa: „Prosím, pane starosto, 
to ne, jen to ne ! Ráčí-li se vám mne odtud vypudit, 
račte mluviti dále. Nemám kdy na komplimenty. 
Znamenitě mně chutná. Já si nevybírám.** 

„ Sláva Ziinglovi! Nechť žije Emánek I** vo- 
lali v unisono a připíjeli páni z Baíulace. 

Emánek však — jakoby se ho netýk^tlo, jakoby 
bubnoval allarm. Pil a jedl. 

Když se sál k ránu prázdnil, ba když i poslední 
odcházeli, pravil host tento: „A nač pospíchat, je-li 
zde tak dobře? Já zde ještě drobátko pobudu.** • 
' A pobyl sobě. 

Jisto jest, že Emánek básník, ještě třetího dne 
po bankete Dvořákově v Kravíně doma se neobjevil." 



Kdysi přišel Šamberk po divadle do Kravína, 
a nebylo poprvé, že se drobátko zdržel. Letní noc 
rozprostřela nad tišinou kravínskou svá křídla a 
nebylo divu, že malá společnost i s otcem Trunečkem 
podřimovala, až usnula. Ke čtvrté ranní zvedne se 
Šamberk a volá: „Trundo, Trundo, Trunečku! Pro- 
sím vás, zbudte ty ,ftáčky* tady, oni zaspali a proío 
nezpívají.'* 

Otec Truneček se probral a ježto bylo mu každé 
přání Šamberkovo rozkazem, vstal a házeje hrstmi 
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pisku p*o kaštanech — budil „ftácky". Ale tito ne- 
zpívali, ježto byli to zcela obyčejní vrabčáci. 

Šamberk měl pak dobře co povídat: Jak Trun- 
da budil ptactvo nebeské — aby zpívalo. 



Roku 1875 italský impresario Averino vystavěl 
nad Hradbami prkenné divadlo proměn, pod názvem 
„Theatro Salone Italiano," a dařilo se mu dobře. 
Bylo to' divadlo za větrejn, veselé, išpásovné a pro 
mladé i staré mládence a panny jako udělané. 

Šamberk věděl, že v Kravíně šenkýř Trunda 
dostal zásylku jarních, štýrských kapounků, a proto 
si upravil tři páry, které měl mu herec Merhaut 
(Waenzl von Kramuele) donésti do Averina a pak, 
dovésti ho domů. Merhaut dal kapounky do pytlíka 
a v Averinu sedl do zadu, uvelebiv kapounky pod 
lavici, prázdnil láhev za lahví. Nějaký pálený ko- 
stelník zpozoroval, že Merhaut v pytlíku má živo- 
čichy, a z taškařiny pytlík mu rozvázal. Pojednou 
vykračovali si dva kapouni po sále, a Merhaut, 
na místě aby zachránil ostatní, popadl pytlík, a 
jal se honiti oba uprchlíky, při čemž vysypal i oba 
ostatní páry na podlahu. Nastala hrozná vřava a 
smích v publiku. Šamberk, který seděl v předu di- 
vadla s komikem Kriebaumem, a situaci mžikem po- 
chopil, běžel, jal se chytat kapounky do cylindru 
a lál Merhautovi až na výsost. Merhaut, čelo již 
plné modřin od židlic a stolů, běhaJ sem tam mezi 
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publikem, ale kapounka neměl ani jednoho. Konečně 
za ohromné r^ekracé přítomných ujalo se honby 
asi tucet sklepníků a zjímalo kapounky Šamberkovy 
k nemalému gaudiu všeho publika. Kriebaum vy- 
stoupil pak na scénu a v populárním popěvku „In 
der Benesciiau**, zazpíval o desertaci šesti kapounků 
Šamberkových, což tehdy způsobilo bájené „Haló". 
Pil se šampus. 



„Viděl-li jsem pana Tyla v Hořicích upřímně 
se zasmáti, bylo mi krátce na to spatřiti jej v di- 
vadle zlostí téměř bez sebe. 

Stalo se následovně: 

Chystal se „Strakonický dudák'*, ale Cížek-Ka- 
lafuna měl zlomenou nohu. Herec Václav Svoboda, 
jemuž jsme říkali Dlouhoruký, nabídl se, že Kala- 
funu sehraje, a pan Tyl mu úlohu tu taky přidělil. 
Jeho scény zkoušely se vícekráte a Svoboda v mě- 
stě se chlubil, že retoval „Strakonického dudáka" 
a tím Tylův podnik i kus. Svoboda vůbec měl vlast- 
nost žvastavého člověka. Hra jeho nebyla zlá, ale 
celkem uspokojoval, jmenovitě galerie, svou dra- 
stickou komikou. Když přišlo o představení k místu, 
v němž Kalafuna zpívá známý kuplet: — 

„Na tom našem dvoře 
yšecko to krákoře '* 
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improvisoval Svoboda vlastní komposici, a anižby 
sloku byl dal panu Tylu censurovati, spustil na celé 
kolo: 

„Na tom našem dvoře 
všecko to krákoře, 
i ten bagoun, 
' i ten bagoun, 
Zahraju já tobě, 
potěšení moje, 
na svůj pozoun, 
na svůj pozoun. 
Dobytek, slepice, tele, husy, 
dobytek, slepice, tele, husy, 
kouřejí cikára i 

a ta stará kráva 
filipusy, 
filipusy." 

Jakmile Svoboda na prostomilém kuplítku ori- 
ginálu Tylova tento mord z úst vypustil a spá- 
chal, strhl se v divadle báječný jásot a aplaus. 
Pochvala nebrala konce, voláno: Opakovat, opako- 
vati Svoboda liestačil se děkovat a klonit, ale pan 
Tyl v kulise strašlivě se zlobil, snažil se přehlu- 
šiti rámus auditoria a křičel na Svobodu: 

„Jen se opovažte opakovat takové hrubiánství. 
Dolů oponu! Spusťte oponu I" Opona spadla a pan 
Tyl skočil na scénu, kde ve zlosti tloukl knihou 
Svobodu do ramene a láteřil na jeho opovážlivost. 
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takový nesmysl naházeti do publika. Ale obtecenstvo 
ne a ine povolit a Svoboda musil ven a musil zpívat. 

Zpíval ovšem původní text Tylův, než obecen- 
stvo chtělo jeho slátaninu o bagounu, pozounu a 
filipusech, což hlasitě reklamovalo. Tyl považoval 
to za demonstraci proti soíbě, dal shrnouti oponu a 
poznovu plísnil Svoibodu až vášnivě. 

Svojboda den na to roznesl událost v divadle 
při cedulích po městě a panu Tylu uškodil. Brzo 
potom odešla společnost naše do sousedního Hradce 
Králové." 



„V Králové Hradci byl jakýs nadšenec diva- 
delní a nemalý ctitel páně Tylův. Statovat či kom- 
parsovat při naší společnosti bylo dobrému muži to- 
mu vrcholem radostí pozemských. Tyl napsal o le- 
gendě svatého Jana Nepomuckého divadelní kus. Kus 
sám byl slabý a nepovedený. Tyl dával ho nerad 
na repertoár, ale byl to kus kasovní, mnoho nevy- 
žadoval, a proto se pěstoval. Pravilo se, že v Krá- 
lové Hradci na svatého Jana Nepomuckého velice 
drželi a studenti i lid divadlo při kuse tom četně 
naplnili. Zmíněný nadšenec byl tuším malířem a 
vyžádal si na panu Tylu, že zastoupil v úloze titulní. 
Jan z Nepomuk, královský almužník, v kuse sice 
ničeho nemluví, leda že vyveden žoldnéři a oděnci 
krále Václava v záři pochodní, svržen* je s mostu 
do Vltavy. Obyčejně děla se scéna ta v kulise. 
V Hradci však hlavní roli měl zmíněný malíř a ten 
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si upravil scénu efektněji, ne ku škodě kusu ani do- 
jmu. Vymaloval kus mostu přes celé jeviště. Na 
most bylo možno s jedné strany vstoupiti a nad 
obloukem kráčeti. Sem tedy přivedli oděnci Jana 
(malíře), aby ho shodili do vody, Tedy oděnci při- 
vedli Jana Nepomuckého na Kamenný most, aby 
ho hodili do Vltavy. 

Ale aby si malíř nenarazil, upravil si se svými 
pomocníky scénu tak, že pod jeviště vystlal si slam-, 
nik a peřiny, a podlahu zase přikryl. Když pak 
večer přišlo ku té scéně na mostě, odkryli malířští 
příslušníci podlahu jeviště a pan mistr s náleži- 
tým, vážným gestem i vzezřením objevil se na mo- 
stě a ku nemalému podivu publika in flagranti 
svržen s mostu dolů. Až potud šlo vše znamenitě. 

Pojednou však zazní divadlem hrozný křik, ná- 
řek a klení. 

Divadelní sluha dostal nebo koupil nějaký py- 
tel brambor, a snad dle obvyklého způsobu i dnes 
uložil jich pod divadelní jeviště. Ale tam přišel 
mimoděk na peřiny a slamník, i domníval se, že 
tam asi některý z herců noclehuje. Dal tedy věci 
ty stranou a pytle s brambory zůstaly na tom 
místě. Ubohý mistr malíř slítl na místě do peřin 
na tvrdé brambory a ačkoliv si neublížil, v lek- 
nutí svém hrozně křičel a huboval. Obecenstvo, jako 
pěna slyšíc nářek a láni, dalo se konečně do smí- 
chu, a když se pak dozvědělo, oč tu šlo, vyvolalo na 
konci pana malíře, který usmířen tou slávou v pii- 
nutě na vše zapomněl. Uvádím, že v Hradci Krá- 
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love o této episodě neradi slyší a za vymyšlenou 
ji prohlašují. Že jse^n ji před časem dal k! lepšímu, 
nehrají moje kusy. Episoda ta je však pravdivá.*' 



Mistr Šamherk ve svém diktandu na předních 
místech knihy této uvedeném pravil, že po svém 
rozloučení se s Tylem v Počátkách Tyla živého 
více neuviděl. 

• Záleželo mně na tom, dozvěděti se, jak a kdy 
uhlídal mistr Tyla mrtvého, často jsem naň kladl 
otázky v tom směru, ale tolikéž často mamě. Ko- 
nečně se přibližoval Tylův den úmrtní, den 11. čer- 
vence, a tu jsem žádal mistra^ aby se odhodlal a 
diktoval mi stať řečenou. 

„Dříve vám dám doplněk k tomu. ,Tyl jako 
kuželkář', neboť v Hořicích se stalo, že se Tyl 
rozkmotřil. se Svobodou, Václavem DlouhorukÝm, 
(čili Moravským), potom přijde ten svaty Jan Ne- 
pomucký v Hradci Králové, a nebude-li jiné, dá- 
me úmrtí Tylovo naposledy, abyste měl celek." 

Ale já chtěl kouti železo, pokud bylo v ohni, 
a věda, že čím více se předem určuje, tím méně 
se vykonává, docílil jsem, že mistr Šamherk dal se 
pohnouti*) a usadiv se s dýmkou v lenošku, jal 
se líčiti episodu, již nazval: 



*) Trvám, že se uskutečnilo pod dojmem smrti Šima- 
novského. Pozn. spis. 

V j;?' ^ 
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Tylova smrt. 

„Nebyl jsem tou dobou členem společnosti, již 
Tyl vedl a řídil, ale přišel jsem v soukromé záleži- 
tosti do Plzně, kdež působil Tyl a hrál se společností 
v divadle. Mluvil jsem s Čížkem, se Svobodou a 
Polákem hned večer v divadle, bylo léto a návštěva 
slabá. Naříkali si a pravili, Tyl že vážně stůně. 
Přál jsem si jej navšíívit, avšak Rajská nine s toho 
zradila, pravíc, že by moje návštěva Tyla roztruch- 
lila. Dozvěděl jsem se, že Tyl jen s obtížemi převe- 
zen byl na slamníku a v peřinách z Vodňan do 
Plzně, v Českých Budějovicích, že se roznemohl, 
ale ještě hrál divadlo a sice ve vlastním kuse „Ch u- 
dý písničkář" — chudého p ísni čká.ř.*) 
Vedlo se mu zle, chuďasovi ubohému, tak četnou 
rodinu měl a starosť o herce, časté měnění štací 
a k tomu očekával den ze dne, že společnost se 
rozeběhne a že zůstane s rodinou na holičkách. 
Bída třela se k panu Tylovi plnými dveřmi a často 
nedostávalo se na chleba. Tyl nemocen zdráhal se 
poslati pro lékaře, ježto proň neměl peněž, a tak 
zavládl tam s nemocí hlad. Musím připustit, že 
snad nemoc počala z hladu. 

Já jsem slečně Rajské poslal po Čížkovi něco ze 
svého mála, neb jsem se styděl osobně tak učiniti. 

*) Budiž sděleno, že kus ten byl: Chudýkpmediant 
(kejklíř). Pozn. spis. 
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Měl jsem prsten a hodinky, což obé byl jsem ochoten 
obětovat, kdyby tím panu Tylu a jeho' milým ule- 
veno býti mohlo. I v tom směru dal jsem vědět 
Tylovým po Polákovi. Já si teJ velmi často hlavně 
v noci na ten den vzpomínám, a vidím vše to 
utrpěni ÍTylovo jako y zrcadlo před sebou. Ne na- 
darmo jsem vyřkl, že Tyl roznemohl se z nedostatku. 
Mohl jsem říci z bídy. Tyl, jak mně vypravovali, 
byl vyhublý, žlutý a celý sešlý, tak že se sotva 
držel na nohou. Strasti ho j)řemáhaly. Největší péči 
věnovali ne;mocnému panu Tylovi herec Čížek a 
slečna Rajská, kdežto paní Tylová starala se o di- 
vadlo i o dítky. 

Herci pravili, že kdyby se panu Tylu ulevilo, 
uspořádali by tam partii karet, a já že bych se 
tam maně mohl okázat a hrát s nimi, což by asi 
pana Tyla velmi potěšilo. K tomu však juž nedošlo.*) 
Dále bylo mi řečeno, že Štandera přestal Tylovi platit, 
ježto šest neděl pravidelně již nehrál a nepůsobí. 
Tím byl jsem jako bodnut a dal jsem Polákovi 
hodinky i prsten, aby zpeněživ to, utržený peníz 
dal slečně Rajské. Nebyla velká, ale přece pomoc. 
Na náměstí, plzeňském viděl jsem také šlechetného 
kněze, vlastence Smetanu^ jak dal se vésti mladým 
mužem, studentem, z bytu Tylova do kláštera svého. 
Byl slepý. Tyla často navštěvoval a podporoval. 



♦) Šamberk byl vždy velice bojácný a trvám, že strach 
mu bránil, aby šel a spatřil Tyla téméř umírajícího. 

Pozn. spis. 
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Tyl i v nemoci se zaměstnával divadlem a pří- 
slušnými papíry, ale neúprosná smrC již stála na 
prahu jeho skromného obydlí. 

Já jsem přišel do Plzně. 

Ten večer hráli „Strakonického dudáka", neb to 
byl íTylův nejmilejší kus. Byl jsem v divadle a vi- 
děl jsem hráti Krumlovského vakantního studenta 
Fantaleona Vocílku. Nevím, co ten člověk dělal, 
ale iirál toho ^,Vocilku** s takovou démonickou silou 
a tak mocně působil, že jsem ustrnul nad jeho 
velikým uměním. Den na to byl Tyl rád a po- 
těšen, že byla četná návštěva. 

Chystal jsem se, že k Tylům zajdu. Rajská sdě- 
lila se mnou, že lékař vyslovil se o Tylově stavu 
beznadějně a že dali Tyla zaopiatřit svátostmi umí- 
rajících. 

„Není iuž žádná pomoc,*' pr^-vila mi ve velkém 
I)láči tato šlechetná duše, hodná čisté lásky veli- 
kého a šlechetného Tyla. 

Čížek přišel a volal Rajskou, aby běžela domů, 
že je panu Tylu zle. To zvrátilo úmysl můj ho na- 
vštíviti. Věřte mi, příteli, že podnes lituji toho, že 
dal jsem se přemoci citům a omeškal jsem panu 
Tylu stisknouti ruku za živa a políbiti jeho vzne- 
šené skráně, nebo v mých očích byl a zůstal Tyl 
světcem. 

Což ví nynější generace a nynější herectvo o vý- 
znamu a utrpení, o práci a obětavosti svého ne- 
smrtelného učitele a patriarchy? Litery, mrtvé litery 
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se přečtou, divadla se přehrají, ústa i kritika to vděč- 
ně pochválí a to je vše. 

Nadšení mizí s generacemi, uznání plyniei s ča- 
sem a jen kus tištěné slávy odrazí se tu nebo tam, 
jako ozvěna té epochální éry Tylovy. Avšak i to, 
čím dál — tím řidčeji ... 

Tyl zemřel. 

Byla asi hodina s poledne, když Polák přinesl 
tu zvěst do hostince, kam herci chodili. 

Čížek přišel všecek uplakán s malým chlapečkem 
Tylovým, Otakarem, asi sedmiletým a nejstarším, 
a zval mne k Tylům. Obydlí Tylovo bylo v do- 
mě upřímného, českého vlastence, řezbáře, v prvém 
poschodí nevelkého domu. Na jména se nepamatuji. 
Vím jen, že kněz dr. Karlík, praemonstrát jako prof. 
Smetana, opatřili Tylovi řádnou postel. 

Bylo to smutné divadlo. 

Tyl na loži mrtev, u lože lkala Rajská v čele 
skupiny herců, kolem pelestí nastaveno šestero ma- 
lých dítek Tylových. Paní Tylová-Skalná snažila se 
zatlačiti isvému manželu oči a plačíc, naříkala, že 
Tyl zavříti oči nechce, že tak bolně se dívá na děti 
a že snad ani není mrtev. 

Já jsem po tu dobu neviděl žádné 
mrtvoly, a ž o n u p a n a T y 1 a. Do smrti nevy- 
mizí mně z paměti. 

To však nebyl více ten milý, líbezný a mar- 
kantně vážný Tyl. Smrť zničila na jeho tváři vše 
utěšené, a zanechala jen rýhy strasti a bolesti. Rysy 
byly ostré, pleť žlutě sinavá, skoro popelavá, vlasy 
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silně přišedivělé, delší nežli jindy, ale ty oči, straš- 
livé ty oči, otevřené, skleněné, ploché, jakoby na 
špičku ostrého nosu se dívaly, byly plny žalu, plny 
strachu a .smrtelné hrůzy. 

Jelikož paní Tylová nepřestala se domnívati, 
že (Tyl snad omdlel bolestmi, ale ještě žije, vyňal 
Čížek peří a držel je panu Tylu u úst a u nosu. 
Peří foe -ovšem íuii nepohnulo. Za to herec Svoboda*) 
pravil, že se pokusí, aby oči Tylovy se uzavřely na- 
vždy. 

Zvoneček divadelní, který stál na stolku při 
loži Tylově mezi lahvičkami a hrnečky, vzal a po- 
ložil plochou na klapku oka Tylova, načež odeběhl 
do divadla, přinesl zvoneček z budky napovědovy 
a položil ho na druhé oko Tylovo. (Tím se stalo, 
že za nějakou hodinu obě oči utuženy, se zamkly.) 

Herci se rozcházeli, já vrátil mrtvému příteli 
svému křížek daný mi na cestu, na chladnoucí ve- 
liké čelo jeho, políbil jsem mu ruku a odešel jsem 
pryč. 

Tylovi zvonili umíráčkem. 

Byl jsem velice rozrušen a přál jsem • s mo- 
dlitbou tomuto geniálnímu, velikému muži a vla- 
stenci, aby dal mu Bůh věčný pokoj, ježto život 
jeho byl samý boj. 

Na večer, nežli jsem odejel, vypravovali mi her- 
ci, že dítky Tylovy pochopily, že umřel jim tatínek, 

*) Dle paméii Mistra Jindř. Mošny byl zváa Svoboda 
v jargonu hereckém » Plout vička t. Pozn. spis. 



101 



a že na oba výše řečené zvonky zvoníce, v byt^ již 
improvisují mu pohřeb. 

Herec Cízek vypravoval mi pak V Praze, jak po 
smrti Tylově společnost Štanderova se skorém celá 
rozešla la, jak herec Svoboda, který byl panu Tylu 
na úkor a kde mohl mu škodil, po slavném pohřbu 
Tylově namaloval na kulisu karikaturu, jak se 
o mrtvolu Tylovu nad otevřenou rakví dělí čerti. 
Toto surové počínání Svobodovo se potvrdilo a muž 
ten za svou sprostotu byl v hereckéím světě všeobec- 
ně odsouzen a povrhován. 

Odpor ten nepominul ani za léta, vyvolal i pra- 
čku mezi Svobodou a Krumlovským, z níž Svoboda 
musil se uchýliti do nemocnice. 

Svoboda nemoha pak obstáti v Cechách;, tloukl 
se po Moravě, kde tuším i zemřel.** 

^ ^ ^ 

Šamberk o Boženě Němcové. 

Šamberk mnoho nečetl, literaturu naši znal jen 
povrchně, a to ještě něco z děl starších (divadla). 
Když pominulo autorské právo na „Babičku** naší 
nesmrtelné buditelky národa, Boženy Němcové, chy- 
stalo se kde které nakladatelství „Babičku** vydati. 
Mně připadla v létě r. 1900 myšlenka, zajeti si 
do Ratibořic a ofotografovati veškerá důležitá mí- 
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sta, ID nichž Němcová v „Babičce" píše. Úmysl 
svůj sdt.lil jsem s mistrem Šamberkem, a ten po- 
žádal mne, abych mu přinesl „Babičku" ku přečtení, 
ježto jest tomu mnoho již let, co knihu tu četl 
Já knihu přinesl a Šamberk chutě četl. V týdnu dal 
mi věděti po Egonovi, abych ho navštívil. Přišel jsem 
Mistr Šamberk všecken nadšen obsahem „Babičky" 
žádal mě posečkati s jízdou na Náchodsko, až bu- 
dou divadelní prázdniny, že pojede s sebou a že na 
těch místech bude studovat, aby vedle „Tyla", „Ha- 
vlíčka-Borovského" napsal i „Boženu Němcovou". 
Byl jsem nápadem tím všecek blažen a ježto jsem 
znal dobře Ratibořice a okolí, těšilo mne nesmírně 
býti při tom a pomoci mistru při díle tak emi- 
nentně velkolepém. Byl to ovšem pnrý náraz a ob- 
tíže zdrsgnatisování „Babičky" neměřeny. 

Viděl Ijsem již Šamberka v hostinci v „Babiččině 
údolí", pracujícího v tomtéž pokojíčku, v němž se- 
pisoval pan ředitel Nár. divadla, spisovatel F. A. 
Šubert, svého „Jana Výravu", dělal jsem plány a 
umlouval jsem o pobytu v přerozkošném „Údolí 
babiččině". Šamberk měl sto chutí do práce i přes 
to, že „Babička" vyšla jako opera od- mladých spi- 
sovatelů bratří Wenigů a na Nár. divadle provozo- 
vána byla. Čas letěl, ale já poznal, že mistr Šam- 
berk do Ratibořic nepojede. Měl větší vydání doma. 
Jel jsem tedy sám, a na sv. Petra a Pavla vydal 
jsem ise z Hradce Králové, pres bojiště a Josefov 
do Ratibořic, odkud jsem mistru Šamberkovi dopsal. 
Obrázků měl jsem hojnost. 
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Pohledy ty mistra Šamberica velmi těšily a po- 
znovu oživila v něm touha, dáti se do zdramatisovájií 
„Babičky**. Mistr mluvil překrásně o Boženě Něm- 
cové, porovnával ji s Tylem, pravil, že také hy- 
nula nedostatkem a nucena byla prosebnými dopisy 
uhajovati nejnutnější sousto. Lituji upřímně, že jsem 
tehdy nepoznamenal přemnohá významná slova 
Šamberkova o Němcové a Tylovi pronesená, pama- 
tuji tvšak^ jak horlil Šamberk, že i ta veliká vla- 
stenka naše tepána byla spisovatelem Jakubem 
Malým, tak jako skrovného Tyla tepal ohnivý Karel 
Havlíček pro jeho prostinké myšlenky ve spisech. 

V tom čase jeli jsme se Šamberkem k řediteli 
Pištěkovi do Král. Vinohradů. V tramvayi setkáme se 
s dobrým tatíčkem Turnovským. Ten nesl od svého 
nakladatele „Babičku** s illustracemi (kreslenými). 
Já jal se nabízeti své obrázky z Ratibořic, ježto 
byly mi skoro všady vracovány s podotčením, že by 
klišování (reprodukce fototypická) bylo příliš ná- 
kladné. Turnovský pravil, že má na „Babičce" upra- 
viti jistá místa, aby kniha jako učebnice do dívčích 
škol připuštěna býti mohla, a podotkl, že se podjal 
v ten úkol, a šproto že si nese domů archy „Babi- 
čky**. Na otázku Šamberkovu, „který Šalamoun" vidí 
v „Babičce** pro dívky cos „nakažlivého**, odvětil 
Turnovský, že pan inspektor ***, se kterým byl se 
právě (Turnovský) o přeměnách míst a textu doho- 
dovati. Šamberk se skoro dopálil a namítl : „Co pak 
si ten pan inspektor myslí, že dívky z vyšší dívčí 
školy potud věří, že čápi nebo vrány děti nosí? 
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Pro Boha vás proím, nechtě tu ,Babičkii* jak je, 
nemyškujte ji. Ani hnout! Prsty by se vám musily 
podebrat, fedybyste na tom cosi škrtal. Tomu inspek- 
torovi *** řekněte, aby dal ,Babičce* pokoj, že je 
mnohem starší a lepší než on. Kam se hrabei, 
kenda I" 

A íatíček Tumiovský v choulostivém postavení 
.měl Šamberka co krotit, aby se tolik nezlobil. Ale 
vše dobře skončilo. 

Cestou do Pštrossovy ulice, do bytu Šamber- 
kova, dal mi mistr ještě příkaz, vyříditi pHteli Tur- 
novskému, že by mu Němcová v nebi dala uraziti 
ruce, kdyby chtěl její „Babičku" paragrafovat. 

Turnovského výstup se Šamberkem v tramvayi 
však dosti zamrzel. 

O Němcové Šamberk více se mnou nemluvil. 

^ ^ ^ 

Slaměný věnec Šamberkovi. 

„ Ku vysvětlení závazné události té jest mně pře- 
deslati několik slov: Victorien Sardou, slavný spi- 
sovatel a dramatik francouzský, vnikl v srdce čes- 
kého publika divadelního hlavně svým velikolepým 
dramatem b,V 1 a s ť', kteréž hlavně pio pádu vlády ob- 
čanského ministerstva poctivců s hrab. Hohenwar- 
tem v čele, v lidu a zejména v studentstvu čes- 
kém konalo své divy a přes citelné škrty censury 
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pražské elektrisovalo auditorium divadel svými poli- 
tickými narážkami. Sardou napsal počátkem r. 1870 
na objednávku vlády Napoleona III., proti němuž 
ve Francii počaly silné proudy vřavé, pětiaktovou 
veselohru „Rabagas", paskvil na advokáta Leona 
Gambettu, slavného bojovníka za svobodu -národa 
francouzského, a velice ublížil sobě na věhlase Sar- 
dou, že dal se použiti k skutku tak nepěknému. 
Nicméně satira a sarkasmus, tolikéž trefnost 
hrotů projevů o prodajnosti jednotlivých interpretů 
činily j)ráci mistra Sardoua — i přes to, že doma 
nevynikla, nad prostředí — • působivě zajímavou. 
R. 1874 dávali „Rabagasa" v pražském divadle ně- 
meckém, pak hrána byla veselohra ta v divadle na 
Smíchově i v Kravíně, ale tak jako Němci nezdáli 
se postřehnouti v advokátu dru. Rabagovi — svého 
člověka, dra. Giskru, nepostřehlo publikum obou 
řečených arén českých v kuse ničeho, tím méně 
osten namířený na kterous osobu pražskou českých 
řad .předních. Možno-li pronésti pravdivý posudek 
dějinný, zamlouval se „Rabagas** oběma, tehdy na 
výsost na se rozezleným Staro- i Mladočechům, 
ježto ta i ona strana vycifovala šípy francouzské 
komedie — v těle svého vlastního odpůrce, ale 
— obě mlčely. Počátkem r. 1875 mělo se zadati 
nové správě kr. zem. české divadlo prozatímní. Sta- 
ročeši, kteří divadlo vedli a řídili, nechtěli při- 
pustit, aby správa ústavu přešla zase v ruce mlado- 
české a předmět divadla našeho, tak těžce dobytého 
a utvořeného, stal se kožichem, do něhož bezohledně 
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bušeno a mláceno proto, aby jedna strana vyrvala 
ho druhé. Vstoupením sedmi Mladočechů do sněmu 
kr. českého — jehož vzdalovali se Staročeši-dekla- 
ranti -^ bylo vykládáno za krok ku vládní přízni, 
a že tehdy německý výbor zemský odmění povol- 
nější stranu — zadáním divadla. Na to dne 13. 
ledna za ředitele Maýra dán na repertoár prozatím- 
ního: „Rabagas** v překladu Peškově. Krátce řek- 
něme, že děj položen do Monaca. Rabagasa hrál 
Šamberk, knížete Monackého Šimanovský (měl spolu 
režii), jeho milostnici Evu Rlounthovou pí. Šam- 
berková, Vuillocida, redaktora „Hlasu Volnosti***) 
hrál Řniaha, polského emigranta Petro vskiho hrá) 
Mošna, žurnalisty Chaffiona a Demoulinsa Chva- 
lovský a Křtěn, kteří tvořili s Rabagasem oposici 
proti knížeti v krčmě „u Ropuchy**, již spravoval 
někdejší mnich Carmelin, Frankovský, Evě připadl 
ale úkol potlačit oposici — uplácením, což se jí po- 
daří. V té chvíli přikvačí polský generál a chce vy- 
volati povstání, do čehož zapleteno kus romantiky, 
Rabagas stal se vládním guvernérem knížectví, udá 
se dvé svateb a děj je sehrán za přívalu sesměšné 
ných směšných figur. 

Ohlášeno představení. 

Jest pravda, že přípravy pro demonstraci v pro- 
zatímním divadle na jevišti i mimo jeviště vyko- 
nány oběma stranami zcela důkladně, divadlo plně 

*) Sardou nazval žurnál »Carníiagnole«, což značí 
francouzský revoluční popěvek. Pozn spis. 
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obsazeno bylo.- Jednání prvé přešlo dosti klidně. 
V druhém generál Petrovský vystoupil v modré blůze 
do redakce „H. V.** a jal se dle textu role provo- 
lávati: „Sláva svobodě! Sláva lidu!** — Na to po- 
čal sykot jedněch a potlesk druhých politických pří- 
slušníka stran v národě, což vrcholilo v nevídanou 
a neslýchanou potud bouři. Hrou nepokračováno a 
vřava rostla, když v tom s galerie slítl na jeviště 
slaměný věnec, open tlený ústřižky z časopisu „Po- 
krok'*. Věnec nadepsán Šamberkovi, který 
mlčky shlížel do rámusu s jeviště a vyprávěl mi 
o tom: „Jakmile jsem spatřil, že slaměný ten pre- 
sent náleží mně, zvedl jsem věnec a s očima ku 
galerii pronesl jsem slova: „Děkuji vám, vysoce po- 
stavený pane a příznivce, za skvostný tento dar 
uznání. Lituji jen, "že sám sobě utrhl jste od úst, 
oo mně dáváte V — Šamberk popisoval mně, že hluk* 
tímto dostoupil vrcholu. Policejní komisař povstal 
a marně snažil se i s jeviště jménem zákona vynu- 
titi klid, až konečně policie vnikla do divadla a spu- 
štěna opona. — *„Kus jsme dohráli až po závor ve 
velikém rozčilení, neboť projevy nebraly konce. Já 
i moje paní byli jsme vítáni i opouštěni s syko- 
tem a potlesky, mohli jsme sobě vybrat, co komu 
libo bylo. Za to, že byl jsem praporečníkem staro- 
české strany herců v prozatímním, bylo mi báječně 
vynadáno při té příležitosti, ba Pulda napsal o mně, 
že jsem prodal paní a jiné klepy, jimž až podnes 
lidé věří, jako ondy věřili i přes to, že na tom 
nebylo ani zbla pravdy.** 
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„7á jsem proto taky nemálo zanevřel na pomčry 
naše a hledal engagement při némeckém divadle. 
Nedivte se, vždyť i mé práce literární prohlašo- 
vány v novinách za špatné, ač plnily domy i kasu 
napořád. „Boucharona" mi nemohli odpustit. To 
bylo vše. Jenom připomeňte si ještě, že „Rabagas" 
měl býti tehdy opakován, ale Šimanovský byl z toho 
pojat takovým strachem, že mu rozbolelo břicho a 
pro své hryzení ohlásil, že hráti nemůže." 

Samberk se o aféře té později zmínil ještě ně- 
kolikráte. 



V neděli, dne 1. prosince 1872 hráli kutnohorští 
ochotníci se studenty Šamberkovu frašku „Jen žádný 
sněm*'. Fraška byla novinkou, a pro politickou ten- 
denci, jelikož Cechové v ten čas sněmu čes. krá- 
lovství pro německou hegemonii obeslati nechtěli 
— skutečně časovou sensací divadelní. Abychom 
měli reklamu, zajel jsem do Prahy, a tu dovolil jsem 
sobě požádati pana Šamberka o doprovod biogra- 
fický, o něm, jako o autoru hry do časopisu „Ko- 
runa česká", který v Kolíně vycházel. Šamberk 
bydlil ,„Na Slupi", č. 14^ a byl nádherně zařízen. 
Znal jsem umělce potud jen s jeviště,^ protož bylo 
mně toto těle á létě velice milé, a Samberk, šar- 
mantní jako vždy. 

Ku své biografii pravil Šamberk, že počal hráti 
divadlo jako sedmi ácíiletý mladík, když se byl dříve 
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věnoval malířství, řečoný divadelní kus ze jest pátou 
pra>cí jeho, že má rozepsaný časový kus nový atd. 

Vyptával se na Horu Kutnou, o níž pravil, že 
tam poprvé hrál mimo Prahy jako placený herec, 
že tam poznal J. K. Tyla, že byl v Hoře r. 1865 
u společnosti Kozlanského pohostinsku, k če- 
niuz jsem přivětil s připomínkou, že' hrál titulní 
úlohu ve frašce „Doktor Žvanil", což souhlasilo, 
dále vzpomínal Šamberk, že byl na slavnosti při 
zasazování pamětní desky Tylovy na rodný jeho 
dům (r. 1862), chválil velice vlastenecké snahy to- 
várníka Ant. Hartmanna, choti jeho Františky a 
hlavně péči jejich o kutnohorské divadlo ochotnické, 
které bylo tehdy skutečně prvé v Cechách, jednak 
do repertoiru, jednak do soupravy. Šamberk, Fr. 
Kolár, pí. Sklenářová, pí. Pešková i Mošna vystupo- 
vali v něm s výbornými silami místními, při čemž 
umělci - hosté bývali vždy mile častováni u Hart- 
mannů. Šamberk otázal se mne též, co dělá Václav 
Havlena, který byl tolikéž hercem v družině Ty- 
lově. Odvětil jsem, že vystěhoval se z Hory Kutné 
na Rus, avšak choť jeho, výborná herečka, paní 
Amálie, potud v Zbraslavicích, nedaleko Hory Kutné 
zdráva žije a tolikéž na Rus se vydá. Tak mluvili 
jsme dlouho, až konečně došlo i na malínský křen, 
kutnohorskou to specialitu. 

Když pak z Hory Kutné poslal jsem mistru otep 
křenu, napsal mně stručný, veselý list, který vy- 
zněl na konec, aby naše přátelství bylo tak dobré 
a pěkné, jako je zaslaný křen. 
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Kéž byl bych se íddy nadíti mohl, že bude mi 
při divném tom kolotání osudu kdysi přiděleno, na- 
psati o Šamberkovi nejen prvou črtu životopisnou, 
alebrž i {jeho další životopis, naše hovory 
z „černých hodin", ba i nekrolog a jediné me- 
moiry jeho. 

Přání mistra Šamberka se vyplnilo do slova. 
Přátelství naše bylo vždy milé, upřímné a nej- 
lepší. 



„Černou hodinu" u Šamberka nesmíme si před- 
stavovati doslovně. Tmu Šamberk vůbec nenáviděl, 
a pokud jsem ho znal, dal si svítit po jcelé noci 
v zimě, v létě. V nemoci své, za dnů pošmourných 
nedal ve svém bytě plynu ani zhasnouti. 



Ačkoliv Šamberk kdys na přímou otázku moji, 
kde se narodil, z příčiny nepovědomé neodpověděl, 
domníval jsem se, až po jeho úmrtí, že stalo se tak 
na městišti sv. Apolináře. Na jaře r. 1904 o „černé 
hodině" zasedli jsme a já loupal mistru řetkvičku, 
I vzpomenul tento na chlapecký svůj věk a pravil, 
že mnoho a mnoho řetkvičky navezli u nich z okolí 
do Prahy. Otec Šamberkův míval totiž povoznickou 
živnost a byl spolu „speditérem" v pražské zem. 
porodnici. Malý Schamberger nejen že ministře vával, 
ale často zastal tatínka i při svatém kmotrovství. 
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o takovém aktu dával se nějaký groš kostelníku 
a bábě, a tu pan ministrant vždy odpočítal něco 
pro sebe, začež potom nakoupil si kávy kdesi u ho- 
kyně, póhosfováním kmotrů a babiček se zaná- 
šející. 

. „Někdy jsem za to vypil osm až devět kaf," 
liboval si mistr, „potom se otec nějak toho dopátral 
a vyprášil mně přeukrutně kalhoty." 

Dále se rozhovořil, že otec odvážel šestinedělky 
s dětmi do blízkých míst od Prahy, u'nich doma 
že byla jakás zájezdní štace pro ženy a jich známé 
či příbuzné, tak že se některý den kmotro vství „na 
osm i více kať* snadno nahrnulo. Konečně vzpomí- 
nal, že tehdejší farář Novák a po něm P. Šimenec 
měli jej, pialého Schambergra velice rádi pro jeho 
čipemóst a pěkný způsob a za to že zřetelně od- 
říkával ministranci. 

„Zda-li pak pamatujete, mistře, ještě mini- 
stranci?" otázal jsem se. Na místě odpovědi Šam- 
berk spustil: 

,*,Ad Deum, qui letificat ju ven tu tem meam." 

Jelikož jsem v žákovských i studentských le- 
tech v Hoře Kutné tolikéž ministrovával, jal jsem 
se odpovídati a pravím: „Judica me, Deus, et dis- 
cerne causám meam, de gcnte non sancta, ab homine 
iniquo et doloso ceme me." — 

A tak vzpomínajíce na tu bývalost a na ty 
časy, s tou ministranci dobrou zažili jsme chvilku. 

lír Tír i> 
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Kdy a kde se narodil Šamberk. 

Mínil jsem mistra překvapili v lázních a dle 
svých zápisků napsal jsem feuilleton do zábavní 
přílohy „Nár. Politiky" dne 27. července 1904. Ye 
stati té bylo obsaženo, jak po sejití se s Jiřím 
Kolárem stal se Šamberk hercem. Článek uveřej- 
něn až v neděh, dne 23. října 1904 k opravdové 
radosti mistrově. 

V článku je uvedeno a opakuje se i v diktandu 
Samberkově v čele memoirů těchto, že on, jako 
mladík sotva patnáctiletý zatoužil po di- 
vadle. 

Ale jkdyž pokračoval jsem na sdělávání tohoto 
spisku, přesvědčil jsem se, v ročníku „Koruny Če- 
ské" v Kolíně z r. 1872, že tehdy Šamberk sdělil 
se mnou, jakoby byl juž sedmnácte let, když 
dal se na dráhu uměleckou. Byl tedy n,yní neb ondy 
jakýs omyl. 

Při předčítání výše řečeného článku potom o re- 
visi rukopisu upozornil jsem na okolnost tu mistra, 
ten však ji nijak nevysvětlil a doléhati naň radno 
nebylo. Za několik dnů opět jsem se tázal, jak na- 
zvati memoiry, ježto Šamberk chtěl a stál na ti- 
tulu: „Padesáte let českého divadla." 

Namítal jsem, že titul takový by se nehodil, a 
není ani jasný. Ale mistr stál na svém. 

Jal jsem se tedy počítati: „Pravíte, že r. 1854 
o patnácti letech přišel jste k divadlu, od r. 1902, 
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tedy dva roky jste v pensi, působil jste tudíž aktivně 
48 roků." 

„Povídám, padesát!'* důtklivž potvrzoval mistr. 

„Pak ale je pravda, jak jste mi řekl r. 1872, 
že jste přišel k divadlu jako mladík sedmnácti- 
letý. Ne-li ?** namítl jsem. 

Šariiberk na okamžik se zamlčel a pak pravil : 

„Já jsem si dvě léta izšmi,n koval." 



Když zemřel Šamberk, a naše žurnály oznamo- 
valy dne 27. prosince jeho nekrology, vyslovovaly 
se, že zemřel Šamberk ve svém šedesátém čtvrlém 
roce, nastoupil dráhu divadelní jsa přes 14 let, a 
že zemřel, maje 64 roky. 

„Politik" vyslovila, že Šamberk byl křtěn u sv. 
Trojice v Podskalí. 

Já však tvrdil na burse žurnalistů, že křtěn byl 
u sv. Apolináře v Praze na Novém městě, jelikož 
Šamberk sám tak říkal. Při sestavování tohoto spisku 
bylo dlužno fakt ten postaviti na jisto. Hledal jsem 
předně v matrice fary sváto trojické pomocí vdp. 
faráře dra. Víska, než mamě. Pan farář tušil se 
pajnatovati, že Šamberk měl rodiště nejspíše na 
Kr. Vyšehradě. Ale i zde hledati bylo' marno. 

Vzpomínky z dětství Šamberkova daly příčiny 
domnívati se, že narodil se, jak uvedeno, ve far- 
nosti u sv. Apolináře. Uchýlil jsem se tedy tam. 
Dp. kapían Heřman hledal se vzornou laskavostí 
skoro dvě hodiny v matrice, v tom moři křlěnců 
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z nedaleké fabriky na lidi, kr. zem. porodnice, avšak 
— itaké mamě. 

Jelikož nijakÝch dokumentů po ruce nebylo, 
dlužno bylo vydat se po jiné stopě. 

Z ipřibomného feuilletonu ředitele Kreibiga vy- 
chází, že Šamberk oženil se v Olomouci, což sou- 
hlasilo i se žurnálem „Politik" (27./12. 1904), která 
psala, že sňatek ten konal se dne 7. ledna 1866. 
Dle toho ustanovil dp. kaplan Heřman dopsati do 
fary olomúčké, kde list o křtu Šamberkově ležeti 
musil, o opis' kopulačního zápisu, abychom pak 
na jisto postaviti mohli jednak přesné datum a rok 
narození, jednak čtvrť pražskou i číslo domu, ro- 
diště to mistrova, v tu dobu veřejně nezná- 
mé. 

Odpověď došla. 

Za farní správu chrámu Páně u -sv. Mořice 
v Olomúci, dává vědět dp. kaplan Vorel, že František 
Xaver Schamberger, narozen 21. dubna 1838 
v Praze (ve farnosti u P. Marie Sněžné), syn Mi- 
kuláše Schambergra, měšťana a obchodníka máslem 
a manželky, rozené Kliemanové, dne 1. ledna 1866 
s Julií Knomovou oddán byl. 

Měl tedy mistr kopulaci po Sylvestru, o Nový 
rok, zajisté tím hlučnější. 

Laskavostí vdp. faráře dra. Kašpárka shledal 
jsem v matrice farnosti P. Marie Sněžné na Novém 
městě pražském, že František Xaver, jak výše uve- 
deno, narozen v domě č. 16 na Široké ulici, dne 
23. dubna 1838, pokřtěn byl, a že stáli mu za kmo- 
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try ičtyři měšťané a majitelé domů; Hlasivec, Urban, 
Kohl a Loutník, sládek, pekař, řezník a hostinský. 
Dle toho juž i krtiny Šamberkovy mohly býti ve- 
selé. 

Je tedy zjištěno: 

František Ferdinand Šamberk jmenoval se Fran- 
tišek Xaver Schamberger, narodil se v domě 6. 3 n. 
v Jungmannově třídě, který náleží nyní J. J. Adolfu 
knížeti Schwarzenberkovi, a zemřel dne 25. pro- 
since 1904, maje šedesáte šest roků, osm měsíců 
a dva dny. 



Že Šamberk rád kuchtíval, a že rozuměl ku- 
chyni, ijest s dostatek známo. Avšak nejednou přihodil 
se mu v tom nějaký lapsus. Tak jest mně známo 
z r. 1881 při hektografování divadelní hry: „Josef 
Kajetán Tyl'* následovní: K mistru docházívala si. 

Božena , člen baletního sboru, aby obstarala 

mu správky a j. Kteréhos odpoledne přihnal se mistr 
s balíkem čokolády a cukroví, dal přinésti baň- 
ku smetany, nařídil Kouříkovi a mně, abychom sobě 
umyli ruce od anilinu a masy, čokoládu rozstrou- 
hali, v jeho pokoji prostřeli stůl, v kuchyni při- 
pravili dio kamen, nad to uchystal sobě strojek na 
vaječný sníh, a vece že někoho čeká, abychom 
přišli asi k páté hodině, poslal nás pryě. 

Jest mně připomenouti, že Šamberk byl v II. 
poschodí domu samoten, výše nikoho juž nebylo. 

8* 
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Byt jeho byl hrazen zaskleným rámovím, u dveří 
byl fexír, který odcházející a obeznámený s po- 
měry zpravidla zašinul, čímž dáno i na jevo, že 
není nikoho doma. Cizí užil zvonku, jemuž říkali 
jsme po slarohorsku „pirgláček", jelikož paní Sal- 
bestová, domovnice, nám naň zvonila jako na po- 
taz, má-li přinésti „čerstvé qd vedle" (od Brejšky), 
když bylo pracováno na reprodukcích hektogramů. 
Tehdy jeden z nás o»bou při oichodu nrúmoděk 
zašinul fexír a malheur byl hotov. — 

Stavěli Národní Divadlo a my šli ten čas pro- 
žiti iia staveniště. Když se blížila pátá, táhli jsme 
volnou do Slpálené ulice k Šamberkovi. Před do- 
mem stála Boženka celá ustrašená, povídá nám, že 
je byt Šamberkův zavřen, ale na schodech a na 
chodbě že je nesmírný zápach, jakoby tam kdesi 
hořel kožich. Rychle stoupáme naJioru, avšak Kou- 
řík juž v prvém poschodí „byl doma** a povídá: 
„Že mu vykypěla čokoláda?" 

A taky skutečně. Šamberk v kuchyni zatopil, 
přistavil hrnek se smetanoiu, naložil uhlí, a do varu 
nasypal čokolády. 

Cekal v pokoji, hově si na divanu, vzal do 
ruky noviny a — šťastně usnul. Mezitím čokoláda 
vřela, vařila se a do škraloupu vykypěla po plotně. 
Ten smrad po domě dá se mysliti. 

Boženka sice přišla, naleznouc však zavřeno 
a k tomu tolik dusného čoudu, vrátila se v nesná- 
zích dolů, kde jsme se setkali. 
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Vrazili jsme do bytu Šamberkova, který pro- 
budiv se šramotem, ihned vycítil situaci. Bylo zle. 
My to odnesli i s čokoládou. 

„Vy , jestli o tom někomu ceknete, do nej- 
delší smrti vás nechci viděti** huboval mistr. 

Sotva dořekl, vstoupili páni Šimanovský a Kro- 
sing s hlukem přímo náramným, s řehotem až na 
výsost a volali: „Ferdo, dej čokolády!*' 

Malheur byl prozrazen. Co nenarekla oběma 
umělcům Boženka, -;- dopověděla domovnice, paní 
Salbestová, ijíž říkal Šamberk — Šalvostrová. 

^ ^ ^ 



Šamberk na vojně. 

Feuilleton Kreibigův vedl mě k dotazu, kde 
odveden byl Šamberk k vojsku, ježto pilný a svě- 
domitý causerista náš, J. L. Turnovský, klade od- 
vedení Šamberkovo do Prahy, a Kreibig do Olo- 
múce. 

Mistr odvětil, že odveden byl v Olomúci, a to 
na jaře r. 1859, ku 28. pěšímu pluku Benedek, že 
maršíroval do Raštatu a pak do Prahy. Zde vojá- 
koval nějaký čas, načež byl dělán frajtrem a pomá- 
hal v kanceláři až do svého nenadálého propuštění. 

Při tom pravil: „Věřte, že jsem sám sobě ne- 
byl nikdy více k smíchu, nežli v Raštatu. Tam nás 
přivezli, a po prvém opatření, jak jsme byli, naří- 
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dili nám nacpávati slamníky. Vojáci vedli nás do 
nějaké blízké vesnice pro slámu. Tak si mne před- 
stavte: Hlavu plnou plavých loků, nankýnky, prací 
vestu, límec ohrnutý, mašli, cyjindr — a frak, 
svrchník přes ruku a tak jsem táhl pro slámu. 
Mohl jsem dát něco kaprálovi, ale bál jsem se 
uplácet šarši, aby mne ještě nezavřeli, inu, neroz- 
uměl jsem vojně. Protivila se mně, až Jirozno i>o- 
vídat. A nyní musil jsem navléci svrchník, do každé 
ruky uchopiti otep slámy a tak — v cylindru a 
nankýnkách — yléci to do města. Huby na mne 
lidé otevírali, a já byl bych vzteky plakal. 

Když byly nacpané slamníky, my ostříháni a 
převlečeni do vojanského mundúru, řekl mně kaprál 
v kantýně: „Vidějí, kdyby byli nekoukali na máz 
piva Inebo na kousek uzenýho, nemusili koukat na 
slámu 'ani na štrůzoky. Podruhy mají rozum, roz- 
uměli? Moc mě to na nich mrzelo." 

Já slíbil podruhé lip pochopiti. 



Milého soudruha Samberkova a znamenitého 
umělce českého, Josefa Frankovského, stihl krutý 
osud. R. 1891 přepadla jej choroba nervová, uchýlil 
se do ústavu choromy siných, vyšel sice, ale ne- 
uzdravil se více. 

Aby zlý stav Frankovského poněkud, lip ře- 
čeno, trvaleji se zlepšil, dal ředitel Šubert r. 1890 
dne 18. března provozovati Tylova „Strakonického 
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dudáka** v účel Frankovskému, „aby poměl jepši 
svátek". Bylo to skutečně nádherné představení, 
jakých as ne mnoho na světě. „Národní Divadlo" 
v lesku a plně osvětleno. Hra obsazena předními 
silami a doplněna koncertem předních sil opery. 
Úlohy statistů a episodistů převzali přední umělci, 
jinak nezaměstnaní. Šamberkovi připadl Kalafuna — 
po Frankovském. 

Když pak po hodech u krále zemí neznámých 
Kalafuna zpíval Dorotce kuplet o Švandovi, tu im- 
provisoval Bamberk ve třetí sloce takto : 

Na %om našem dvoře 
všecko to krákoře, 
[:i ten kohout.:] 
Nemohu na tebe, 
můj drahý Josefe, 
[ : zapomenout. :] 

A kdybych zaponměl, 
tož ne lehce, 
puklo by mně při tom, 
věř mně to, milený, 
[ : moje srdce. :] 

Šamberk poslední řádku ledva dozpíval a opa- 
kovati jen počal. Proud slzí vytryskl mu z očí, ob- 
ličej se mu stáhl. Orchestr dohrával jemný, tklivý 
průvod kupletu, a auditorium — plakalo jako o po- 
hřbu. Byl applaus, ale i ten byl smutný, obecen- 
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títvo osušovalo oči a nemohlo tleskat. Slzeli i umělci 
na jevišti, a ředitel Šubert neulajoval pohnutí v di- 
vadelní loži.*) 

^ ^ ^ 



Šamberk jako nimrod. 

R. 1897 v lednu měl jsem přednášku v Litni 
u Karlova Týna, kde před tím uspořádána byla 
honba na zajíce v revíru pána z Doubků, k níž 
celá řada Pražanů pozvána byla. Poledním vlakem 
přijel také Šamberk, a jak mně vypravováno, óče 
kával ho v stanici panský kočár. V kočáře byla 
dvojka, taška s patronami, a kočí měl za povin- 
nost, dovézti vzácného hostě do leče kamsi za, hrobku 
u Litně. Šamberk přibatolil se v dlouhém svém ko- 
žiše a s cylindrem na hlavě, což ovšem nebyla 
žádná sportovní uniforma lovecká. Sotva že panský 
kočí dovedl Šamberka ke kočáru a oznamoval mi- 
lostpánovi, že dvojku a munici má tam připravené, 
okázal mistr na rekvisity ty a tázal se udiven: 
„A uprosím, vás, příteli, co s tím náčiním mám 
dělat?" 

Kočí iod tušil : „Milostpane, prosím poňžeň', přeci 
ráčejí "střílet. Teď jich d(0\^zu ke kryptě, tam jsou 
ještě tři polní leče." 



*) Frankovský f 15* září 1901, byv nemocen 10 leř. 

Pozn. spis. 
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Samberk odvětil: „Člověče, co vám napadlo? 
Já střílet? Z flinty střílet? Co jsem na světě, jsem 
nevystřelil ani na divadle. Dejte to všecko pryč, 
sice vám do kočáru nevlezu. — Aby se ještě něco 
stalo, ne?" — 

Volky nevolky musil kočí dvojku a munici z ko- 
čáru vyndati a dáti v opatrování přednostovi sta- 
nice karlo týnské. 

Na to uvelebil se Šamberk do kočáru a po- 
ručil: ,.K žádné hrobce nechci, rozumíte? — Kde 
bude potom tabule?" 

„V zámku,'* přisvědčil kočí. 

„Tak jeďte do zámku a již abysme tam byli." 
, V zámku sestoupil Šamberk a nařizoval ko- 
čímu :„Teď jedte tam k té kryptě a vy- 
řiďte těm pánům, aby toho nechali 
a přišli sem, že tu juž neftrpálivě 
čekám!" 

Kočí splnil, jak přikázáno. 

Střelci ovšem neposlechli a zavítali do zámku 
až po předposlední l.ečij^ aby poslední ve zdraví 
a slávě zažili, se Samberkem se mile pobavili a 
chviličku v karty si hodili. 



Roku 1896 jel Šamberk do Karlových Varů, 
aby tam strávil divadelní prázdniny. U „Brejšky" 
smluvil se s radou P , že pojedou spolu rych- 
líkem. Pan rada rád si hodil taháčka, čili dvacet- 
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jednu, kdežto Šamberkovi bylo vše stejně milé, avšak 
nejraději hrával maccao. Aby ušla chvíle ve vlaku, 
přibral sobě Šamberk do jedné kapsy hru karet 
německých, do druhé taroky. Tarokům říkal „salát", 
německÝrn: dvaatřicet loupežníků. Mistr míval totiž 
takováto „nářadí" vždy pohotově a při ruce. 

Páni nedojeli ani za Liboc, již měli „salát". 
Hrálo se vesele, vtip stíhal vtip, avšak páni byli 
ještě íiokodik stanic před Vary a pan rada neměl 
ani íindy. 

. „Musil jsem mu Ipůjčit na hoftel a na kUrtaxu," 
pochleboval |SÍ potom Šamberk, „ale proč se do 
tojio pletl, když v tom neumí chodit?" 

Pan .rada dával tiadtoi svoji příhodu k lepšímu 
u „Pínkasů" a děl, že nic ho tak nemrzelo, jako 
to, že sotva ocitl se v Karlových Varech, musil 
sobě od Šamberka vypůjčiti i na telegram domů, 
aby mu honem poslali peníze, jelikož — ztratil 
portmonku. 



Po svém pensionování byl Šamberk zamlklý a 
dělal na sebe nahořklé vtipy. Zda-li se domníval, 
že by to ještě bývalo šlo, či zda trpěl snad křivdou, 
těžko zde mluviti. Dle jeho řečí, či spíše satiry 
o tom, trvám, že tušil obé, než zřejmě, pokud vím, 
nikdy se nevyslovil. Trpce nesl, že hry jeho v Nár. 
Divadle tak málo se provozují. To bylo vše. 

V ten čas bydlel Šamberk na Malé straně, 
za mostem u Nár. Divadla v č. 1. Těšil se velice 



PfH-^ 
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z bytu toho ve zvýšeném přízemku. Viděl! s okna 
na Vltavu, na celé Nábřeží a Národní Divadlo, dal 
si udělati do okna výstupek, na který stavěla se 
jeho lenoška, aby tak pohodlně ven zírati a na slunci 
so vyhřívati mohl. Liboval si, jak dá vynésti lenošku 
před dům, a jak letní čas tak dobře užije, než vše 
to bylo jen zbožným přáním. Zimu probydlil mistr 
v domě tom jakž takž, leč sotva se ozvalo jaro, 
přišel regiment lidí s krumpáči, lopatami a povozy 
a jal se v ulici té — stavěti kanaJisaci. 

„Já těšil se na pěknou panoramu a te^I tu mám 
takový strašlivý Balkán před očima a rámus, že 
ho mohu krájet od rána do večera." Stěžoval si. 
Proto Samberk hledal byt jiný, najal krámek s by- 
tem na tJjezdě, a když mu řekli, že i v létě je 
tam jako v lednici, že by tam zmrzl, najal přízemí 
v Plasské ulici. Tam zase měl míti pod sebou zá- 
mečníka, na levo truhláře, na právo obuvníka a 
v prvním poschodí klavírní školu. Jakmile se o tom 
dozvěděl, opustil i ten nájem a uchýlil se do Dpa- 
tovické ulice> do Prahy. 



Mimo jiných na jednu tklivou událost z bytu 
nadřečeného připomenu: Dne 3. března 1903 2ře- 
mřel vůdce národa českého, dr. Rieger, kterého Sam- 
berk velice ctil a přímo zbožňoval. Jelikož se chy- 
stal účastniti se pohřbu Riegrova, bylo ujednáno, 
že ho doprovodím. Šamberk mluvil o Riegrovi s nej* 
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větším nadšením, j)ři čemž jej oplakával velice 
srdečně. Stoje v okně a patře na Národní Divadlo, 
pravil slavnostně, že v celém světě není divadla 
tak ryzího, tak čistě národního, jako ono kr. 
zem. české Národní Divadlo v Praze, a to že je 
dílem zesnulého dra. Riegra. S myslí povznesenou 
hlásal tehdy Šamberk, že duch i sebe většího vla- 
stence či politika českého ledva pochopiti dovede, 
jak obrovskou myšlénku pojal dr. Rieger, když vznítil 
v lidu českém počin pro : Národní Divadla. 



Při Tevisi rukopisu „Pamětí" došli jsme k tomu, 
jak Šamberk opustiv Prahu, dal se do Teplice a 
tam divadlo hrál po němečku. Při tom akcentoval 
s patrnými sledy blaženými Šamberk, jak nemalé 
obliby rázem získal u kněžny Kolloredo-Mannsfeldo- 
vé. Chtěl jsem míti přízeň tu vysvětlenu blíže, než 
neobdržev odpovědi, nechal jsem být. 

Když ale předčítal jsem feuilleton, rukopis Krei- 
bigův o Šamberkově asentýrce v Olomúci, přiznal 
Šamberk, že protekcí této kněžny tak záhy praštil 
vojnou. 

Ku této historce sluší připojiti ještě jinou a 
sice tuto: Snad více nežli často připomínám, že 
Šamberk měl zvláštní štěsíí u dam. Pamatuji, že 
juž jako muž čtyřicetiletý pěstoval ideální lásku 
s mladou, svobodnou umělkyní praiskou, dávno již 
výborně jinde provdanou. Není ludíž divu, že jako 
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švarný, statný mladík a vynikající krasavec Šam- 
berk býval přímo blokován dámskou přízní a míval 
i na vybranou. 

' Jedinou vzpomínku učinil kdysi při procházce 

I na Žofíně, o slavné zpěvačce Pavlíně Luccové, která 

zpívala v Praze v čase, v němž Šamberk počal pů- 
sobiti jako engažovaný člen zem. divadla za ředitele 
Thomea, ve hrách českých i německých (1860?). 
Slavná Luccová pozvala Šamberka do svého hotelu 
jako dobrého známého a požádala jej za průvod 
Ptahou a za projíždku do^ Stromovky. Šamberk 
cř/šem správně se dostavil. 

V Praze bylo ale veřejným tajemstvím, že velící 
generál jízdy, hrabě Clam-Gallas, je okázalý ctitel 
půvabů divadelních, umění dramatického i lyrické- 
ho, zvláště ale umělkyň. Že generál projevil nemalý 
zájení i na světoznámém uměleckém renoměs krásné 
Pavlíny, nedá se popírati. Při jedné z procházek 
či projížděk — než buď již kde bud — projevil Šam- 
berk starost, že má neurčitou dovolenou, že snadno 
na vojnu povolán býti může a že tím celá jeho di- 
vadelní kariéra pohřbena bude. Luccová slíbila se 
přimluviti a dle všeho také učinila. 

„Za několik dnů měl jsem obšit," pochvaloval 
si mistr. 

Jak vidět, měl Šamberk políknuto na obšit aspoň 
na dvou stranách, a šťastně ho chytil. 



^^ 



126 



Šamberk byl znáin jako vzácný gourmand, a 
proto vÝbomÝ přítel Švertáskův. Trváin^ žo ajii 
Švertásek sám neznal tolik pre-dních marek nejlep- 
ších vín, šampusů ^ takový výběr delikates — 
jako mistr Šamberk. 

Avšak JTiž před Švertáskem byly to lahůdkář- 
ské firmy Chlnmečný,- Meninger, jimž byl Šamberk 
vždy velevítaným hostem, jednak proto, že nepřichá- 
zíval či nezasedal nikdy samoten, jednak že na tom 
pranic nezáleželo, kolik peněz činil řád. Ještě po- 
slední týden Šamberk .dostal chuť na pravý ruský 
kaviár, o který dopsali jsme do Altony, avšak mistr 
plechovku již nedojedl a objednané na vánoce 
ústřice byly sice z Altony zaslány, avšak — vrá- 
ceny, 

Mistr v ten čas pojednou juž přestal jísti. Za 
to měl patrnou žízeň a neustále chtěl studený čaj, 
limonádu nebo mléko z mandlí, hlavně ale — 
plzeňské. 



Jako doplněk ku svému diktandu o Jos. Kaj. 
Tylovi a o Hoře Kutné připomenul Šamberk, ře 
Tyl velice miloval rodné město své pro slavnou 
historii jeho, o níž členy své společnosti rád po- 
učoval. Šamberk přiznával, že byl příliš těkavý, 
aby jej věci ty tehdy byly hlouběji zajímaly. Pííma- 
toval však, že v tom čase stavěla obec kutnohorská 
reálné školy a že chodil kolem staveniště toho do 
bytu Tylova k pernikářům. Ostatek Šamberk tolikéž 
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i vážil sobě rodiště Tylova a znal je zcela dobře. 

j Pro věčnou paměť uvedu, že r. 1867 čáist měšfanstva 

kutnohorského měla značný smysl pro národní 
snahy kulturní i byť osud města toho pro ně 
právě nejpříznivější nebyl. V té době, v naduvede- 
ných „Nových školách", na místě stříkační kůlny, 
postaveno samostatné ochotnické divadlo ve 
skrovných, ale praktických rozměrech. Péčí ochot- 
níků, v jichž čele stála obětavá a uvědomělá ro- 
dina továrníka p. Ant. Hartmanna a jeho choti Fran- 
tišky, výtečné ochotnice divadelní, proslulo divadlo 
to jako první v Cechách, jednak repertoirem, jed- 
nak skvostnou soupravou dekorační a strojovou, dle 
vzoru pražského seřízenou. Tyl vždy rád uchyloval 
se do Kutné Hory se společností, pakli se mu jinde 
nevahiě vedlo a zde vždy okřál a se zotavil. Také 
s ochotníky rád si pohrál a sice je poznamenáno, 
že dne 27. /4. 1845 hrál ve své činohře „Paní Mar- 
jánce" Sekačka. (Ve prospěch nemocnice.) Dne 
7./12. 1845 v činohře „Jan za chrta dán" — Sosno- 
mila, a paní Tylová hrála Moranu. (Ve pro- 
spěch opatrovny.) Dne 8./12. 1845 dávána tu Raš- 
kova veselohra „Zámecké schody", při níž hráli 
s iochotníky : Čížka zpěváka Tyl, pána z Okruží 
Kaška, jeho manželku Anjelinu, pí. Tylová. (Ve pro-* 
spěch opatrovny.) Tato představení dávala se v sá- 
lech ha „Píoště" a u „Černého koně". V divadle 
v „Nových školách", na které se Tyl velice těšil, 
do něhož však juž nevkročil (f dne 11./7. 1856, 
maje 48 let), za ředitelství pp. Hartmanixových hráli 
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(lne 17./4. 1865 s ochotníky pi. Eliška. Pešková, si. 
Otilie Malá, pp. Frant. Kolár a Ferd. Šamberk 
tré veseloher a sice: „Doktor Robin", „Český do- 
brovolník a francouzská selka** a „Vychovatel 
v čepci**. Pražští hosté v hlavních rolích. 

Dne IO./12. 1865 dávána „Magelona**, při níž 
účinkoval Fr. Kollár (Lomnicky), kdežto Šamberk 
(Ota z Losů) pro změnu repertoiru v Praze při- 
jeti nemohl. Dne 21./7. 1867 dávány veselohry „Prach 
v oči** a „Damoklův meč** s pp. F. Kolárem a 
Jindř. Mošnou. Potud je známo. Šamberk pamatoval 
se dobře na Tylův reliéf na pravé loži divadelní 
umístěný. Bohužel, že po krachu r. 1875 divadlo 
toto pro sobeckou zlovůli jednotlivce navždy zni- 
čeno bylo, když po 32 roky Činilo vlasti i městu čest 
a slávu. 



Ačkoliv cesty i osudy Šamberkovy s oněmí Ty- 
lovými velice se dělily a různily, nicméně v jedné 
věci měly jistou sblíženost. Hlavní byla láska 
k divadlu. 

Tyl byl pvého času a hlavně na konci své ži- 
votní pouti po vlasti skutečný žebrák, pln zoufalých 
strastí i starostí o své milé a drahé v rodině, 
o svoji společnost, o své věřitele a konečně o sobe. 

Tyl od časů byl literárně činným pro ten 
náš d c n n í c h 1 é b a posléze, když rodina rostla, 
často psával i o hladu, jen aby tento zlý host co 
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nevidět a v nejbližších dnech zapuzen byl. Tyl psal 
a psával nejpilněji při největší bídě ... 

Alespoň mistr Šamberk líěíval mně poslední 
doby J. K. Tyla ai hrozno drastickými črty, a to 
nikoliv jen nyní, ale již r. 1880, když skládal djama 
„Jos. Kaj. Tyl" v uvazování, má-li drama jk) pravdě 
a skutečností tak realisticky uvésti na prkna 
nebo ne. 

Nestálé byly zde dary lidského štěstí, Šamberk 
počal psáti divadla v slušném dostatku. U něho 
byla literární činnost prvotně jako nedělmí sport, 
až konečně dospěla vířivé slávy, učinila umělce 
mnohocenným, slovutným. 

Při tom zvedal se Šamberkův blahobyt, ale — 
rostiy i potřeby. 

Tyl psával tolikéž krásná divadla, ale divadla 
byl- nedobrý hráč. Šamberk říkával, že bylo vždy 
neštěstím pro hru, v níž bylo panu Tylu hráti nebo 
zaskočiti. 

Šamberk byl bleskem na jevišti. 

Šamberk nemíval starost o zejtřejší den, ale 
obyčejně dal se do psaní kteréhos dramatického 
díla — když mu bylo zapotřebí penětz. 

Tyl rodil svá nesmrtelná díla v chudičkých svět- 
ničkách při pouti po vlasti — Šamberk skládal své 
skvostné nápa/řy třeba v nádherných restauránech 
nebo v kavárně, či v pěkném, pohodlném bytě. 

Tyl psával divadla, aby měl co jísti — Šam- 
berk i)sával, aby si na dobrém přilepšiti mohl. Tylu 

9 
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divadlo vystylaJo jen hloží a tmí na dráhu života 
a připravilo mn předčasný hrob. 

Šamberkovi divadlo plodilo rozkoš a učinilo bez- 
starostné bytí až po smrt. 



Když r. 1895 na podnět ředitele Nár. Divadla 
p. F. Ad. Šuberta uspořádána byla krásná Národo- 
pisná výstava v Praze, byla v oddélení divadelním 
znázorněna světnička Tylova a figurína jeho: Tyl 
píšící na bedně. 

V Pichlově mincverku kutnohorském, který jsem 
ten čas uspořádal ye Staré Praze, sešel jsem se 
s mistrem Šamberkem a Šimanovským, načež šli 
jsme výstavou. V nadřečeném oddělení divadelním 
měli oba umělci ovšem velice mnoho látky k remi- 
niscencím, při čemž pozastavili se u vitríny s Ty- 
lem. Oba prohlásili, že Tyl mívati mohl pokojík ta- 
kový leda v Praze, nikoliv však na svých cestách 
po vlasti. Šimanovský pravil, že Tyl ve svém bytě 
v Truhlářské ulici, kde přebýval jako vojanský fou- 
rier a redaktor, dále v onom na Mariánském plácku, 
kde .bydlel jako dramaturg .českého divadla, míval 
podobné zařízení, ale tam že nepsával na bedně. 
Samberk popisoval nahodilé byty Tvfovy po cestách 
jeho, při čemž poznával obraz velecnrámu kutnohor- 
ského, sv. Barbory, a hodiny. Vysvětlil jsem, že 
obraz ten vyšel ze štětce prof. Lhoty, Kutnohorana, 
který svého času vymaloval několik takových. Jeden 
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z nich jest majetkem režiséra N. D. p. Josefa Šma- 
hy a pochází z rodiny tchána jeho, zasloužilého 
spisovatele Petra Miloslava Veselského z Hory Kut- 
né, a tomu byl věnován v letech šedesátých od 
prof. Lhoty. Přítomný obraz ve výstavě obdržel Tyl 
v Hoře od prof. Lhoty při kterés své hře pohostin- 
ské v letech čtyřicátých. Obraz je majetkem rodiny 
redaktora a spisovatele J. L. Turnovského, manžela 
nestorky divadelní, Anny Rajské-Forchheimové. Na 
to Šamberk se vyslovil, že bychom v Praze 
měli od těchto časů dbáti o to, aby 
zakládány byly interieury .slavných 
mužů a vlastenců, pokud památek po nich jest, 
jako zavádějí se v radnici vídeňské. 

Tuto zprávu, ovšem obsáhlejší, sepsal jsem dne 
14. srpna 1895 do „Vesny Kutnohorské". 



Mluvili jsme kdysi o prvém vystoupení Šam- 
berkově jako novém členu kr. zem. česk. divadla, 
když dne 24. června r. 1860 poprvé vystoupil v „Lou- 
pežnících*' v divadle novoměstském V Praze, v úloze 
Karla Moora. 

Chtěl jsem, aby mistr Šamberk o tom vypra- 
voval. Než jako dosti často, Šamberk nedal se při- 
metl k povídání. To musilo přijíti samo a také 
o této události přešel hovor i přes několikeré na- 
stavování moje. 

9* 
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Když na jaře 1904 chystal se Šamberk dikto- 
vati postupně a po chvilkách své paměti a já činil 
k tomu kostní, projevil se, že nejen Schillerovi, 
alebrž i jemu (Samberkovi) stali se „Loupežníci" 
osudnými. Jako Kosinski vystoupil v nich dne 30. 
dubna '1854 Šamberk a po šesti rocích v úloze 
Karla hrál v nich česky v Praze. 

j„Svého .Egmonta* dal bych za to, kdybych byl 
nenapsal ,Loupežníky*, děl svého času po němečku 
Schiller, a já dokládám," promlouval Šamberk, ^že 
dal bych býval za to Kosinskiho i Karla Moora, 
kdybych byl býval mohl sehráti Egmontal"*) 

* 

Dne 29. května 1894, když byl starostou kr. 
hl. města Prahy pan JUDr. Jan Podlipný, zvolen 
F. F. Šamberk čestným měšCanem pražským za zá- 
sluhy, jež si získal jako dramatický umělec a spiso- 
vatel český. Dotyčný diplom zdobil příbytek mi- 
strův až po smrt jeho. 

* 

Šamberk byl znám daleko široko ve světě, jed- 
nak ze svých kočování a cest jako herec, jednak ze 
svých výletů jako šarmantní, duchaplný muž. Jedno 
jsem dobře poznal během tolika let našeho upřím- 



*) Schiller považoval tragoedii >Egnionta« za své 
nejlepdi dílo, kdežto >Loupežniky« měl za nejslabší. Ti- 
tulní role Egmonta byla nejmilejším partem Samberkovým, 
jmenovitě na německých scénách, a tomu na pamét dal 
mistr jméno Egmont i svému synu. Pozn. spis. 
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ného přátelství, že Šamberka všecko na světě méně 
zajímalo, nežli mystérie jazyka a chuti p-ředních re- 
staurantů měst a míst, v nichž bylo mu prodlíti. 
Na př. o Paříži mnoho pověděti nevěděl, ale znal 
celou řadu restauránů Duvalových, kde co lahodněj- 
šího k pití či pikantně jší ho k snědku. Z té stránky 
znal Samberk výborně Vídeň, Pešť, Berlín, Dráž- 
ďany, Mnichov, Lipsko, Hamburk, Frankfurt atd. 

Tím nesmí býti rozuměno, že Šamberk neměl 
pro jiné stránky turistiky snad smysl ušlechtilý, 
ne, ne, avšak v prvé řadě chválil si, kde jaký lukul"- 
ský hod. Na historii a archaeologii došlo až příle- 
žitostně. 

Nejméně starostí připouštěla mu — divadla. 
Nemusil-li, Šamberk, nešel do divadla, ať kde- 
koliv, i v Praze, a vyřknu-li prostou pravdu, že 
Šamberk neznal a neviděl Smetanovu „Pro- 
danou nevěstu", nechci milovanému příteli nijak 
ublížiti, fuevím o tom faktu jenom já, ale je to 
velice charakteristické a zvláštní. 

Loni v létě chtěl jsem se dozvěděti příčiny, 
pro jiěž Šamberk divadlo tak ignoroval a položil 
jsem přímo tu otázku. 

„Neměl jsem čas I" dal mi za odpověď. 

„Mistře, ale „Prodanou nevěstu" máte přeci 
znáti. Nikdo by ani nevěřil, že jste o^eru tu neviděl. 
Vy, Šamberk I" namítl jsem. 

„Ale dejte mi pokoj !" tak mě odbyl. 
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Nemohl a nemohl jsem s© dopíditi nějakého 
důvodu, pro který Šamberk tak nerad chodil do di- 
vadla — nebyl-li zaměstnán. 



Šamberk od let mladických se zálibou nosil 
cylindr. Když v letech šedesátých a dále brojilo se 
proti cylindrům, zůstal Šamberk své módě neochvěj- 
ně věren, tak že se objevil v „Humorech" jako 
kulminantní vyznání lásky mládeince k dívce výraz: 
„Miluji vás — jako Šamberk cylindr!" 

Ostatek í)ýval Šamberk předmětem častých il- 
lustrací „Humorů" a Frant. Kolár znal ho zname- 
nitě trefit. 

Znájno, že Šamberk zdravým, jadrným oplýval 
vtipem. Sdělil se mnou poslanec pan Březnovský, 
že vlastencové a páni z národa Fldcbvského jali se 
vzpomínati a sbírají Šamberkových vtipů pro tisk 
ve prospěch „Ůstř. Matice školské". Byltě Šamberk 
po léta pilným členem „chásky u Fleků", a pokud 
dovolil lékař, byla mu nejmilejším osvěžením dýmka 
a nějaká ta sklenice „flekandra" od čepu. 

Nemoihu .neopomenouti udati vtip Šamberkův 
z .divadelního to ovzduší r. 1881. 

V létě produkoval se na Benátkách j)rovazo- 
lezec Blondin a „divadlo" vydalo se tam na odpo- 
lední vycházku. Zaujato místo nedaleko restaurace 
skorém pod lešením, jež neslo napnuté lano. Blon- 
din konal své krkolomné triky s báječnou bravu- 
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rou a po každém aktu usedl si v provazový koš na 
hrot stěžňů. V takové chvíli přihéhl na ostrov všecek 
říčný člen shoru a episodista p. Brožek, a juž byl 
u stolu, při némž dlelo ,,divadIo", aby z kterés lá- 
hve jako náhodou sobě nalil. 

Brožek zadíval se na Blondina a konečně pro- 
hodil: 

„Proč juž neleze dolů?" 

„Protože se bojí, íibyste ho^ Brožícku, nepump* 
o peníze,*' prohodil za salvy smíchu Šamberk. 

Brožek měl totiž nesmírný talent pro vypůjčo- 
vání si peněz. Šamberk mu kdysi řekl v garderobě, 
že naň podal Karel IV.*) u Klementina skrze dra. 
Daška bagatelku pro tu pětku, o n^ž ho (Brožek) 
před lety pumpl. 



Kdysi „u Fleků" po divadle měl Brožek ne 
smírný apetit. Brožek měl ostatek apetit i před 
divadlem, ba ve dne i v noci. Bkeimral na Šamber- 
kovi — aby na něco dal. Šamberk, dobrák, pravil: 
„Nedám vám ani ňaf (krejcar), ale koupím vám ve- 
čeři. Peníze byste prokibicoval." Paní Týny ozna- 
movala, že na „špajskartě" juž nic nemá, ale jed- 
nou papriku že by přinesla. ;,Daj mu to. paní Týny, 
ať ho mám s krku, dívaj se, jak kouká, jako „Hla- 
doleť," smál se mistr. Doubravský s yiržinkem 

'*') Socha Otce vlasti na Křižovnickém namésti. 

Pozn. spis. 



136 



V ústech co$i bručel, pil a mlčel. Paprika ocitla se 
na stole před Brožkem. Omáčky" bylo jako polívky, 
do čehož si Brožek liboval a na co se těšil. Šamberk 
napsal cosi na lístek vytržený ze zápisníku, pod- 
strčil Brožkovi a maní prohodil: „Když tolik rád 
omáčku, sneste si ji a maso popřejte tuMe Petrovi 
(Doubravskému). AjDyste nebyl na škodá,ch, Brožíčku, 
dám vám pět šestáků," Brožík přečetl honem lístek 
a pravil: „Dobrá! Platí! Sním omáčku s chlebem, 
a maso nechť má Petr.** 

Petr Doubravský se ucaboval, a!e konečně pro- 
hodil: „No, víš, Ferdinand, když to chceš?! — 
Ale Brožek musí dát k tomu jednu černou." 

„Dár kasal se Brožek a vytíral omáčku, až 
se dno talíře bělalo. Na to nabodával řezy masa a 
— olizoval je. Proti tomu protestoval Petra 
plival na zemi, že takové maso juž nefchce. 

Brožek ale shrábl pět desetníků, vece : „Já pro- 
dal maso bez omáčky a tady je. Pjetře, nesníš-H 
ho, sním ho sám." Doubravský ale nevolil slov a 
utíkal z lokálu. Mel sice velice dobrý, ale pro jisté 
věci přímo hedvábný íaludek. Šamberk, který Brož- 
ka k tomu triku navedl, smál se, až se stolu chytal. 
Den na to v divadle dobírali si pánové Petra s do- 
tazy, jak mu chutnala včera ta Brožkova paprika 
s tou „černou" u Fleků. 



V Novém českém r. 1881 dávali pohostinské 
hry tři Angličané, „The Phoites". Znamenití to gym- 
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nasté groteskní. Neznali jiné mluvy, nežli mateřštiny, 
měli však agenta za tlumočníka. 

Já měl úlohu prvého a Brožek druhého sklepníka 
ve íerii „Tři Angličané" čili ,,HonJ>a za člověkem". 
Prvému sklepníku bylo totiž promluviti několik od- 
povědí anglicky, což mně šlo dobře. 

Šamberk neměl ve íerii co dělat, ale p-řišel po 
divadle pozvati Angličany k Knkasům na plzeňské. 
Měl js^m vyříditi a ohebné .gyny Albionu ta^ při- 
vésti. Stalo se. Během večera vsadil Šamberk pětku, 
že Brožek nedovede některého z Angličanů pump- 
nouti. Mlynář Odkolek siizku přijal a Brožek byl 
vyzván ku práci. 

Nikdo se nesměl hnouti. 

Brožek prováděl koncert na housle, dával se 
pohlavkovati, shášel svíčku skrze doutník, dělal ne- 
zranitelného jfakira a konečně vyžádal sobě od 
Thoma Phoitesa čtvrtzlatník, kterémuž dal ská- 
kati na zápěstním kloubu, střílel do něho sirkami 
U konečně vyhazoval peníz a lapal ho ústy. 

Asi při třetím takovém triku čtvrtzlatník ibluňk 
— zmizel hrdlem v útrobách Brožkových. 

Takovýiiito způsobem pumpl Brožek 
Kkutečně Angličana o čtvrtzlatník. 

Mlynář Odkolek pětku přidal a pohoštění An- 
gličanů u Pinkasů bylo — applanováno. 



Mistr Šamberk potřeboval na rychlo pár zlatek 
a krom nadání vrátil se do bytu, kde hektografo- 
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vaJi jsme jeho kus „Rodinná vojna". Pan Anton 
chystal cos v kuchyni a J)yl zavolán k mistru „do 
pokoje'*. My, Konřík a já, si ix)ho nevšímalj, jenom 
jsme zaslechli: „A teď letéjí. Juž ať jsou tul" 

V okamžiku hrnul se pan Anton se schodou, 
až se otřásalo poschodí. Mistr Šamjberk čekal a s ně- 
jakou rolí v ruce se usadil ke stolu. Tak za půl ho- 
diny slyšíme, že kdosi hřmotuě žene se po schodech 
v hlasitém hovoru a v tom, všecek zsinalý a vy- 
jevený vstupují pan Anton a za ním — strážník. 

„No, co je ?" vyikřikl mistr oběma v ústrety. 
Strážník salutoval a hlásí služebně, že tenhle mladík 
(na Antona) zastavoval v Široké ulici v amtě*) 
briliantový prsten v pouzdru, kasírovi že byl pode- 
zřelý, ježto nechtěl říci^ komu pirsben náleží, a když 
posláno pro strážníka, že mla4ík udal, že prsten je 
pana Šamberka. Proto přichází strážník se zeptati, 
jeli tomu taik. 

Šamberk vece klidně: „A pane strážníku, kde 
je ten prsten?" 

Strážník: „Je tam, v amtě." 

Šamberk : „Tak tam řekněte, že prsten je můj, 
a že tohle je můj člověk. Ted hledte, ať mám prsten 
nebo prachy, sice budete zavřeni oba." 

Strážník se omlouval, pan Anton huboval, a 
když cítil, že je policista na ulici, běžel poiznovu 
do zastavámy pro prachy. 



*) V amté čili v zastáváme. Pozn. spis. 
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„(To je báječné ! Sotva se chci trošku učit roli, 
mám takovou konfusi na krku!" dal se Šamberk 
slyšet v pokoji. 

^ ^ ií 

Šamberk dramatickým spisovatelem? 

Nebude nezají mavo věděti, kterak Šamberk spi- 
soval svá díla. 

Přišel-li j>o delším či kratším přemyšlení na 
osnovu dramatické látky pro kus, znamenal si na 
nahodilé stránky listového papíru, ať kdekoliv, buď 
v aréně, y divadle^ v kavárně nebo ve vinárně atd. 
Někdy přinesl vtip napsaný na číšnickém účtu. Do- 
ma pak listy ty srovnal, doplňoval či rušil danou 
osnovu, učinil rozvrhy plán, pojmenoval jednotlivé 
hlavní osoby juz určitými jmény, naznačil konver- 
saci, a pakli měl část, či celé jednání, diktoval 
text hry chodě po pokoji jako advokát, s obligátní 
viržínkou v pravici, jíž si dával jaksi důraz, pří- 
zvuk, takt, o jednotlivých výrocích či vělách osoby 
mluvící. Často se stalo, že pro dosažení lepšího 
effektu, či rázovitějšího vtipu celou scénu „zmutý- 
roval", přediktoval, avšak před tím opravy či škrty 
naznačil samoten, a potom je diktoval. Šamberk psá- 
val či pracoval nejraději ráno a před polednem. 
Her svých mistr v jistý čas do tisku nedával. Po- 
kud' mně známo jest, od r. 1879 uspořádalo se 
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hektograiickon cestou třicet až čtyřicet otisků díla, 
v bytě Šamberkově, jež svá^y se v knihy, které po- 
tom Šamberk divadlům přenechával jako rukopis. 
Jelikož celá řada spolků a společnosti žádala 
na ném kusy jeho gratis, volil sobě k tomu cíli zá: 
stupce. Než i potom hrnuly se prosily a žádosti 
jednotlivců a divadelních korporací za díla jeho da- 
rem, tak že Šamberk dopisy podobné ani neote- 
víral a házel prostě do záisuvky v pohovce. Bylo 
jich do set. Šamberk užíval pro své osoby divadelní 
různá potrefená jména drastická a exotická, neob- 
vyklá. K tomu účelu měl starý kalendář „Pokrok" 
z roku 1876, v němž jména taková vynaíézáyal a 
užitá přeškrtávaJ. 

Výše řečené žádanky a kalendář zmíněný, ná- 
črtek k „Uzlu**, několik kontraktů o překladech, 
účtů a bezvýznamných dopisů bylo totiž celou lite- 
rární pozůstalostí mistrovou. 

Bibliothéka jeho spočívala v bedničce všemož- 
ných knížek míchaného obsahu a v bedně se starými 
časopisy, což vše bylo ceny nepatrné. 



Jak vidno již z případu Tylova i Krumlovského, 
byl Šamberk jemnocitný, štědrý, rád pomohl, rád 
se přimluvil a nikoho neoslyšel. Tyto silné stránky 
šlechetného srdce Šamberkova často byly zneuží- 
vány a dobrota jeho — již mnohdy i nad své síly 



^^^^^ 
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napínal — nej^denkráte byla vyčerpávána. Do toho 
však Samiberk nikdy sobě nestýskal, tolikéž pře^ 
cházel mlčky, byl-li sklamán. Kdo Šamberkovi vě- 
domě v životě nějak ublížil, o tom jiechtěl nikdy 
více ani slovem mluviti, za to vděčné i mile vzpo- 
mínal i sebe menší pozornosti a úsluhy, kdykoli 
mu prakátzané. 



Samberk n^chtíval slyšeti o někdejších svých 
triumfech na jevišti, a tu bylo velmi obtířno, při- 
voditi "nějaký hovor o divadelní jeho historii. Musila 
se řeč různě a různě nastavovati a nějakými vese- 
lými událostmi načechrávati, aJ^y mistr poněkud se 
rozpovídal. 

V novém bytě na Král. Vinohradech, dopoledne 
na den Dušiček, když jsem se snažil příměti mistra 
Šamberka k diktování „Zapomenutého uzlu", 
počal jsem porovnáváním nedostižitelné umělecké 
trojice komiků na českém jevišti zemském v letech 
sedmdesátých a osmdesátých: Frankovského, Moš- 
ny a Šamberka oproti umělcům komikům zem. di- 
vadla německého: Lunzera, Schlesingra a Martinel- 
liho. 

Zajisté úctyhodní umělci tito zápasili s českou 
konkurencí na dramatickém kolbišti jak nejčestněji, 
než primát zůstal přece jen v rukách výtečníků na- 
šich. 
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Mluvilo se vesměs pochvalné o přednostech jed- 
notlivců a tu pojednou prohodí Šambeťk: „F ran- 
ko vský byl veliký umělec, ale ja.k.o 
hospodský — nestál za nic." 

Pro živý svět nemohl jsem sobě vzpomenouti, 
v kterém repertoiru by byl býval Frankovský měl 
roli hospodského a proto jsem raději mlčel. Ně- 
jakou vzpomínku jsme pssQi, a tak to přešlo. Že 
byl by Frankovský v kterés úloze Šamberka uspo- 
kojiti nemohl, ani z hlavy mně nechtělo, a cestou 
domů jsem si umínil optati se večer na okolnost tu 
přímo. 

Stalo se. 

Šamberk jakoby na to čekal, odvětil : 

,,Ale, kdo pak to řekl? Jako umělec byl ve- 
liký, ale jako hostinský a restauratér v Port- 
heimově domě — nestáí Franko^rský ^a, nic. Nechal 
tam poslední groš, já mu půjčil 2000 zL, a ty byly 
taky fuč, tak co chcete?" 

(Sluší pověděti, že Frankovský počá,tkem let 
sedmdesátých zařídil v paláci Portheimově plzeňskou 
restauraci, v níž pro neznalost obchodu a manipu- 
lace přišel o všechno. Šamberk byl v živnosti té 
Frankovskému ja^si tichým společníkem.) 



Přátelstvím skrblil Šamberk a nežli poctil ko- 
hosi důvěrou, musil býti až do hloubi duše přesvěd- 
čen, že se v něm nemýlí. 
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Ze žurnalistů byl to Gustav Eim, s nímž pě- 
stoval Šamberk city upřímné a na něhož velice ča- 
sto vzpomínal.*) 

Přátelský poměr zavládal tolikéž mezi mistrem 
a víceletým domácím lékařem jeho, p. drem. Heř- 
manem Porgesem. Z přátel ^,přespolních" viděl Šam- 
berk nejnaději pana architekta KaraM,ěka z Kolína^ 
kterémuž říkával Zahřejváček. 

Vůbec jest nesnadno vypočítávati z toho obrov- 
ského počtu přátel a ctitelův Šamberkových, který 
z nich byl mu bližší či lepší. Při zmínce o zábavách 
v Kravíně jmenuji celou řadu pánů, jež Šamberk ctil 
a miloval jako oni Jeho, a tak dalo by se to říci 
o plzeňské pivnici u Pinkasů, o Jcavámě Slavii 
atd. atd. 

Vždyť kde byl Šamberk a kam zapadl, tam ne- 
bylo trudu ni žalu, hostinští otevíra^li mu dvéře do- 
kořán a dělali poklony až k zemi, neboť v zápětí za 
Šamberkem přitáhl dobrý host prvý za druhým, až 
bylo plno a při tom nehleděno útraty ni hodin. 



Čtyřicetileté jubileum spisovatelské a herecké 
činnosti F. F. Šamberka slaveno v Nár. Divadle 
dne 30. dub. 1894 a dávána jeho rozmarná veselohra 
„Rodina vojna",, v kterémžto kuse hrál jubilant Bá- 
boívka. Roli, psanou původně Frankovskému. 



*) Eim r. 1875 byl ostrý žurnalistický odpůrce Šam- 
berkůvi Pozn. spis. 



M 
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Kromě celé spousty vénců, mnoha da,rů a cen- 
ných předmětů obdržel tehdy Šamberk od svých 
kollegů z činohry stříbrný věnec, od dam pěknou, 
cennou hůl. Šamberk měl celkem devatero, pozvíce 
nádherných věnců stříbrných, av&ak onen od kollegů 
byl mu nejmilejší. 

Počátkem listopadu 1904, krátce po přistěhováni 
se do nového bytu na Kr. Vinohrady, vodili jsnve 
mistra po pokojích, ježto nařídil lékař, aby procház- 
kami takovými ustáváno nebylo. 

V tom čase v rohu pokoje vedle ložnice mi- 
strovy bylo veliké zrcadlo a u kamen na stolku ně- 
které z věnců, i onen výše zvláště zmíněný. V ten 
den byl mistr dobře naladěn. Chodili jsme. Napočetl 
jsem právě u stolku druhou stovku kroků a 300 
mělo se jich ještě učiniti. Šamberk postál u stolku, 
vzal milý mu věnec, posadil si ho na hlavu a obrátil 
se do zrcadla. 

„Ejhle, Caesarl" probodil jsem. 

„Jen že již v podvlékačkách 1" vece Šamberk. 

Položil věnec na své místo a procházeli jsme 
se dáJe dle receptu. 



Mistr Šamberk měl v době své výsluhy kolem 
2300 zl. ročních příjmů. 

Na prvý pohled je to slušná suma. Uvážíme-li 
však, že stížen byl vleklou nemocí, která vyžadovala 
v domácnosti dosti mimořádných vydání, že ku své- 
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mu ošetření a ozdravování více a více nakládal, že 
svých byl pečlivý a že bylo mu starým závazkům 
zadost činiti, přicházíme k závěru, že peněz neuklá- 
dal. To podotýkám vůči pověstem, které i tiskem 
byly trouseny. 

Když mistr o těch věcech hovořil, při jisté pří- 
ležitosti pravil: „Všecko by to bylo dobře, jen kdy- 
bych neměl ty stoé ,zá^eky**).*' 

Ostatek budiž pověděno, že vécí těch nebylo 
snad příliš. Naopak. 

Nejvíce rozmrzen býval Šamberk, když mu po- 
slal kdosi upomínku. Nic jej více neirozehřálo, nežli 
to, neboť prvé mu bylo vždy každého měsíce, posí- 
lati splátky. 

^ ^ ir 



Mandát Šamberkův. 

Na den Božího těla 1904 ráno navštívil jsem 
Šamberka. Byl v dobré míře a sotva jsem vstoupil, 
deklamoval v posteli: 

„Gusto, chop se hbitě péra, budeš pánu mandát 
psát." 

Šamberk sdělil stručně oč jde, a dal mi psáti 
následovní list dru. Nejedlému, advokátu na Po- 
říčí. 



*) Šamberk říkával dluhu »z&ssk<. 
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„Jak Vám již z vyšších míst oznámeno, byl jste, 
veleučený pane a práv všech zemsky vykladači, 
jmenován osobním prokurátorem Jeho Véhlasnosti 
Franti Ferdinanda Šamberka, který spoléhaje na mou- 
drost Vaši, posílá Vá.m potřebné papíry, při čemž 
Vám zároveň vědéti dává : 

Zde řečený , handléř se zbožím nátěl- 

ním, okolokrčním a náhlavním, opovažuje se Jeho 
Věhlasnost, pána, pana Ferdinanda pohájiěti před 
právo Starého a Nového města pražského, a to pro 
učiněný tam zásek s výbavou do Ameriky, summa 
summarum K, . . . h, a hrozí exekucí. \ 

Nařizuje se Vájn : 

Opatřte nešlechetníka toho vězením šatlavním 
o vodě a chlebě, a jestli 30 nepolepší, dejte ho na 
Koňském rynku udělati o hlavu kratším, spumé ruce 
jeho dejte utíti, .zlolajný jazyk uditi a tělo jeho do 
smrti dobytkem rozčtvrtiti. 

O těch věcech .vstupte v konferenci s mistrem 
hrdelním Leopoldem Wohlschlágrem y Praze VIL 

Dále děti a familie tohoto urputy budtež za hra- 
nice tohoto království a všecky koruny české ven a 
to na věky věkův vyobcovány a, to až do čtyř 
kolen živých i mrtvých. . 

Grunt a jmění jeho nechť jsou dány do amtu 
a do Židů prodány, a takto uvedený peníz ať je 
dán chudým a nemajetným příslušníkům novoměst- 
ským, hlavně však oněm k svatému Vojtěchu při- 
fařeným a tamní assanací trpícím. 
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Pakli by však nadřečený handléř s tímto vším 
souhlasiti líéminil, tak nabídněte mu splátky po 
20 K měsíčně, aby Jeho Věhlasňost na vždy pokoje 
měla. 
Tím se na všem dobře mějte a zdráv setrvejte. 

Za Jeho Věhlasňost 

* * 

urbumí písař. 

Dáno v Opatovické ulici, dne 2. Juni 1904. 



Kdo Šamberka znal, věděl, že nerad chodil, 
alebrž i sebe kratší oesty zařizoval v povoze. Okol- 
nost ta, dle úsudku lékařů, byla hlavním základem 
interní nemoce jeho, a mamě snažil se mistr již va- 
lem na lože upoután, nahrazovati, oo byl dříve po 
celou řadu roků pomíjel: Procházeti se. 

Na jaře r. 1904 usmyslil sobě Šamberk, kou- 
piti vozík a dáti se voziti v něm po ulicích na 
Žofín nebo do Šindelářovy kavárny „Imperiálky". By- 
dlil v Opatovické ulici v přízemí, č. 4 n. Avšak 
vození záhy jej omrzelo, jednak nenašel pražádné 
v tom úlevy, jednak protivilo se mu, že je tak vy- 
stavován jako Lazar celému světu na oči, že musil 
neustále smekat svoji bílou furažku, často se zasta- 
vovat a odpovídat millionkrát za hodinu k těm fe- 
nomenálně hloupým otázkám: „Jak se vede?" 

Vozík Šamberkův byl jk) krátké službě prodán, 
a mistr jK) radě lékaře svého jal se častěji choditi 

10* 
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v průvodu slečny' Boženy, ikteráilo dáma věrně a 
obětpvně sloužila mistru (Šamberkovi od 5. prosince 
1902 až po iposlední jeho vzdech. 

Naskytla-li se příležitost, ivodil jsem mistra na 
ulici s sebou, doma ,pak konali jsme pochody třeba 
i dvakráte denně, jak se kdy dalo. Při tom počítali 
jsme kroky, a mstr SaimBerk měl nesmírnou radcst, 
mohl-li přes skutečny počet učiněných kroků o pade- 
sát neb sto konstatovati — více a my dali 
tomu platit. Ode dne 7. prosince 1904 mistr již ne- 
procházel se více a stal se patrně nevrlým. Trvám 
však, (že nastoíuplá nevrlost vzala původ s přeměnou 
časovou, neboť dne .25. října se Šamberkovi přitížilo, 
velice sobě naříkal a v noci povolal si lékaře. 

Bylo mu opět přiměřeně dobře a mistr v uspo- 
kojení odejel si na Král. Vinohrady do svého nového 
bytu v Chodské ulici č. ^8. Zde těšil se ze zdravého 
a svěžího vzduchu, z hojnosti slunečního světla na 
obou stranách domu, z jkoupelny, ze sousedního 
parku a j. — bohužel, neužil již z toho posledněj- 
šího skorém ničeho yíce. 

^ ^ ^ 
Nedopsané drama. 

„Zapomenutý uze 1". Veselohra ye 3 jed- 
náních, napsal F. F. Šamberk. 

Tak nadepsáno mél mistr Šamberk na sešitu 
několika listů papíru velikého formátu již v létě 
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r. 1900 a těšil se, že po divadelních prázdniDách, 
jez chtěl stráviti a taié strávil v Sedmihorkách, 
pustí se do sepsáJQÍ nové veselohry. Šamberk měl 
osoby, kostru kusu a rozvrh jednání i. plány jevi- 
ště pěkně naznačeny a skutečně dai se i do prvého 
jednání, jež dopsal téměř až k závěru. Pakli pravím 
až k závěru, chci blíže vysvětliti: Děj prvý koná 
se v bytě dra. Jaroslava Vraného, nedávno ženatého 
právníka, který vedle ^vé choti lulie sdílí byt i se 
svou paní tchýní Barborou Křapáčkbvou, jejím man- 
želem, panem Niceforem Křapáčkem, sluhou Flo- 
riánem a JuLstinou, služkou. Káí)o domu je — paní 
ochýně, věrný její spojenec je služka Justina. 

Hra: Pan doktor přišel pozdě z ^,Besedy", kde 
bylo šampusováno, a tu nebral přílišné měřítko na 
pořádek své toiletty, vše přeházel a převrátil, ulehl, 
ráno vstal, navlékl župan a — v tom vyhrne se 
opona a jednání počne. Spád rychlý, vtip na vtip 
pepří hlavně dialogy a Samberkova manýra prozírá 
z každého obratu, z každé věty. Humor kvasí. Pro 
pozdní příchod mladého doktora z „Besedy'* a pro 
spoustu, již tento způsobil v pokoji, chystá se paní 
tchýně k' rodinné vojně, při čemž přijde na to, že na 
doktorově kapesníku nalézá ^se uzel. 

Co asi znamená uzel ten, lájn© staré paní ne- 
smírně hlavou, a ona hádá . . . 

Domácí pán Vraného, Liberat Buňata, který je 
pod pantoflem své manželky paní Nemesie, pozdržel 
se uplynulé noci kdesi ve schůzi a ježto sotva se 
dokobrtal do schodů, nemalý rámus tím způsobil a 
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domácí vojny se bojí, přichází tiše v řapanu k' dru. 
Vranému s -prosbou, aby no6ní ten rámus vzal las- 
kavě na sebe a on, Buňata, že tak vše zapře a před 
svojí drahou polovicí cist ze všeho vyleze. Ujed- 
náno. ' 

Dle plánu hry má smluvení toto na konci dru- 
hého dějství zhatiti Josífek Vypil, sklepník z ho- 
telu, desátá a poslední to osoba ve veselohře.) 

Když Buňata uspokojen odešel, a dr. Vraný na 
místě vlastní, ještě cizí starost vzal sobě na bedra, 
o čemž povzdálecí se sluhou Floriánem hovoří, 
vstoiupí lomylera Lízinka, lnamzelka od známé mo- 
distky, na místě k domácím pánům Buňatovým do 
druhého, k Vraným do prvého poschodí se škatu- 
lemi s klobouky dámskými, a zastane dra. Jaro- 
slava již samotného v pokoji. 

Lízinka vyřizuje pěkné poručení své chéfky, 
praví, že nese klobouky na výběr, a ježto se jedná 
o překvapení, že je má odevzdat pouze milostpénovi. 
Dr. Vraný neví sice o ničem, ale jelikož dávají ee 
slyšeti za dveřmi hlasy tchýnin a jeho choti Julie, 
bez rozmyslu vežene mamsel Lízinku do své . pra- 
oojvny ^ přirazí za hí dvéře. 

Výstup následovní obsahuje novou kontroversi 
mezi paní Křapáičkovou a jejím zetěm, drem. Vra- 
ným, který sobě pro živý svět nemůže vzpomenouti, 
co znamená uzel na jeho kapesníku, a za přítom- 
nosti své něžné choti tone v horké lázni, již jazýč- 
kem téměř jedovatým podněcuje přísná paní tchý- 
ně .. . 
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TolíkadoQtl 

Dáje Samberk se svojí veselohrou, bohužel, více 
aedoišeL Za ten "čas ošuměly, sežloutly a zaprášily 
se i listy jeho náčrtků, zbývající nepopsaný papír 
ze sešitu se někdy i trhal pro okamžitou potřebu, 
ale dále to nešlo a nepřišlo. 

Nakladatelství Šamberkových děl Často upomí- 
nalo, urgovalo mistra o „Zapomenutý uzel", já sám 
v té věci naň působil, než vše marně. 
^ ^, Až potud a nic dále. 



Šamberk cítil, že duševní pružnost vypovídá 
mxi bývalých služeb. 

Avšak i na to dovedl udělati vtip, a kterés 
chvíle pravil: „Gothe QÍtíval-li shnilá jablka, na- 
býval nových, vzletných myšlenek. 

Abych tu Lízinku dostal konečně z pokoje ven, 
koupil jsem bečku sláďat, tamhle jsou za zrcadlem 
a krásně hnijí, ale mně přece nic nenapadá." 



..Ůžasuhodná byla paměť Šamberkova, již sobě 
zachoval skorém až po svůj skon. Roky, data dnů, 
jednotlivých událostí, jména místní i osobní pama- 
toval téměř od let dětství svého. Celé kusy rolí, 
jež kdysi bylo mu hráti, recitoval v dobré chvíli 
bezvadně ještě v minxdém létě (1904), a citátů 
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Z klassiků často používal, dala-li tomu příležitost 
či náhoda, trefně a případné. 

Jenom s rolemi divadelními míval mistr vždy 
svou potíž a Vilímkovy „Humory" sobě dobíraly 
slovem i obrazem *Samberka, jak rád sobě na jevišti 
— zapljave. 



Šamberk byl čiasto jmíván českým Nestroyem 
nebo Raymundem proto, že nejen hrál, ale tolikéž 
sepisoval divadla. Dle mého náhledu příslušelo by 
mistru nejpřípadněji porovnání se slavným francouz- 
ským hercem a dramatickým spisovatelem M o - 
li érem, vlastaě Janem B. Poquelinem. Samber- 
kův život, jeho příhody, jednání i povaha, ba i spisy 
velice přiléhají na Moliéra. Kráčíme-li v Paříži po 
Boulevardu Italském k Montmarterskému, překvapí 
nás na nároží tom obrovská bronzová socha Molié- 
rova s nádhernou fontánou, postavená zde r. 1844 
opodál rodného domu herce-básníka. Socha má přes 
16 m. výšky a přes 6 m. šířky. I o málo mladší 
Moliěre připomíná tu velice kóntrfekt našeho Šam- 
berka. 

Šamberk počal psáti dramata roku 1866 (ve 
svém 28. rocej, („Boucharon**^ „Jeín žádný sněm") 
a přestal psáti r. 1894 („Ravuggiolo"). 

Napsal celkem čtyřicet dramat a byl nej- 
činnější od r. 1878 po rok 1883. 

Tyl počal psá,ti r. 1832 (ve svém 24. roce, „Vy- 
hoň Dub", počata „Fidlovačka") a přestál psáti 
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r. 1856 („Pěnkava a Čížek", překlad). Napsal i upra- 
vil 4^ vadě sáto divadelních her. Byl nejčin- 
nější od r. 1844 pio rok 1860. Tyl je podnes králem 
českého jevišté. 

Šamherk je „nejhranějším*' dramatickýni spiso- 
vatelem českým. 



Národní Divadlo v Praze mělo na sklonku min. 
století při Samberkbvi ještě patero členů v he- 
rec k é m personálu, kteří osvědčili se a vynikli 
jako dramatičtí spisovatelé. Dle jprací jejich byli to 
Kolár Jiří, Bittner Jiří, Pulda Ant., Šmaha Josef 
a Zelenský Karel. L[vede-li se, že ředitel a režisér 
divadla téhož F. A. Šubrt sám je znamenitým spiso- 
vatelem dramatickým z této doby, dále že E. Bo- 
zděch, J. V. Fric, dramaturg L. Stroupežnický toli- 
kéž předními divadelními literáty českými byli, pak 
budiž přiznáno, že nestává na široširém světě dru- 
hého divadla, které by tak vznešenou plodností 
svých příslušníků v období tak nedlouhém honositi 
se mohlo. 



„Když jsme hráli na Hradbách frašku ^Krejčí 
a švec'/* vypravuje slavný umělec náš, mistr Jin- 
dřich Mošna, „dával Šamberk domácího. Měl modrý 
frak, bílou vestu a nankýnky, na hlavě cylindr. 
Jak se hnal na jeviště, otřel se zadem o kulisu, 
kde o hřebík učinil si hroznou díru do nankýnek. 
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Já na to koukal a myslím si : No, tohle bude pěkný 
špektákl, ^až se otočí k publiku I Jdu a po straně 
šeptám Šamberkovi: „Ferdo, umučená hodino, máš 
douru v kialhotech." 

„Kde, kde?" táže se Šamberk. 

„No, vzadu na levé straně," odpovím. 

ŠambeA díru ovšem hned naJimatal a sehrál 
celé jednání „ajnpalet", to jest obrácen levým tě- 
lem od obecenstva. Lidé myslili, že je — šlakem 
raněný — a že tak musí hrát" 



Divadelních trofeí a vavřínů s fábory měl mistr 
Šamberk pravou záplavu a hlavně před lety byly 
jeho byty vždy vyšperkovány věnci s fábory, gal- 
lanteriemi a různými pomněnkami po stěnách a po 
stolech. Časem učiněny přehlídky — obyčejině o stě- 
hování — a celá kupa suchých již bobků a vavřínů 
putovala na poslední stanici v rumařské káře. Fá- 
bory sbalovány do ranců a ukládány — ^k těm 
starším do sklepa nebo na půdu. 

Náklad několika drošek věnců s fábory ob- 
držel Šamberk o svém vystoupení — yia rozlou- 
čenou. 

Skoro týden trvalo, nežli trosky slávy té he- 
recké a spisovatelské při své práci r ulici vy- 
nesli rumaři a metaři ze sklepa na den a odevzdali 
na ismetniště za Olšany. JŠamberk měl skutečné 
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uznání pro námahu těch lidí a pravil k nim tehdy 
s okna do Pštrossovy ulice : 

„Pánové^ děktiji vám za to srdečně, že jste mne 
konečně zbavili té tíhy důkazů mé báječné slá,vy. 
Já bych to byl více neunesl. Mimo díků mých račte 
přijmout i pohoštění mé. V poledne bude tu husa 
se zelím a knedlíky, také pivo, abyste měli řídké 
s hustým. Pro cigára pošlu. Díky vám I'* 

U Šamberka prodléval tehdy z činohry p. Ha- 
velský a tenorista p. Veselý. Mohli jsme ge v pokoji 
smíchem přetrhati, s jakou vážností a úctou vy- 
slechli metaři na ulici řeč Šamberkovu, nevědouce, 
co se to vlastně děje, a náleží-li sermon ten jim. 

Slečně Boženě bylo vyjíti a poznovu vyříditi 
pozvání mistra Šamberka. 

Páni skutečně přišli 71a minutu a vyřídili svou 
věc k nejúplnější spokojenosti 3vé i Šamberkově. 

V obou dalších svých bytech neměl Šamberk 
již vavřínů, leda bednu fáborů ve dřevníku. 

lír ^ tr 



Šamberk jako žurnalista a politik. 

Za čas svých schůzek se Šamberkem podařilo 
se mi zachytiti přemnohé výroky politické. Šamberk 
byl (Svého vyznání Staročech a jaifco takový vedl 
,ypoliti;ku" i v divadle, čemuž říkal, že — nese 
prapor. 
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Nebylo mi ovšem neznámo, že Šamberk svého 
času pilné přispíval do „H^niorů" vtipy a dopisy 
politickými i divadelními, že býval častým hostem 
v redakci „Politik", „Brousku** a ,.,Epoche** J. S. 
Skrejšovského, pročež nejednou, vzpomnél jsem na 
ty doby, a, odvétil-li mistr jakýms váinéjším či vý- 
znamným výrokem, neopomenul jsem jej zapsati. 
Šamberk mnohdy maní počal politisovati aneb uvá- 
děti reminiscence ze starších dob, při čemž míval 
pékné nápady. 

Zde o tom špetka ukázek : 

Jak vypravoval Šamberk, nevedlo se na po- 
čátku samostatnému divadlu českému právě nejlíp. 
R. 1862 nastoupil Liegert na období do šesti let, 
než za dva roky odešel s deficitem. Ředitel Thomé 
měl dodělati období to, ale za dva roky měl toho 
taky dost. Nyní byli po ruce ředitel Maýr, někdejší 
operní zpěvák, a ředitel Švanda ze Semčic. Vlivem 
dra. Riegra stal se Maýr ředitelem finančním a^ po- 
tom cele ředitelem. Na straně staročeské stál v. čele 
družstva Vincenc Bubeníček, na mladočeské byli sta- 
rosta Huleš, Dr. Ed. Grégr, stavitel Hartig a dr. 
Čížek. Když pak bylo divadlo předáno do rukou 
Mladočechům, stáli v. čele družstva dr. Čížek*, sta- 
vitel Saller a redaktor Barák. Švanda převzal ředi- 
telství, vrátil se z Plzně do Prahy a v Plzni měl 
divadlo zeť jeho, Staňkóvský. 

Za ředitele Wirsinga zavedl mistr Šamberk ja- 
kousi korespondenci mezi oběma kustody zemských 
divadel pražských, Špačkem a Hronem, v ^Himio- 
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rech**. V dopisech těclj sdělovali sobe oba pánové 
(Češi jak polena) různé slušné klípky zákulisní 
skomolenou němčinou. Rubrika ta držela se dlouho 
a byla pilně čítána. 

Reminiscence na zpěváka Wetzka, tenora dříve 
v českém zem. prozatímném, načež v něm. zem. 
divadle, podnes se připomíná. Také mnohé vtipy 
„Šamberkovské", podnes se neprodukující — mají 
v tehdejší rubrice původ. 



Rotu 1873 obmýšlel syn praiského učitele, stu- 
dující p. Břetislav ftehák, podniknouti atentát na 
místodrzitele pražského generála Kollera, začež na 
dvanácte let do těřkého žaláře odsouzen byl. Šam- 
berk znal se dobře s otcem nešťastného mladíka 
a i)ocifoval s osudem mladého Řeháka vřelou sou- 
strast. Vypravoval mně, že bylo znáti cizí svod pro- 
vokační při celém tom procesu, a že student fte- 
hák z jakés nepochopitelné hrdosti vášnivě v^e na 
se bral. Když pak r. 1876 v Subénu žalářovaný Ře- 
hák, prý nedopatřením žalářního dozorce otráven 
nepoměrnou dávkou ostrého léku, ve vězeňské ne- 
mocnici zemřel, Šamberk tak zřejmě své rozhořčení 
dával na jevo, že byl udán policii, vyšetřován, a jak 
pravil, měl dosti co dělat, že z toho vylezl. 



R. 1876 dal se Samberk na podnět J. S. Skrej- 
šovského do sepisování satirické veselohry „Švin- 
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gulanti*', (V níž pasquilloval tehdejší předáJcy spríivy 
divadelní, hlavně dra. Strakatého a dra. Čížka. 

O osudu hry té nic bližšího mně známo není, 
jelikož mistr y tom směru bližší vysvětlení nedal. 



Dne 1. května 1875 uveřejnil Šamberk v „Hu- 
morech" vedle illustrace Kolárovy přivítání tenora 
a mlynáře Cicvárka z Ml. Boleslavi báxitonistou Še- 
bestou, následovní článek: 

^,Liebes Herr Cicfarekl Geehrte Gule^á! 

Vun baidelai Thiatrdiregzionen wurd ich auf- 
geladen, dass suli ich aine sehr šéne Ajišprádherai 
auf Sie, liebes Gulegá meinige hglten. Hab ich 
schwere Amt mich ůbemommen, wail ise nicht laioht 
schene gaistfule Red redn, wie wird ihnen Ihr ver- 
flussener Fraind Můller Vacek erkrálen, wos hált 
su grusmáchtige Rédn in behmische Landtak, wo 
sitzens lautr Daitče. Liebe geehrte Bruder Tenor! 
Habens aine sehr schwere Laufbán gewéhlt Ise 
Senker ]^ld Senker gruse Underšid. Hahme Sánkr 
um 30 fl. Káš, habme aber auch Senkfer um 20.000 fl. 
KáŠ. Haben jetz aine sehr kude Zeit fcewélt, wsiil 
werdn jetzt sajn cwai bémisch tiátr. Rát ich Ihnen 
als Frajnd das kéns cu jungčechisches Diátr, wail 
ise beim jungčechiš© tiátr eine Conzorzimum von 
40 ser gesehene Mánner und Frauen. Nenn ich Ihne 
nur eine Berson, wo werdens gnuik hal>eins, z. B. 
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Her Gustav Eim, wos ise Vicipr-esident. Dan ise 
kut, das sain wenigste pár Monat unter jimgčechi- 
sche Gronsorcijiim, wail werd-ens in kůrce Zeit durt 
Ihre fiir Denorstimo etwas starkés Bauch frlíren. 
Schauns doktor Čížek an, wie ise ér schlaakl Lihr 
Gulégal Rajchns mír ihre Prudrhand! Sie sajn aine 
rajche Mtiller. Machns Ihnen niks darausl Lassens 
mizerable Můhle stehn in bunclauer Kreis luid k!u- 
mens afs schéne Prág, wo ise fíl gesanklsgundige 
Publikum und Juden! Auf mich hai>ens eine kruze 
zum Baispíl. Habich auch vxlassen mit schwere Herc 
majne rentable Gescháft, die Kominikéraj! Glaubens 
aine verlórene Mannl Ise besser, dass machens den 
Laiten etwas wajs ^uf Bretter, welclie miserable 
Welt pedajtn, als dass maclms Ihnen wals, dass 
ihr Mehl ise wais. Och, Kunjst ise sehr dankbár und 
wan werdens ihre Miihl haltens, bewirt es ihnen 
beim Thiatr immer kút gehent. 

Nachtmal grusse ich Sie im namen vun baide 
Tiátr xmd vun alle Gulégn haidrlai Geschlechters 
und allerlaj konfekcijónen herclich willkummen! Le- 
bens woll. Má úcta. 

Adelprt Schebessta. 



V dopisech kustodů zvaJ Šamberk Jiřího Bitt- 
nera, když přešel k německému divadlu : „Jirka Bitt- 
ner aus Medákov in Deutschland bei Domažlic.** 

Vojtěcha Šebestu, dříve barytona kr. 6es. zem. 
divadla, psával Šamberk potom, když přešel k ně- 
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meckému, „Adelprt Schebbesta, daiče Oprauntkamin- 
sánker aus Cemilau'*. — Pan Šetfesta býval totiž 
kominíkem. Tenoru Veckovi, který tolikéž od óeského 
přešel k divadlu německému, dával Šamberk říkat 
Venci Veck'o, daiče denór aus Votitz. 

Na jnístě Wirsing psával Šamberk „B i e r s i n k". 



„To, co učinil Havlíček politicky, učinil Tyl 
beletristicky před ním ! Tyl naučil národ český my- 
slit vlastenecky, česky; Havlíček učil bo mjslet po- 
liticky, česky. 

Oba byli slavní geniové čeští, a proto mu- 
sili ^e i pro kočku potírat." 



„V Národním Divadle pobyboval jsem se jako 
ve šněrovačce. Nemohu a nemohu zapomenouti na 
ředitelování Maýrovo y aréně. Tam byl můj pravý 
živel, tam byl jsem také na svém míst^. Ovšem 
tam peníze jdveřmi se hrnuly, ale lítaly taky oknem 
ven.** 

„Dr. Rieger vystihl hrozné to ponížení Čechův 
v Praze a veliké ony nesnáze s dramatickým umě- 
ním českým vůbec, když dáno byío do poddanství 
a do podruží živlu německému, ač mírnému, než 
přece bezohlednému a policejnímu. Proto usiloval, 
aby se Cechové z těch pout v divadle stavovském 



161 



vymanili. Tak nastala i hercům českým čestná a 
důstojná éra v prozatímním divadle na Nábřeží, 
jako v českém, samostatném stánku uměn." 



„Cechové nešvaří se a proto nešvaří se dřív, 
dokud nedostánou se též do ohně a pokud také 
do nich nebude pořádně bušeno.** 



^,Národ náš byl malý, úkoly jeho byly veliké, 
a proto bylo nám třeba pracovati, bylo* nám zapo- 
třebí ostražitosti, svornosti a vytrvalosti. Jako bohu- 
žel u nás všecko, ocitla se také divadelní otázka po- 
mocí novin na poli politickém. Jak ne? 

Měli jsme „juž** čtrnácte let své samostatné 
divadlo, a proto musili jsme ^i do něho zabouchat, 
trochu ho rozbít, či aspoň ho pošramotit. Pamatuji 
tu vřavu, neboť jsem nesl prapor. To bylo za „Raba- 
ga**, na jaře r.'1875.*) V tom čase dostoupila česká 
zuřivost svého nejvyššího stupně. Já jsem tu věc 

krvavě odnášel.** 

'• 

„Toho času byl jsem v Plzni hrá,t,** výpravo v^al 
Šamberk. „Uveden po hře do hostince, byl jsem po- 
ukázán vstoupiti do „kufru**, ježto byl jsem Staro- 



*) Šamfcerk uvádí jaro. Rabagas dával se poprvé dne 
8. ledna a podruhé dne 20. dubna lb75 v divadle proza- 
tímním. Pozn. spis. 
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Čech, kdežto Mlaxiočeši byfi poukazováni do „šifo- 
liéru**, tedy do jiné místnosti, aby hostinský měl 
v hospodě pokoj a aby se hosté nehád.ali -a pří- 
padně neseprali — pro politiku." 



„Rozdvojení politické zuřilo v divadle pováž- 
livě dlouho. Konečně přišli jsme k rozumu a nechali 
hádek i zloby. Do poslední chvíle držel jsem prapor 
vztyčený a bránil ho všemi silami. Vida nezbytí 
— podepsal jsem kontrakt družstvu mladočeskému. 
Tenkráte vymaloval mě Kolár do „Humorů" a s po- 
divením označil : „I T y, B r u t e ?" 



^ - ,jO Riegrovi byla napsána a otištěna v ten čas 
taky věta: „Napil se ze škopíčka výtečnického slavo- 
mamu." 

„V polemikách, celkem pro kočku vedených, 
šlo to tak zběsile ku předu, že „Obrana" posílala 
dra. Riegra — do Kateřinek." 



„O nedělních odpoledních hrách českých ve sta- 
vovském divadle na • Ovocném trhu bývalo takové 
horko, že nebylo lze ani dobře rozeznat, je-li psán 
kus v prose nebo ve verších." 
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„Oto Pinkas napsal: „Strýčkové", — měl 
na zřeteli zajisté správxi divadelní. Strýčkové v na- 
šem divadle byli, jsou a budou vždy." 



„Alespoň pětkráte byl jsem za živa zasypán 
věnci." 



„R. ,1876 napsal jsem do „Humorů" Mladoče- 
chům: 

„Zůstaňte svobodomyslnýnii, ale — sestáměte." 



„Měli jsme divadelní družstvo staročeské, diva- 
delní družstvo mladočeské, staročeské knihkupectví, 
mladočeské knihkupectví, staro- a mladostudenty, 
divadelní kusy byly staro- a mladočeské, ba, říkalo 
se, že moli, kteří žrali garderobu řiditele Pavla Švan- 
dy ze Semčic, byli najati od Staročechů a moli 
v garderobě ředitde Maýra, že nasazeni jsou tam 
od Mladočechů, dříví na aréně a pak na divadle 
bylo také mlado- a staročeské, ba, měli-li jsme kdysi 
ve stavovském divadle „liboherce"*), měli }sme 
v aréně na Hradbách v létě, v zimě v Novoměstském 
či v prozatímním, již Staroherce a Mladohercé či 



*) Ochotníky, kteří hráli divadlo z lásky, bez gái^e. 

Pozn.^ spis. 

11* 
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Staroherecky a Mladoherečky. ftíkali dámám těm 
taky zkrácenéji. 

Tak vypadaly poměry, když jsem nosil prapor." 

f ♦ • 

K mému dotazu, ježto Šamberk yícekráte o tom 
promluvil, že nosil prapor, dal vysvětlení, že 
stál slovem i písmem v čele herců strany staro- 
české, že vedl polemiku novinářskou v tom směru 
a dovodil, proto že byla hloupost od Maýra na něm 
ještě žádat — „aby se učil rolí m*'. 



„Na Hradbách v aréně pojala mě ob čas ta- 
ková slabost, že jsem bez nápovědy nemohl ani 
promluvit. 

Když mně vytýkali, a domlouvali, že nememo- 
ruji role, odpověděl jsem : ,Když nosím prapor, jak 
na mně můžete jeětě žádat, abych se učil rolím?*' 

« 

„Mladolisty chtěly získati staroherce^ a Staro- 
listy zvaly na kontrakt mladoheirce." 

„Po „Rabagasu** snesla se nade mnou a nad 
mojř paní celá bouře sprostoty, a lil se déšť nadá- 
vek. Šimanovskému jako režiséru hry vyčetli mimo 
jiné, že neumí psát, což po mnoho let Puldovi od- 
pustit nemohl, ježto věděl, že do „Obrany" píše." 
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Poflští jštudenti napsali Mošno v i psaní bílou bar 
voíu ina cemém *papíru, kde dali mu prtel smrti. 

Moéna chodil pak ;koiik nedél s pistolí v kapse, 
ale, ,byla-li nabita, — nevím." 



„Když vypukla válka r. 1866," vypravoval mistr 
Šamberk, „dal sobě inspicient Křtěn (Křtín), zvaný 
Ryba, za příjem Smetanovu operu: Bráni boř i 
v Cechách. Byl to nahodilý pasquil na naše po- 
měry vojenské, neb Prušáci stáli skutečně již na 
hranicích, a za pár dnů byla bitya u Hradce. Ředi- 
tel Thomé prchl z Prahy, a jdivadlo bylo zavřeno. 
My Ineměli co dělat, a mnozí neměli co jísti. Na 
Petra a Pavla (29. června) dali jsme se naverbovati 
jakous dámou z české společnosti, a hráli jsme v No- 
voměstském tři frašky, jaké byly a jak se zvaly, již 
nepamatuji. Divadlo bylo ale nabité, a ta dáma i my 
dobře jsme pochodili, neb jsme hráli na „tály", 
jako u smír se dělává.*) 

Na "to oba Kolárové, Lukeš, Šimanovský, Pale- 
ček a já, svolali schůzi členů i členek divadla piro- 
zatímního do Staroměstské radnice, kde se rokovalo: 
Co J)očíti. Jednomyslně bylo usneseno, udělat ja- 
kousi komunu, a hrát divadlo. Zvolen výbor a já 
byl kasírem. Prušáci blížili se již Praze, a my dá- 
yali operu Troubadour. Úspěch byl výborný. Nežli 

*) Malé divadelní trupy Čili Smíry hrají na díly, 
tozdílí se totiž o to, co obnáší kasovní příjem dle hlav. 

Pozn. spis. 
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jsme se ustavili pro řádné hry, Pnišáxil Prahu oh 
sadili. Ustanoveným censorem byl redaktor Barák 
a ten radil, dávat nyní zapovézené kusy^Tak dával 
se „Hus", „Ziřkova smrt" a moje fraška „Jen žádný 
sněm". Tak jsme to tloukli, tuším, asi dva mésíce, 
načež ustavilo se nové družstvo divadelní." 



R*. 1875, dne 16. ledna, po věncové afféře na- 
psal Šamberk následovní do „Humorů": 

„Vzdor tomu, že ve středu mi hozen byl v di- 
vadle hotový už věnec slaměný, nebyla prý demon- 
strace přece jen připravována. Odkud tedy asi vzala 
se 'ta sláma na věnec, že byla tak po ruce?" 



,í, Já nedal nikdy^iiic ija^ kritiku, a žá kritiku 
ani viržínku. Mne kritisovalo mé vědomí, hrál-li 
jsem kdy dobře, anebo-li jsem něco skendal. Kri- 
tika je fángle na střeše. Je-li praporečník kamarád, 
nebo chodí-li s vámi do hospody či za holkami, jste 
výtečný muž a ohromný umělec, půjčíte-li mu pe- 
něz do karet nebo... Je-li vám ale osoba kritika 
lhostejná, umíte málokdy co, anebo lip," neumíle 

nikdy jiic." 

* 

„Dne 18. listopadu 1862 otevřeno prozatímní 
divadlo české v Praze. Bylo to milé dítě dra. Rie- 
gra, a dítě víc, nežli jeho vlastní. Byl to kus jeho 
mozku a duše. Bylo to rozbité pouto, jímž před tím 
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jímali Němci v Praze českou dramatickou kul- 
turu. Jímali ji, alé slušněji nežli c. k. vládní po- 
licie a censura rakouského absolutismu Bachovského. 
Dohodovali jsme se. Měli jsme rozum. Němci ho 
měli, nám rostl a se tříhil s úžasnou mocí. Byli 
bychom na úrovni, ale ta špinavá vášeň českého 
sebepotírání nás již kolikráte při nejlepším — za- 
bila.'* 

* 

„ftiditelstva českého divadla často se rozsto- 
návala na hhipaVku, čili Blodsinn. Byli-li Staročeši 
navrchu, nestrpěli kritiku Mladých, a kritiku Neru- 
dovi odňala správa volnou vstupenku.. 

MladoCeši zase, zvítězivše nad Starými, odňali 
vstupenky volné listům konservativním, referentům: 
Bozděchovi, dru. Guthovi a dru. Jeřábkovi." 

V „Šan tatovi" od H. Bohma učinil v máji 1875 
Šamberk v divadle na Hradbách extempore na pře- 
dání divadla Mladočéchům a pravil v dialogu: „Kdo 
se k vládě ochotným být okáže, tomu ona mnohé 
pouto rozváže." 

Extempore to vyneslo mu 15 zl. pokuty. 

Jako Sparadrap v Princezně Trebizonské extem- 
poroval : „V piksle a kouření, je naše spasení !" 

„Fundamentální články českého vyrovnání 
s Němci byly Riegrem sepsány a navrženy vládě 
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Auersperkově. Vyrovnání bylo zkaženo a fundamen- 
tálky zavrženy. 2 toho byl následovní důsledek. 
Palackému á Riegrovi vytýkali tehdejší radikálové 
češtíc že to, čeho fundamentáJkami chtěli docíliti, 
bylo příliš málo, kdežto po rozbití fundamentádek 
vytýkali ti též radikálové oném Staročechůni, že toho 
€htěli — příliš mnoho. Z toho povstala j)ak 
osudná vřava v českém národe, k níž pak nastaven 
celý Ťetez rozbrojů a hádek politických i osobních 
bez konce. 

I divadlo české nezůstalo ušetřeno. 

Měli jsme herce Staro- a Mladočechy, a na 
místě, co měli herci ucházeti se o engagement 
u niadcházejících ředitel^, běhali tito za herci 
s kontrakty a s prosbami, aby tomu či onomu ne- 
utekli na tu či onu stranu." 



„V Hoře Kutné počal jsem sobě všímati toho, 
že Tylova dramata jsou psána pro ráunec jeho spo- 
lečnosti a že úlohy jednotlivé přiléhají k individua- 
litě jednotlivých pánů a dam této společnosti. To 
se mně líbilo. To byla také jiskra, která vznítila se 
ve mně posuzovati dramatická díla Tylova, v nichž 
jsem potom poznával stopy slavného lidového spiso-' 
vatele a herce Ferdinanda Raymunda ve Vídni." 



Šamberk pravil, že nebylo dobře, řiditele Maýra 
nadobro uklízeii z Národního Divadla. Maýr mohl 
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býti velice dobře ekonomi<íkÝni správcem Nár. Di- 
vadla, vedle artistické správy ředitele Šuberta. 
Snbertova myšlenka divadelních vlaků byla zdrojem 
zlata Praze i Nár. Divadlu, a v ném ekonomický 
Maýr byl by v těch dobách nahospodařil fond, že 
družstvo divadla, kdyby tehdy bylo lip počítalo, 
dávno daleko větší samostatnosti mělo, nerci-li, aby 
je byl někdo jiný z Nár. Divadla vystrnadil. 



„O Tylovi je svatá pravda, že na prsou své 
drahé vlasti ssál lásku k milému svému národu." 
Slova ta pronesl mistr Šamberk dne 10. prosince 
1904, když o revisi přečetl jse-m jeho diktanda 
o smrti Tylově v Plzni. 



„Napsal jsem, pokud jsem spočetl, celkem 39 
divadelních her. Psáti divadla bylo mým přáním 
již, jak jsem poznal veliké namáhání Tylovo a sle- 
doval jeho činnost literární. Chuť do toho jsem mí- 
val, ale ne stálost. Při cestách, jmenovitě v Inns- 
brucku, Štýrském Hradci, Královci a Pešti pozná- 
val jsem na divadle účinek dobrých veseloher. Když 
pak jsem přišel do Prahy, spíše nežli dříve při- 
cházel pmě úmysl sepisovati divadla, a počal jsem 
fraškou na slovo dra. Riegra dané liberálům, t. j. 
„Boucháron". Po mém náhledu dobrý kus divadelní, 
můj „Šestý červenec", nepřipustila censura ku pro- 
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vozování. Opravil jsem kiis ten jako : „Sedmsíšedesát- 
níci'*. Něco jsem taky spálil." 

* 

„Stávku v Národním Divadle vyvolali členové 
orchestru na Nový rot 1894, a odepíeli působiti při 
opeře „Prodaná, nevěsta**. Na místě opery dávána 
moje veselohra „Jedenácté přikázání**. Byl jsem po- 
volán do schůze orchestru, jako důvěrník a pomohl 

jsem věc urovnávati." 

* 

„U společností německých musíval jsem tu a 
tam hráti roli komickou, avšak činil jsem to nerad 
a s nechutí, ač se mně vždy dohře dařilo. Já chtěl 
se udržet na výši hrdin-milovníků. Teprve v Praže, 
v „Novoměstském divadle**, počal jsem komikou a 
pronikl jsem tolik, že byl jsem oblíbenější jako 
komik, nežli jako milovník.** 

it i<: i^ 



O Šamberkově Tájince. 

V Tůmově životopise Havlíčkově připomíná se 
zamilovaný pes jeho „Cok**, kterého přivezl si mistr 
publicista z Prahy r. 1850 na Hory Kutné a kterého 
pak r. 1851 před vánocemi byv jat v N. Brodě — 
do Briksenu s sebou vzíti nesměl. O tom rád mlu- 
víval Šamberk. I mistr měl zamilovaného psíčka a 
sice fenku, jíž dal jméno „Tája**^ která, byla nej- 
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vzácnějšíni exemplářem ve psím svétě pražském a 
snad i teském, ač původem Cíňanka. Na dvou vý- 
stavách získala nejvyšší první ceny stříbrné. Fenku, 
jako štěňátko přivezl papá syn Vlaxiimír z Ameriky 
r. 1902 a podařilo se, líbezné to zvířátko udržeti a 
vychovati. Šamberk měl je velice rM, a „Tája" byla 
„pánova" dnem i nocí, ba když již nemoc pokračo- 
vala a mistr ledva s lože vstaJ. byla „Tája" u něho 
a jazýčíkem ruce jeho líbala. 

Tato Tájinka staJa se koncem dubna 1904 bez- 
děky příčinou nemalého roztesknění mistra Šamber- 
ka. Bylo na Ferdinandově třídě cestou do Imperiálky, 
Tája cupitala nedaleko Šamberka a slečny Boženy, 
když, kde se vzal, tu se vzal antoušek a v okamžiku 
třepetala se ubohá Tájinka za jiožičky chycena nad 
pytlem rasovým, v němž zmizela. Šamberk zaslechl 
škvěk něžného tvoťečka svého, otočil se r tu stranu 
a stanul jako bleskem stižen. — „No, no!" zvolal 
silným hlasem, „komu pak ubližuje to zvíře, že 
ho zajímáte tak brutálně?" 

Než antoušek omlouval se, že psíček neměl 
náhubku, on že koná „svůj úřad", a že na magi- 
stráte dá se povolení, ahy zvíře ze zajetí propu- 
štěno bylo, jinak že ho vydati nesmí ani za^ tu desítku, 
již mu Šamberk nabízel. 

Episoda tato Šamberka tak velice rozčílila, že 
těch málo set kroků do „Imperiálky" vlékl se zvíce 
hodiny a všecek rozrušen očekával tam, až slečna 
na různých úřadech vymohla vydání Tajino ze sta- 
nice kontumační. Událostí tou přitížilo se mistru 
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velice. Cítil bolesti v životě, nastalo nové krvácení, 
yycházty přestaly vůbec a Šamberk po radě lékaře 
se rozhodl, uchýliti se do okr. nemocnice na Král. 
Vinohradech. 

Hir * ^ 



Šamberk do nemocnice na Kr. Vinohrady. 

Šamberk churavěl již delší čas. Než i když patr- 
ně scházel na síle tělesné, i když duševní síla mu 
vypovídala služeb bývalých a spisovatelská práce 
pomíjela, nepřestal tryskati mu jemný, ryzí a zvo- 
nivý humor. 

Pokud mně známo, roznemohl se Šamberk před 
pěti roky krvácením střeva, což způsobilo mu značný 
úbytek sil a značnou tělesnou únavu. Než resistentní 
jinak stav tělesní vzpružoval Šamberka tolik, že ky- 
nula naděje, že mistr při dobrém živobytí ještě 
dlouhá léta zachován nám bude. 

Krom nadání dostavil se r. 1903 zánět jater a 
ke krvácení střeva* přidalo se v únoru r. 1904 krvá- 
cení vředu žaludečního. Jelikož mistr nemohl ve 
svém bytě na Malé straně dosíci potřebného naísta 
pro zdravotní ošetřování, na radu svého lékaře od- 
hodlal se uchýliti se do okresní nemocnice na Krád. 
Vinohrady. 

Ale (ialo to dosti uvažování. Bylo mně tehdy 
splniti přání mistrovo a popsati mu správu i září- 
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zení y nemocnici vinohřaxiské. Ochotně jako vždy 
jsem učinil. 

Zpráva moje vyzněla co nejlépe, jenom když 
jsem proslovil, že v ůstávu jsou za ošetřovatelky 
ctihodné sestry milosrdné, ošíval se Šainberk a do 
nemocnice ztrácel chuť. Vymlouval jsem mu každou 
obavu, strach ze ctihodných sester líčil jsem mu 
jako nemístný, zbytečný a zpozdilý, až konečně dá- 
val sobě říci, ale prohodil: „Máte pravdu, jenom 
kdyby ty jeptišky neokazovaly pořád cestu do nebe. 
Nechci tu sice zůstat věčně, ale myslím, že mám 
ještě čas." 

Zavedl jsem řeč jinam. 

Šamberk přilnul ku pečlivé slečně Boženě s ta* 
kovou důvěmu, že nemohl bez ni pobýti ani chvilku 
o samotě. Učiněno opatření, aby slečna tolikéž do 
ústavu se přihlásila a ošetřování ochořelého sama 
vykonávala. 

Na Boží Hod velikonoční, dne 3. dubna 1904, 
o 10. hod. dopoledne odejeli ňa Král. Vinohrady. 
V nemocnici nalezl &amberk ohleduplné přijetí a 
vzorné ošetření, tak že pobyt byl milému pacientu 
co možno řpříjemňován. Šamberk v nemocnici ne> 
viděl rád návštěv. Zpráva novin o jakés operaci 
Šamberkově v nemocnici je bez podstaty. 

Po čtrnácti dnech mistr posilněn a osvěžen ode- 
bral se domů, dal se voziti v sedadlovém vozíku, 
jemuž říkal automobil, a jako před tím na- 
vštěvoval kavárnu „Imperiálku** nebo národ fle- 
kovský. 
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Avšak již za dva měsíce stal sé Šamberk ma- 
rantickým. Jeho pověstná a požehnaná chuť k jídlu 
se ztrácela a druhdy vítané mu víno stálo nevšímáno 
a opuštěno. Šamberk používal umělého chrupu, ale 
i ten stával se obtížný, jelikož před časem mu~ ně- 
který ze sporých zubů vypadl a některé se viklaly. 

Tím byla jadrná výrečnost Šamberkova velice 
dotčena. JVIistr důsledky tyto velice těžióe nšBsl. O po- 
sledních .věcech člověka Samberk mluviti nechtěl a 
více jiežli jindy obával se býti v. pokoji samoten. 

i: ^ -ň 



Mistr dychtí jeti do lázní. 

Pobyt v nemocnici vinohradské působil na Sam- 
berka přiměřeně dobře. Castěji dav se voditi, si vy- 
cházel na procházky a vracel se, posilněn ulehl, 
odpočíval a usínal. V tu dobu .pojal Šamberk: touhu 
jeti do lázní, a o jiném ani nemluvil. 

Počátkejn července po nové urgenci nakladatele 
dal se pojednou do diktování: „Zapomenutého 
uzlu", pež diktoval nmě všé znova, bez použití 
5vého ^lěkdejšího rukopisu. 

Diktando Šamberkovo netrvalo nikdy déle, nežli 
asi 15 minut denně. 

Pvakráte. ^^nně jsme nikdy nepracovali, neb 
mistr sobě stýskal hned na únavu. Stálo mnohdy 
více dnů domluvy, proseb a žadonění, nežli nadešla 
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mu nálada, aby několik minut aspoň vypravoval či 
diktoval. Stálo-li se, byla známka, že jě mistr. Šam- 
berk výborně rozpoložen. ^ 

Avšak íieprišli jsme také dál, nežli jak svrchu 
uvádím.' 

Proč? 

Mistr Šamberk zavřel, jak víme, modistku Lí- 
zinfcu do pokoje dra. Vraného, a nyní živou mocí 
nevěděl, jak a kterak s ní ven. Nemohl a nemohl 
připadnouti ^la nápad, jak dal by se ve finále jed- 
nání .upravit Šamberkovský efekt, aby Lízinka se 
škatulemi vyrukovala jako raketa z pokoje do ru- 
kou tchyně a manželky dra. Vraného. 

Pamatuji z těch dnů, že na př. věrny soudruh 
mistra Samberka, operní režisér Adolf Krosing, když 
jsme hovořili o tom efektu, radil, aby Lízinku vy- 
strašil z pokoje kominík, znenadále v krbu se ob- 
jevivší'. 

Já ^ase chtěl, aby mistr Samberk .dal Lízince 
v pokoji doktorově míti žízeň a aby dívka použila 
tam sklenici šaratice. Mistr se mému návrhu upřímně 
zasmál, ale pravil, že je trochu šantánový. Mluvili 
jsme, mluvili, avšak Lízinka zůstala v pokoji. 



Žádost lázní vzrůstala při mistru Šamberkovi 
s krásným jarem. Ordinující lékař Dr. Porges radil 
sájn, aby mistr jel kamsi na zotavenou, a tu v naší 
radě domácí vynořila se otázka: Kam do 
lázni? 
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Psali jsme o prospekty, sledovali lázně české, 
jichž je nyní takový výběr, z annon6ní knihy, při 
čemž .mistr Šamberk vrhal hlavní zřetel na tarif a 
ceny lázeňské. Obé shledali jsme jakoby na jednom 
kopytu — mastné. Samberk měl tisíc chutí na Te- 
plici, a při tom tak mile vzpomínal na své prvé 
debut y tamním německém divadle, na kněžnu Col- 
ioredo-Mannsfeldovou a na skvěle "Šfastné dny, jichž 
byl v ten čas zažil v tom městě* 

Tak jsme promlouvali mnohý den májový, až 
konečně vyšlo na jevo, že činím© účet bez hospod- 
ského. 

„To bylo by všecko krásné, příteli, víte? Kdy- 
bych jel do lázní samo ten, nu, budiž, „pravil mi 
dne 20. června večer mistr Šamberk, „já však bez 
Boženy nikam vydat se nemohu a tu, víte?" Šam- 
berk učinil posuněk a pravicí, palcem a ukazovačem 
otíraje, dodal: „Prachy, kamaráde, prachy!" 

Já iia to : „Co prachy ? Šíma mně řeH, . jak- 
mile se dáte do toho „Uzlu**, a diktovat počnete, 
že dá „prachů** houf.** 

Slečna Božena počítala ze zápisníku — jak stojí 
kasa a dovodila, že pan Šíma nedávno dal á conto 
nákladu děl Šamberkových padesátku, další slíbil 
ochotně vyložiti a přimlouvala se, aby mistr aspoň 
prvé jednání „Uzlu" dodiktoval, jelikož na hru tu 
pan Šíma již — 4 léta čeká. 

Na to Šamberk: 

„Ale prosím ji, mlčela, když mluví, a šla pryč. 
Může čekat padesát let. Jak pak mohu diktovat? 
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Myslí, že se to sype tadyhl^ z haveloku? Přece 
ví, že mám Lízinka v doktorově pokoji v areste 
a nevím, kudy s ní veai 1" 

„No, tak to udělejte jinak, aby ta Lízinka v tom 
pokoji neuvázla," namítala mistru slečna Božena, 

„Ták, ták, teď to mám udělat jinak. Dala mi 
pokoj. Ona by psala pěkná divadla I To je právě to,, 
na čem mně vždy nejvíce záleželo a záleží, upra- 
vit překvapení, udělat kraval v konci jednání. Pro- 
sím ji, Boženo, šla již do kuchyně chystat večeři . 
a dala mi pokoj," čepejřil se mistr, než sotva slečna 
ocitla se za dveřmi, aby služebné nařídila, co a jak 
— již volal Šamberk hlasem velikým : 

„Boženo óóól" 

Slečna okamžitě se vrátila s otáizkou na rtech: 
„Co si přejete, pane Šamberku?" 

„Aby poslala pro dvě plzeňské a pro dvě smí- 
chovské, nelměvala se, a přišla hned," prosil Šam- 
berk. 

Já si taky smočil tehdy a dím : „Mistře, když 
nemůžete s tou Lízinkou v pokoji nijak pohnouti 
a ven musí, nezbývá skutečně, nežli finále jed- 
nání předělat." 

„Dovolte, vy jste taký takový kenda^" vece mistr, 
„Což nayslíte, že se nápad k obratu divadelnímu 
vyplázne jazykem? Někdy se to vylíhne hned, ale 
často musíte hledat dlouho, třeba kolik dnů, až 
maně to přijde." ■ 

^,Věřím rád, než považte, .že chcete do lázní, 
že chcete prachy, a že se vám prachů ochotně na- 

12 
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bízí, oproti čemuž sjibiijete poslati aspoň prvé jed- 
nání j,Uzlu", 00 tedy dělat?" — posvědčoval jsem. 

„Mamě se namáháte. Lízinka z pokoje musí 
ven a uhlídáte, že v několika dnech je propuštěna 
z vazby," rozhodl mistr. • 

Přiznávám, 'že jsem se snažil s sebou Lízinku 
vyprostiti 'z pokoje dra. Vraného, než mamě a 
mamě. 

Pravý gordický to uzel. 



Okolnost, aby mistr Šamberk přece do kte- 
rýchsi lázní odebrati se mohl, vyjiořila při mně 
prostředek. 'Dne 20. června sdělil jsem jej se Šam- 
berkem a zároveň přečetl jsem mu mnou doma se- 
psanou žádost ke „Svatoboru" za dobrotivou pomoc 
na útraty s cestou do lázní spojené. 

Mistr 'se ošíval, nechtěl do toho, než konečně 
vzal "si na rozmyšlejiou. 

Dne 26. června donesl jsem Šamberkem pode- 
psanou žádost panu jednateli „Svatobora", redak- 
tom Vácslavovi Vlčkovi, do jeho villy „Osvěty" 
na Král. Vinohrady a třetí den na to byla Sam- 
berkovi domčena poukázka na 400 K čili 200 žl, 
k výplatě pokladnou „Svatobora". 

Blahočinný sbor ten vlastenecký zachoval ee 
velice šlechetně a krásně • k Šamberkovi. 

Chtěl jsem napsati poděkování si. sboru za dar 
ten, ale Šamberk nepřipustil a děl, že dojede osobně 
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poděkovati se předsednictvu „Svatobora", jakmile 
zotaven vrátí se z lázní.*) 

,Prachy*' byly tu a konány přípravy na cestu. 
O diktandu nebyla řeč á mistr Šambérk mě na výsost 
ujišťoval, že v lázních 'zajisté přijde na to, jak vy- 
prostit Lízinfcu z bezděčného jejího zajetí. 

Dne 14. července 'odejel Sambeťk se slečnou 
Boženou do lázní v Ústí nad Orlicí, a v málo dnech 
již obdržel jsem dopis slečnin, jímž jsem zván íia 
návštěvu do Ústí, 'kdež ten čas meškala družínka 
předních českých umělkyň a umělců, tolikéž veselá 
společnost Pražanů. 

Že okolnost ta mistru Šamberfcovi děditi nebude, 
věděl jsem bezpečně. ^ 

A také neuplynul íeště červenec do žhavého 
sucha léta 1904, když obdržel jsem druhý dopis, 
lamento se zprávou, že se mistr se slečnou vrací 
domů. ' 

Dne 30. července přijeli. , 

Šamberkovi se neulevilo "nijak. Prvé jeho slovo 
v nádraží bylo: „Hochu, zle I Řvo tam vaří z ko- 
šťat a přinášejí ho ještě teplé! Ty lázněi jsou pro 
skákavé studenty, ale ne pro beznohé pensisty, jako 
jsem já. Tam, abyste měl kamzicí lakýrkyl Ceny 
jako v Karlových Varech, ale — komfort žádný." 

A tak byla stará s novou. 



*) K úmyslu tomu nedošlo. Budiž tímto za dobrého 
přítele si. sboru >Svatoboru« veřejný vzdán dík. 

Pozn. spis. 
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Mistr Šamberk vrátil se nevrlý, mrzutý, Li- 
zinka zůstala uvězněna nadále v {pokoji dra. Vra- 
ného. ' ' 

Odcestoval jsem do Paříže, a tak naše práce na 
„knoflíku" zůstala osm neděl ^v uzavření' Šamber- 
kova psacího stolu. ' 

Koncem září počali jsme znova seřaďovat pře- 
dem uvedenou stať „Padesáte let českého divadla" 
a po revisi zápisků těch předložil jsem rukopis na- 
kladateli. 

^ ^ ^ 



Osudná bednička z ciziny. 

Jakkoli mistr Šamberk o rodinných věcech svých 
velice spoře hovoříval a jmenovitě vzpomínkám na 
smrť své choti plaše se vyhýbal, stalo se před ce- 
stou do lázní ústeckých, dne 10. července 1904, že 
jsem zastal mistra při stole, na kterém spočívala 
bednička od cigár. Bednička byla z Hamburku, pb- 
sahovala různé rodinné dopisy, listiny, na dně malý 
dámský revolver, opatřený čtyřmi patronami a jed- 
nou vystřelenou slupinou, dále rzí a Tischlou 
krví potřísněnou břitvu bez pouzdra. Oba tyto ná- 
stroje měly pro jnistra v zápětí nejděsnější upo- 
mínky. Mistr Šamberk požádal mě, abych vyňal pa- 
trony z cylindrů. Patrony, po tolika letech byly mě- 
děnkou jpevně přilnuly a nešly ven. 
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Pravil jsem, ze zkusím, pakli by šly vystřeliti, 
a ježto jsem véděl, že Šamberk střelné rány vždy 
velice se leká, přidal jsem hned, že půjdu s tím 
buď do sklepa nebo na dvorek. 

„Pro Boha vás prosím," zvolal Šamberk', „jdě- 
te, kam chcete, jenom ať já ničeho neslyším!" 

Když byl revolver prost kulí a otřen, byl dán 
na své místo a uložen s listinami do prádelníku. 

Břitva ?ta i revolver jněly na tragickém skonu 
slavné kdysi umělkyné, pí. J. Š.,- v Hamburku, kp- 
nečný podíl. 

^ ^ ^ 

Šámberková předtucha o smrti 
Šimanovského. 

Karel Šimanovský, Nestor českých dramatických 
umělců, bydlil jako pensista Nár. Divadla v č. 61. 
na Starém městě v Křížovnické ulici, a se Šam- 
berkem byli toho času posledními z družiny 
J. K. Tyla. Na tu okolnost mistr Šamberk často, 
ač kratičce vzpomínal. • 

. Šamberk měl Šimanovského vždy a ze srdce rád, 
jak říkáme, nějradši, pročež byla to nesmírně těžká 
ýloha sděliti se ŠambeAem, že milý jeho Karel 
dne 14. června 1904 rozloučil se se světem. 

V ten den měli jsme psáti na „Pamětech". I po- 
spíšil jsem k Šamberkovi hned, jak se dalo, avšak 
přiznám, že ještě nikdy se srdcem tesklivějším. 
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Znalť jsem pana Šimanovskélio od přemnohých 
let a za dobrého přátelství osobního. Proto loudal 
jsem se Opatovidcou ulicí, abych nahlédna oknem 
do bytu Šamberkova, poznal situaci. Mistr seděl 
v lenošce a pokuřoval ze své meršámky.*) To dalo 
tušiti dobrou náladu. Vstoupil jsem a mistr jako 
óbligátné prohodil: ,,Co nového?" Mluvilo se to 
i ono, když maní tázal se Šamberk: „Nevíte, 
jak je Šimanovskému?" 

Já pohlédl na slečnu Boženu, ale zpozorovav, 
že neví ona potud, o úmrtí Šimanovského, preludo- 
val jsem všelijak, až konečně jsem se vyslovil, že 
Šimanovskému je skoro osmdesáte let, že sice leží, 
ale, jak mně známo, že není mu zle. 

„Mně se zdáio, že Šimanovský ze- 
mřel," pravil na to klidně Samberk. 

Já jsem zůstal jako omráčen, mráz přeběhl mi 
záda, a když jsem se podíval Šamberku v tvář, 
viděl jsem, že mu do očí skočily slze. Něco jsem 
mluvil, Bůh ví, že již jnefpamatuji, o čem, neb 
i o úmrtí mé matky předtucha dala mně zcela zře- 
telně o tom věděti na místě od domova vzdáleném. 
Tím správněji vycítil jsem předtuchu i zde. 

Mistr se roztesknil, avšak záhy nabyl opět 
klidu. 

Na psaní nebylo pomyšlení. 

V tom v kuchyni p. dr. Porges dal mě vyvo- 
lati a radil, Šamberkovi o smrti Šimanovského n i - 



*) Jubilejní to dar dam české činohry. Pozn. spis. 
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čeho neříkati. Odpověděl jsem, že zachoval jsem 
zprávu tu potud pro sebe, požádal jsem dra. Por- 
gesa, aby informoval slečnu Boženu a případné 
i služku Annu. 

Vrátil jsem se do pokoje, jakoby nic. Strojilo 
se na stůl. Šamberk počal zase o Šimanovskóm, 
dovozoval, Karel že byl vždy zdráv a silen, jenom 
tenkráte, jak stonal s pískem, a dal o tom anekdotu 
z dob, když chodili se Šimanovským k obědu k „Vo- 
lu" na Karlovo náměstí. 

V tom jako maní vstoupil dr. Porges a vyšetřo- 
val pacienta, při čemž vždycky, bud kdo bud, opou- 
štěl pokoj. V kuchyni sdělil jsem s domácími o úmrtí 
Šimanovského. Jelikož dr. Porges byl tolikéž lékařem 
Šimanovského, bylo obtížno, aby smutnou zvěst byl 
převzal sám. < 

Šamberk projevil chuť jíti odpůldne do „Impe- 
riálky", a tu byla /dobrá raxla drahá. Vzdálil jsem 
se s lékařem, {jakobych odcházel k obědu, a ve 
Pštrossově ulici radili (jsme se, co a jak počíti, ale 
mamě. 

Přízemní byt Šambeikův měl nízká okna, a věru 
že málokdo vydržel jíti kolem, aniž by sobě odepřel 
nahlédnouti do bytu, tak že jedno okno úplně bu- 
stou, druhé zpola krajkovou záclonou zastíráno. 
Avšak koUegové a známí mistrovi velice často na 
chodníku jednoduše se :zastavíce, v okno se nahnuli 
a jak bylo vůbec možné, po výměně několika slov 
se Šamberkem — po svém odcházeli. 
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Šlo o to, aby tímto způsobem kdosi v nejlepší 
vůli Šamberkovi o smrti .Šimanovského náhle ne- 
povědél. 

Zůstal jsem tedy u domovních .vrat na vartě 
a doufal, že mi^e cosi napadne. Šamberk, jakmile 
položil lžíci, již uchyloval se na lože. Bylo rychle 
se ustanoviti. ; 

Vešel jsem do bytu. Mistr svlékal havelok. Po 
několika slovech omluvy, o jakéms zapomenutí ru- 
kopisu, prohodil jsem, že z vozu tramvaye pozoro- 
val jsem černý prapor, jenom že nevím, vlaje-li 
tento s domu Urbánkova inebo s Národního Divadla. 

„Prosím vás, jděte se podívat. To bude za Ši- 
inanovsfcého.- Od rána to cítínv," pravil tesklivě 
Šamberk. 

Odešel jsem a postál v Pštrossově ulici. 

V tom, kde se vzal, byl tu náš starý kus-tos 
divadelní, bodrý p. August Špaček, a ten, nahnul 
se do okna Šamberkova s vyřízením : 

„Tak pan Šimanovský již umřel." 

Jakmile jsem ispatril „Špačička** vycházeti 
z Opatovické ulice, již jsem uhodl vše. 

Pan Špaček kráčí přímo ke mně a povídá: 

„To víš, že Šimanovský umřel ? Teď jsem to po- 
vídal u Šamberků." 

Nyní nebylo již vyhnutí. 

Sotva ykročil jsem do pokoje, Šamberk sedě 
na loži zvolal velice lítostivě: „Vidíte, co jsem řekl? 
Karel je mrtev. Nemám z těch časů nikoho více. 
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Z prvotního divadla českého i ze 
společnosti Tylovy — jsem tu sám — 
poslední." 

Na to ulehl, žádal mě, abych u něho setrval, 
ale usnouti nemohl. 

Všecek rozteskněn přemítal nejspíše i o svém 
konci života, slzy řinuly mu po tvářích. Nechtěl 
ležeti, až konečně znaven dojmem^ opřen o peřiny 
v sedě usnul. 

Den na to ustanovil, že se súčastní pohřbu 
Šimanovského ve fiakru a pravil : ,^Když vyprovodil 
jsem Slukova — jakž bych neučinil Karlovi? Po- 
tom však hned odjedeme do lázní." 

Ale pro nápadnou slai)ost Samberk nevydal se 
dne 16. června na pohřeb Simanovského, doprovodili 
jsme Jio do Imperiálky, odkud sledoval oknem po- 
hřeb ^tarého souumělce a bratrského přítele, tona 
v slzách nejhlubšího zármutku. 



Z JVIalé Strany i pak z Opatovické ulice cho- 
díval piistr v průvodu si. Boženy do kavárny Impe- 
riálky na Ferdinandovou třídu. To byly jeho nejmi- 
lejší a posléze jedinké procházky. Jednak chůzí 
osvěžil, jednak pobavil se Samberk v kruhu starých 
svých dobrých přátel, si. Božena předkládala a ozna- 
čovala mu illustrované časopisy, a tak uplynulo kus 
odpůldne, načež nastoupena cesta domů. Dne 16. 
října byl Samberk v Imperiálce — naposledy. 
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Denní pořádek n Šamberka měl až po konečné 
dny jen malé sledy dřívějšího času. Krom starostí 
o oba ^yny, měl mistr hlavní péči o to — co' bude 
k jídlu, k čemuž často vyžadoval sobě i vota ná- 
hodou přísedícího hostě svého. Mimochodem řečeno, 
mohl J)Ýti host toho zcela bezpečen, že stanovený 
jídelní lístek dozná změny repertoiru. Menu míval 
jednoduché, avšak dobře volené, při čemž polévka 
musila bývat, ne-li báječná či v e 1 i k o 1 e p a, 
tedy alespoň — jako g a i s t. Maso bývalo feno- 
menální, jako piškoty nebo jako dort, 
pečeně nebo příkrmy bývaly božské. Teplé ko- 
línko od uzenáře, slušně mékké, bylo požitkem 
pro bohy atd. Za to, objevilo-li se cos méně 
zdařilého z mystérie kuchyně při obědě — byl Šam- 
berk rozladěn třeba až do příštího dopoledne a želel 
nešikovnosti lidské. 

Jelikož mistr přespával většinu dne, bývala mu 
dlouhá noc. 

Mnohdy již ráno o 3. hod. chtíval polévku nebo 
čaj, po 6. hod. ranní snídal kávu nebo dobré mléko, 
kol 9. hodin sháněl, zdali zbylo cos od včera nebo 
dal si upraviti masitou snídani a pil víno, vydával 
se na vycházku, o půl dvanácté obědval a po opétné 
siestě vycházel do ImperiáJky. Po té odpočíval, 
o ^2^' navečer měl d i n e r a kol sedmé šel na lože. 

Šamberka sílilo a sloužilo mu znamenitě čer- 
vené víno „Partinico** od firmy Šulc-Víno-Praha. 

Večer píval blahoto k z olympického 
prazdroje — plzeňské, nebo flekandra. Bě- 
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hem dne mistr rád si zakouřil viržínfcu, raději však 
dýmku míchaného. O vodě říkal, že je element 
rybám. 

■ ^ ^ ^ 

Šamberk diktuje poslední memoír. 

Diktando přestalo po stěhování úplně, až na . 
jedinou výjimku dne 16. listopajdu 1904. Nežli 
k tomu přistoupím, jest mně objasniti následovní: 

Mnohé zprávy novinářské přinesly, že Šamberk 
s jakýms strachem či potuchou mluvíval o vá|fiocídh 
či o Štědrém dni. Kde se zpráva taková vzala, či 
odkud vznikla, mně naprosto známo není, než dle 
mého vědomí je opak pravdou. 

Šamberk dne 14. listopiadu navečer dal slečně 
Boženě počítati veškeru hotovost peněžní, již měl 
ve své „wertheimce". Wertheimka ta byla větší ko- 
žená taška na doutníky s pííhraxiami, a Šamberk 
míval ji buď u sebe, nebo, když ulehl, pod poduš- 
kou. Když bankovky sečteny, otevřel pistr „domácí 
radu" a udělil mně slovo, co má se chystati na 
Vánoice 4o kuchyně. Mluvilo se to či ono. Šamberk 
vzpomínal, že po tolik mnoho let trávíval Štědrý 
večer po hospodách, málo kdy v domácnostech sou- 
kromých, vzpomínal na léta dětská a na vlastní 
krb, když „klukům" dal strojiti stromeček, jak při 
tom dovádívali a mlsali. Šamberk zřejmě uvedl, jtk 
spokojeně strávil již dvoje Vánoce vedle slečny Bq- 
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ženy a těšil se na Vánoce příští. Jelikož Egmont 
psal ze Ženevy, otci, že přijede na Vánoce domů, 
jednáno o řádném vypravení vánočních hodů. Bylo 
ustanoveno jaké ryby pro Štědrý den se opatří, že 
bndé kapr na modro, kapr smažený, štika se sarde- 
lovou omáčkou a rosolovaný losos, humry s majo- 
nesou, omletta s krémem a jablkový závin. Parti- 
nico od Šulce a plzeňské. Také na oba svátky uči- 
něn jídelní lístek. Jako lahůdka určeny §neky, ostřice 
a kaviár. To vše, jsem musil „položiti na papír". 
Mistr v dobré náladě radil se pak se mnou pravě, 
ie by si. Boženě učinil rád nějakou radost k Ježíšku 
a ustanovil za snaživé služby a přátelství slečně 
koupiti jakýs zlatý předmět. V tom vešel pan Kro- 
sing, a já vypravoval, co vše jsme za tento pod- 
večer ustanovili. Krosing žertoval jako vždy, že se 
Ferda chystá na kopulaci se slečnou Božemou, já 
řekl, že půjdeme za svědky, k čemuž Šamberk při- 
pojil, že si vyprosí na faře kopulaci doma. Na to 
pozval nás oba na Hod Boží ku snídaní a — poslal 
nás domů. 

Cestou pochlebovali jsme sobě, jak dobře byl 
dnes Šamberk naladěn a radili se, jak přiměti ho, 
aby dal se ^do diktování „Uzlu", což převzal Kro- 
sing. Nikdo druhý nemohl a nedovedl Šamberkovi 
tolik říci a tak se s ním žertovně vy vaditi — jako 
„Dolfa" (Krosing). Uradili jsme, že zítra (15./11.) 
přijdu k Šamberkovi dříve, asi před jedenáctou a 
p. Krosing, že dostaví se později. Den na to, sotva 
ze jsem se byl objevil, pravil Šamberk : , 
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„Poslyšte, Gusto, my toho tady včera příliS 
mnoho napekli a navařili, ale zapomnéli jsme na 
prachy. Hleďte, tady zase upomíná mě jeden Maka- 
bejský o starý zásek z karet, prosím vás, dojděte 
mně tam a applanujte to nějak. — Dám vám ten 
banket v Kravíně, abych vás měl již s krku. — 
Stavte se ,taky u Símy, psal jsem mu, že mně moc 
tiskne, protože mi nic netiskne. Ted něco vydá, 
řekněte, že bylo stěhování, že budou Vánoce a tak 
aby byly také nějaké prachy." — 

Slíbil jsem milerád vše vyříditi. 

Mistr ještě připomenul: „Toho Ravuggiolo při- 
psal jsem tehdy Reisingerovi, sládkovi od Šáryho^ 
avšak naň vyšlo, že tak velice okradl toho vyšehrad- 
ského probošta. To byl skandál. Musím toto vydání 
„Ravuggiola** dedikovat někomu jinému. — Přijďte 
sem k večeru, budeme chodit a já si na někoho 
vzi>omenu." 

„Mistře," pravil jsem^ „jen račt^ přemýšleti 
o kravínském banketu, a ípak aby Lízinka byla 
z toho pokoje, již je tam 3 roky . . ." 

„A kdyby tam byla do smrti — ven musí !" roz- 
hodl Šamberk a počal diktovat banket v Kraríně. 

Režisér Krosing dostavil se po zkoušce až s po- 
ledne, a když jsem s ním sdělil, že mám zase kus 
„Pamětí", pochvájil, ale spolu pohrozil „Ferdovi", 
že, nebude-li diktovat „Uzel" ^ a nepustí-li Lízinku 
na svobodu, že navede dra. Porgesa, aby mu nedo- 
volil píti plzeňské, pokud nebude i druhé jednání 
„Uzlu" ti konce. 
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Oba umělci se na oko fiMali^ hašteřili a sebe 
dobírali, laž konečně nás oba vybídl Samberk, aby- 
-chom tjiž šli domů, že po obědě půjde Bpat. 

Ten den k večeru přišel pan Šíma a bez dlou 
liých řečí vysázel mistrovi několik bankovek na stůl, 
xx>ž Šamberka uVedlo v uspokojení. Šamberk slíbil, 
ie „Uzel" co nevidět předsevezme a dokončí, nyní 
ie inadiktnje „Dvořákův banket-*. 

Po Vzdálení se p. Šímy, maní vyndám papíry, 
naostřím tužku s prosbou o další diktando „ban- 
ketu", anně nikoliv nezná^mého. 

Krom nadání mistr pokračoval a také stať tu 
skončil. 

Bylať jeho posledním diktandem a je tak 
doslovně uvedena. 

Ur tt it 



šamberkovy dny poslední. 

Smrť Šimanovskéh-o způsobila v duši Šamber- 
feově neblahý rmut a měla při něm své sledy. 

Domnívali jsme se, že podává se příliš svému 
pohodlí, když dal se na př. přehmovati s jedné na 
onu stranu lůžka, když nevyvinul ani stopu energie, 
aby se zvedl výše na polštář atd. Byloť Samberkovi 
ochotně na všem pomáháno a vyhovováno, než jeho 
jasný vzhled, silný hlas, pěkné vzezření, čerstvý 
jazyk a hlavně, jeho neutuchající humor nedaly sou- 
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ďit, že blíží se již smrt a že drobným krokem, 
avšak jistě jde po svém tributu. 

Mistru 'lahodilo a bylo milé, piakli byla řeč 
o jebo zdravém vzezření, pakli se mu pochlebovalo 
o jeho dobrém zraku atd., a když se v něm kojila 
íL vzbuzovala naděje, že časem přejde slabost, a 
bud již jakákoliv změna že mu poskytne nových sil. 
ftekl-li mu dr. Porges, že bude brzo zase běhat, 
vypakoval to každému, kdo jej byl navštívil, či s kým 
se ve svém okně „sešel". Léto i kus podzimku (1904) 
ušly dle povahy nemoci. Avšak y posledních tý- 
dnech Šamberka tu a tam zamrazilo nebo, jak ří- 
káme, sáhla naň smrt a záchvěv byl zřejmý, patrný. 

Koncem listopadu (1904) událo se při holení, 
a lazebník dopustil se té neprozřetelnosti, že na to 
učinil nějakou poznámku, již jsem však vedle v po- 
koji nezaslechl. 

Šamberk velice se rozčilil, byl by májem ho- 
liče vyhnal. Stálo mnoho omluv a domluv, nežli 
se uklidnil. Zůstal však několik dnů oholen jen 
^pola, nadto se zase usmířil. 



Nová nehoda přikvačila. 

Přišel jsem a spatřím mistra ustrašeného, nad 
obyčej ubledlého. Slečna Božena opírajíc mu hlavu, 
osoušela šátkem oči Šamberkovy. Za okamžik kynul 
mi rukou, okázal na stůl a. pravil tesklivě: 

^,Pohleďte, moje sestra zemřela." 
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Tak oznamováno telegramem z Pardubic ze dne 
27. listopadu. Mistr podotkl, ře z rodiny své již 
nemá nikoho, sestra jeho, právě zieennvší, že byla 
dívka a dáma řídké krásy, a že nemyslil, že 
jej předejde na věčnost. 

To ,bylo poprvé a naiposledy, co jsem uslyšel 
Šamberka mluvit přímo o smrti. 

Mistr byl při tom jat bázm', a já snažil se 
dáti hovoru jiný směr. 

Slečně bylo odejíti, aby objednala věnec na 
rakev. Samberk tomu připustiti nechtěl,, aby ode- 
šla a požádal mě, abych věnec obstaral, sám si 
volil text na fábory a žádal zaříditi, sd^y mu byl 
zejtra věnec okázán, nežli pošle se do Pardubic^ 
že jej políbí na místě sestry své. 

Vše stalo se dle přání, ale Samberk byl patrné 
zarmoucen. ' 



Jako pacient byl Samberk trpělivý, nesnááel 
sice bolestí, ale rostoucí slabost velice ho trápila^ 
lékaře rád viděl, měl rád časté a rozmanité léky,, 
avšak — užívati jich nechtěl. Podávám malý dia- 
log dra. Porgesa se Samberkem na loži. (Neděle, 
dne 4. prosince 1904). 

Lékař: Pane Samberku, jižívati léku musíte^ 
to jinak nejde. 

Samberk: Já to Aechcil 

Lékař: Tedy proč dáváte si volat lékaře? 

Šarnberk: Proto, že ho mám rád. 
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Lékař: To se nepodobá. Nic, nic, mediciny 
užiti musíte. 

Šamberk: Já ji n^rad. 

Lékař: Což jste malé dítě ? Tak honem, slečno, 
nalijte ^o kalíšku a vy, vypijte to. Dělejte, dělejte. 

Šamberk: Dnes je neděle, íines se nic ne- 
dělá. 

Lékař: To není práce. Churavý musí užívati 
mediciny, aby se spíše uzdravil. 

Šamberk: Já bych radši plzeňské. 

Lékař: Až využíváte mediciny, dovolím vám 
zase sklenici plzeňského odpoledne a dvě večer. 

Šamberk: Boženo, pamatovala si : Dvě plzně 
dopoledne a čtyři večer. — Podala mně, já. to vy- 
piju. 

Slečna podala kalíšek s lékem k ústům mistra 
Šamberka, 'ten zavřel oči a polkl doušl^^em obsah. 
Za chvilku poděkoval a pravil: 

„Doktore^ nebýt ta medicína od vás, gjii bych 
so jí nedotek. Plzeňské je přece lepší. Tady na 
rohu ten Havelka má báječné plzeňské. 

Lékař: Dobře, až využijete mediciny, dovo- 
luji vám jednu v poledne a dvě k večeři. 

Dříve však nic. 

Šamberk: Děkuji vám. Pamatovala si, Bo- 
ženo : K obědu t ř i a k večeři patero plzeňských. 
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Večer, dne 7. prosince 1904 chodili jsme po po- 
kojích, mistr Šamberk cítil se býti dosti osvěžen a 
byl ve své míře. Počítal jsem již 500 kroků, když 
Šamberk chýle se k lůžku, s té i oné strany pří- 
stupnému, uprostřed pokoje stojícímii, klesaly tak 
že měli jsme ho co udržeti, abychom jej pak ulo- 
žili. Mistra přepadla náhlá zimnice a žádal, aby 
naň byly nakladeny kde jaká peřina a pokrývka. 

Vzal léku, avšak zimnice nepovolovala, ni víno, 
ni čaj neposkytly jakés úlevy. Nebylo jinak, nežli 
dojeti pro dra. Porgesa do Myslíkovy ulice. To jsem 
obstaral, a mimo to povolán k pacientu v domě by- 
dlící lékař dr. Kuber. 

Šamberk piěl neklidnou noc, a až k ránu ule- 
vily ,mu hleny, a dýchání bylo lehčí. Když ráno na 
Mariánský ^vátek, dne 8. prosince, přišel jsem do 
bytu, spal Šamberk, ale často se protrhoval a ve 
snu mluvil slova o divadle, o j)anu Tylu, Šimanov- 
ském, o Štýrském Hradci, a kdož může věděti, kam 
vedly mistra myšlenky žhavé hlavy jeho? 

Přišel Jvrosing a jeli jsme po 11. hodinách do- 
poledne 3polu domů. Cestou jsem se netajil obavou, 
že Šamberk bude míti asi špatné Vánoce. Jak jsem 
pozoroval, ;od úmrtí své sestry pociťoval zvláštní 
neklid, ^nochtíval býti v pokoji delší chvíli samo- 
ten .a důtklivě mě žádal, abych přišel často, kdy 
jen mohu, a dlouho u něho poseděl. 

Asi .t.řetího dne bylo lépe, a Šamberk, který 
nesměl nyní píti piva, žertoval s lékařem stranu 
své porce plzeňského. Konečně ^e zotavil, že jsme 
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14. prosince mohli trochu se procházeti, avšak již 
to šlo velmi pomalu, o veškeré opatrnosti a jen 
krátce. 

Šamberk v ten čas musil sedati na židli oteví- 
rací a stěží povstával i s pomocí. Na loži musil 
býti co chvíli obracován a ulevoval v jídle. 

Dne .15. pros. navečter počal Šamberk ze sna 
mluviti ;0 Tylovi a pravil: „Pan Tyl byl neobsáhlý, 
veliký genius . . . Vidím ho před sebou . . . Mamě 

zápasil piěl hlad . . . Nepochopili ho . . . Co je 

sláva.? ..." 

Nadto se muQ tázal: „Prosím vás, je den nebo 
ne?" 

Odpověděl jsem, že máme večer, ale že plyn 
s Auerovým hořákem tak jasně svítí, jako ve dne, 
a to že asi mistra mýlí. Slečna Božena prohodila 
otázku : „Kolik jest hodin ?" Šamberk maje pendlovky 
před sebou čelem na stěně, správně viděl a poznal: 
„Za pět minut půl sedmé." 

Šamberk velice rád slyšel, když se pochvalovalo 
vzezření jeho, a tu, nebylo-li jinak možno nastaviti 
řeč, uchopil jsem se tohoto thema a bylo zas na 
chvíli o čem mluvit. V těch dnech Šamberk se zase 
trochu sebral, tak že dne 18. prosince revidovali 
jsme jídelní lístek vánoční. Šamberk nařizoval, že 
musí býti vše měkké, ježto již ničeho rozkousati 
nemůže, umělého chrupu nepoužívá, ježto jeho 
úprava činí mu potíže. 

Misir neustále žádal prostředek proti hlenům, 
any ho skutečně velice obtěžovaly a unavovaly. 

13* 
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Nedalo se tajiti, že nastává vážná chvíle. 

Vzezření Šainberkovo počalo se měnit, opu- 
chala mu levá noha a pravá ruka, jemný jeho ob- 
ličej í)ledl do žlutavá, dech byl těžší, kašel častý, 
spánek řídký a to ještě po prášku narkotickém. Ale 
i přes to vše jasná mysl mistra neopouštěla a "tu 
i 'tam ozval se nějaký pablesk humoru. 



Dne 20. pros. dopoledne povolán do bytu Šam- 
berkova dr. Klunipar a u přítomnosti dra. Porgesa 
sdělán ícodicil, ve kterém vysloveno,, že mistr Sam- 
bě rk dává pj. Boženě .. ...... své svrchky a po- 
žitky z veškerých svých děl literárních vůbec a to 
za služby, jež mu slečna poskytovala zvíce dvou 
let ;a za něž nižádným platem odměňována nebyla. 

K .tomu sluší po pravdě připomenouti násle- 
dovní: Jlistr vstupuje 1902 na odpočinek, požádal 
slečnu, aby vedla mu hospodářství, při čemž slíbil, 
že s ní vstoupí v manželský sňatek, aby naduvede- 
ným skutkem pověst slečnina nijaké újmy neutrpěla. 
Proto Šamberk slečně platu nevyměřovaJ a byl s ní 
spíše jako bratr se sestrou v poměru upřímně od- 
daném, ^uctivém. 

Šamberk nosíval svůj snubní prsten z r. 1866 
na palci pravé ruky a to zavdávalo příčiny, že i nej- 
bližší kollegové a známí jeho, jako Mošna, Krosing, 
Sedláček, Zelenský, Havelský a mnoho jiných do- 
mnívalo se, že Šamberk znovu je ženai Velmi často 
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byl jsem z těch kruhů na tu okolnost dotazován, 
avšak mamě jsem odpovídal, že nmě o nějakém 
novém isňatku ničeho známo není, leda by mistr 
událost tu byl zatajil. Dne 2. července J.904 sešel 
jsme se na parníku s mistrem Krósingem a cestou 
do Prahy mluvili jsme i o Šamberkovi. Krosing byl 
také ěiádostiv věděti určité, jak je se Šamberkem, a 
já, slíbil na to se optati. Když se dalo, položil jsem 
Šamberkovi otázku tu s poukázáním na snubní 
prsten a tu dal mně za odpověď, jaJc předem uve- 
deno. Pravil, že chce vyhověti f-prmě příslušným 
sňatkem církevním, zcela po domácku, aby dal si. 
Boženě i jména svého za těžké jemu prokazované 
služby její. 

^ Ku provedení tohoto předsevzetí však nedošlo 
i přes to, že mělo býti vykonáno téměř na smrtel- 
ném loži v den shora uvedený. 

t:r ťlr -sír 

Šamberkův skon. 

Dne 22. pros. večer objevil se ve dveřích syn 
Egmont. Jak slíbil, přijel ze Švýcar na Vánoce, 
avšak .tím večerem nastoupila agónie a dobrý otec 
Šamberk loučil se se světem. Krásné jeho oči se 
již odpůldne zakalily, vzezření vadlo a život khdné 
odcházel. 

JVIistr vždy se obával smrti, než tato byla k němu 
dobrou a přišla proň bez trápení a zápasu. Pacient 
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sice tu a tam byl s to přijmouti léku, než nesnesl 

již ničeho. 

Viděli jsme, jak mdlé oči zůstávaly nedovřené. 

těžký dech vyluzoval se a ruce co chvíli klesaly 

s lůžka. 

* 

JByl Štědrý den. 

Život Šamberkův patrně chýlil se ku konci. 

Dopoledne J)yl poněkud neklidný, ostatní den 
strávil v spánku. Tu a tam promlmál. Po páté ho- 
dině sešli jsme se s Krosingem u jeho lůžka a roz- 
žehnavše se s dobrým přítelem, tušili jsme neuvi- 
děti jej více živého. V bytě zůstali Egmont, si. Bo- 
žena a služka. 

Chýlilo se k půlnoci. 

Právě když velký zvon vinohradský a zvony 
pražské vyzváněly ku mším svatým o Narození Pá- 
ně, když nadchsLzela Svatá noc, probudil se Šamberk 
na okamžik ze svých mrákot, avšak poznovu usnul. 

O třetí hodině ranní na Hod Boží, po kra- 
tičkém zápasu odešla velká duše jeho do výšin nad- 
hvězdných. 

Genius jeho sám zavřel mu oči. 

Na jeho markantním obličeji bylo lze vyčísti 
klid a mír věčný. 



Velice tklivé bylo, když Šamberk mrtev na loži 
odpočíval věčný již sen, a Tájinka jeho neustala 
něžně hrabati pracičkami na stydnoucích jeho ru- 
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kou, bolestně hořekujíc, plná žalu na^nás se dívala, 
do toho žalujíc, že pán ji nehladí více, ba že na 
ni ani nepromluví. 

To zvíie plakalo a nebylo k upokojení. Když 
pak večer uložen mistr Šamberk v rakvi na katafalk, 
Tája, chuděrka, skákala k němu a musila býti od- 
vedena jinam. 



Když na Boží Hod vánoční, dne 25. pros. ráno 
přišel jsem k Šamberkovi, již mrtvému, v žalu ne- 
malém připadla mně onehdejší hra s věncem. Šel 
jsem vedle do pokoje a zamilovaný jeho věnec ju- 
bilejní položil jsem mu kolem vlažných ještě skrání. 

S věncem tím na hlavě byla tělesná schránka 
duše Šamberkovy vystavena na katafalku a tolikéž 
v hrobku uložena. 



Smrť Šamberkova překvapila celou Piahu. I přes 
to, že byl Hod Boží vánoční a žurnály naše úmrtí 
Šamberkovo obsáhnouti nemohly, prolétla zvěst bles- 
kurychle král. hlavním městem. Hned ráno oznámili 
jsme úmrtí do Národního Divadla, dále přičinili jsme 
se jednak pomocí pohledních lístků s podobiznou 
Šamberkovou, jednak stiiičnými nápisky do redakcí, 
knihkupectví a kaváren, tolikéž pražským příbuzným 
ohlásiti jeho úmrtí. Navečer dostavil se do bytu 
člen redakce ,, Slova" p. Jan Kučera, který pro list, 
ranní pondčlník, obdržel zprávu, tak že potom stala 
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se všeobecně známou. Pohřeb objednán u dobrého 
přítele iŠamberkova p. Ottokara Rissa na pálené 
ulici. Ve5er dostavili se zřízenci, Šaraberk oděn v sa- 
lonní šat, snesen do rakve a vystaven na katafalk. 
Dostavil se p. Adolf Krosing a místní příbuzen- 
stvo. V pondělí vánoční již od rána přicházeli ctitelé 
zvěčnělého mistra dáti mu poslední ^,s Bohémi". 
Prvý byl p. Havelský. Přišla také zasloužilá uměl- 
kyně naše paní Ryšavá, která byla r. 1854 se Šam- 
berkem n společnosti Štanderovy v Jičíně činnou a 
vložila pod křížek do chladných rukou starého sou- 
druha kytici pomněnek. S pláčem vypravovala dáma 
ta, jak s balustiády Národního Pivadla truchle vlaje 
černý prapor. 



Krásně zachovala se si. Společnost Nár. Di- 
vadla českého, věnovavši na pohřeb Šamberkův 500 
korun, k čemuž si. správa pensijního fondu věnovala 
ještě 120 K. Oběma korporacím budiž čest a vřelý 
dík. 

Během dne trvaly návštěvy a zasílány byly 
synu Egmontovi kondolence. 

Tak jest mně uvésti: Pp. ing. Lad. Nováka, 
soud. tajem. Ant. Hartmanna, prof. A. O. Zeitham- 
mera, prof. dr. Julius Stoklasu, spisovatele a žurna- 
listu X. Menharda, Julia Skřivana z Vídně, ředitele 
F. A. Šubrta, dra. K. Kadlce, spisovatele Jindřicha 
Hanuše =^ dra. Bolmia, a ředitele Gliickselisa. 
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Dámy: Pí. Otilii Sklenářovou-Malou, si. Adélu 
Volfovou, pí. Menhardovou a pí. Rosenktanzovou. 

Korporace: SI., společnost Národního Divadla 
zaslala připiš následovního znění : 

„Správní výbor Společnosti Národního Divadla 
dovoluje 3Í vysloviti Vám nejhlubší soustrast nad 
úmrtím veleváženého Vašeho pana otce F. F. Šam- 
b^rka, bývalého předního člena kr. čes. zems. a 
Národního Divadla a vynikajícího dramatického spi- 
sovatele.** 



SI. praesidiuin rady král. Jil. města Prahy do- 
pralo : 

Hluboce dojat truchlivou zprávou o úmrtí ne- 
zapomenutelného pana otco Vašeho, slovutného dra- 
matického umělce a spisovatele Ferd. F. Šamber- 
ka, dovoluji si Vám jménem rady kr. hl. města 
Prahy vysloviti nejhlubší a nejupřímnější soustrast 
nad touto bolestnou ztrátou, která postihla nejen 
Vás a celou vzácnou rodinu zesnulého, nýbrž zvláště 
naše české umění diamatické i celý národ náš, jenž 
k zesnulému jako k jednomu ze zakladatelů a nej- 
starších a nejzasloužilejších členů první České scény 
po vždy s úctou a láskou pohlížel. 

S prosbou, abyste, velectěný Pane, projev můj 
též ostatním pp. členům ctěné rodiny zesnulého 
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umělce a spisovatele tlumočiti si neobtěžoval, trvám 
ve zvláštní úctě 

Vám, velectěný pane, vždy 'oddaný 
Dr. VI. Srb, 
starosta jkr. hl. města Prahy. 



První náměstek starosty pražského p. dr. Groš 
dopsal následovně: 

Hluboce dojat truchlivou zvěstí o úmrtí váže- 
ného tpana otce Vašeho, řnuže šlechetného a neoby- 
čejného umělce, jehož ztráty celý český národ želí_, 
dovoluji si projeviti Vám gvou upřímnou soustrast. 

Nehynoucí památka, Jcterou náš národ, zvláště 
pak Pražské obecenstvo miláčku svému zachová., 
budiž Vám úlevou v těžké chvíli. 

Prose zároveň, abyste projev mé upřímné sou- 
strasti i ostatním pp. členům vážené rodiny Vaší 
tlumočiti si neobtěžoval, trvám 3 obzvláštní úctou 
Vám, velevážený pane, 

oddaný 

Dr. Groš. 
* 

Ochotnická jednota Šamberk v Praze VIL te- 
legrafovala : 

„Hluboce želíme smrti vynikajícího dramatického 
umělce, spisovatele a našeho milovaného protek- 
tora." 

* 



1 
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Ředitel Glúckselig: 

„Přijmi, milý Ego, hluboce procítěnou soustrast 
moji nad ztrátou Té stihnuvší. Zachováni vroucí, 
památku drahému otci Tvému, vzácnému svému 
příteli I" 



Konečné dne 28. prosince došel soustrastný te- , 
legram z Paříže: 

„Velikému mezi slovutnými: Poslední g Bo- 
hem. 

Otokar Bochořák a choť Libuše, 

rozená Toužilová. 
"* 

Věnce, vesměs nádherné s fábory íi nápisy vě- 
novali: Drahému otci — Egmont a Vladimír. Slo- 
vutnénm dramatickému umělci a spisovateli — král 
hl. město Praha. Velkénm umělci a spisovateli — 
Správa Národního Divadla. Milému kollegovi — Či- 
nohra Národního Divadla. Poslední g Bohem — mi- 
lému kollegovi. Členové opery ^"ár. Divadla. Dra- 
hému protektom — Jednota „Šamberk" v Praze 
VII. Velikénm umělci. — B. Jeřábková-Kaclová. Ne- 
zapomenutelnému soudruhu — manželé Seifertovi. 
Na shledanou nad hvězdami — Božena Hájková. 
Nezapomenutelné] ím našemu Ferdinandu Šamber- 
kovi — >■ poslední jpozdrav. Prof. dr. Julius Stoklasa 
s chotí. Poslední pozdrav — Rodina Vojtěchova. 
Nezaponienutelnénm strýci — Ema a Jaroslav. Slo- 
vutnému dramatickému umělci a spisovateli, vděčné 
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paměti nakladatel spisů jeho. Firma Jaroslav Po- 
spíšil, majitel Eduard Šíma. Milému příteli — 
Rodina Karabáčkova (Kolín) — Milému příteli. Fran- 
tišek Noltsch. Poslední pozdrav — Bohuslav a Bo- 
humila Rosenkranzovi. Slavnému umělci a spiso- 
vateli — Otakar Zachar. Slavnému umělci na upo- 
mínku stálého přátelství — ' Rodina Kittlova. Bůh 
TI dej světlo věčné při odchodu ze slavné dráhy 
z jeviště života. Red. Gustav Toužil s rodinou. 

Veškeré paše žumáJy přine?ly v úterý, dne 27. 
pros. dopoledne vesměs pěkné nekrology a články 
o Šamberkovi, v nichž poctíván byl zesnulý mistr 
jako znamenitý umělec i spisovatel český, tolikéž 
i milovaný soudruh a společník. 

„Prager Tagblatt" přinesl o úmrtí Šamberkově 
malou zprávu, v níž pravil, že herec Šamberk byl 
horlivý Staročech a ještě horlivější antisemita, je- 
likož byl vynikl kdysi při uspořádání banketu 
vídeňského poslance Schneidera na Žofíně. 

Šamberk byl Staročech, než, pokud se týče anti- 
semitismu, o tom při čtení těchto vzpomínek se 
shledá, že mistr nijak nevynikal. Nevadila 
by ta okolnost o antisemitismu pranic, aby 
i přes ' to Šamberk zůstal velikým dramatic- 
kým spisovatelem a umělcem v českém Ná- 
rodním Divadle, jakémuž na úrovni — co zem- 
ské divadlo německé v Praze stojí a nyní 
zpola ze židovských členů (i se řiditelem) se skládá 
— nikdy nemělo a sotva kdy míti bude. 



I 
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Šamberkův pohřeb. 

Pohřeb Šamberkův ustanoven jia úterý, dne 27. 
prosince o 3. hod. odpolední z chrámu P. sv. Lud- 
mily na Král. Vinohradech.^ 

Za smutečních chorálů, které zapěli členové 
operního sboru Národního Divadla, vykonal církevní 
obřady dp. farář monsgr. L e h n e r za assistence 
místního duchovenstva. 'Po výkropu uložena byla 
rakev do čtyřspřežního pohřebního vozu, kolem kte- 
réhož nesli officianti ústavu Piety věnce a palmy. 
Purkyňovo náměstí plnilo tisíce lidí, kdežto za rakví 
hromadila se česká intelligence pražská a vinohrad- 
ská, dávní přátelé a ctitelé zvěčnělého a íak zejména : 
Clen panské sněmovny Wohanka, intendant Nár. 
Divadla zem. a říš. poslanec dr. Herold, dále po- 
slanci Březnovský, Dr. Pippich z Chrudimi, prof. 
dr. G. Blažek, dr. Víškovský, red. Anýž, náměstek 
starosty měst pražských dr. K. Groš, obecní starší 
A. Zimek, starosta Král. Vinohradů Víšek, před- 
seda Družstva Národního Divadla řid. F. A. Šubert, 
předseda Společnosti Národního Divadla arch. Ši- 
"máček, prof. Hlava, školní rada Jirásek, stav. rada 
Staněk, kapelník Anger, major M. Novotný, prof. 
dr. Stoklasa s chotí, MUDr. Heřman Porges, za spo- 
lek „Hostimir* restauratéři Schobl a Truneček, za 
Uměleckou besedu spis. Herites, advokát dr. Žák, 
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zástupci Ceskoslovanské jednoty divadelních ochot- 
níků, Matice divadelních ochotníků, pí. Sklenářová- 
Malá, pokladník p. Ruttner, režisér Šmaha, depu- 
tace spolku „Šamberk" s předsedou p. Čadkem, ve- 
terán div herců Ryšavý, ředitel Štach, mistr Jindřich 
Mošna, pí. Seifertova, Matějovská, Kvapilová, Lau- 
dová, si. Kolárova, Dostálová, řid. Suk z Kladna, 
Srp za divadelní spolek „Hálek", p. Vojan, slč. Sla- 
víková, pí. Hiibnerová, rada zem. soudu Koubek, 
dramaturg Jar. Kvapil, advokát dr. Dvorský, chef 
opery Kovařovic, stavitel Karabáček z Kolína, de- 
putace Ústředního 3polku číšníků „Otakar" pp. Ber- 
ger a Trča, sochař F. H^idelberk, pp. dr. Šafařovicclr. 
Fuxa, dr. Vosický, pp. Polanka, Neužil, Zářecký, 
Ender, Chmel, dr. Pospíšil, dr. Žák. ^r. Novotný, 
dv. rada Chocholka, velkostatkář Nolč, pp. Jiřikov- 
ský, režisér, Focht, Bucek, režis. opery Polák, pp. 
J. Černohorský, rada v. zem. s. Veselý, J. Ex. pí. 
Kamila Kaizlová, prof. Jiránek, Šefčík, E. Schvarz a j., 
ředitel Fil z Kladna, řed. Sodoma, režisér Kubík, de- 
putace div. spolku „Hálek", nakladatel Šíma, rytmistr 
Kohl, inž. Tekl, člen opery Viktorin, členové Činohry, 
pp. režisér Sedláček, Vávra, Vojan, Mušek, Matéjovský,- 
ze Šteinsberku, Želenský, Havelský, stavitel M. Bí- 
lek, arch. Hebrle, vrch. pošt. officiál Ulrich^ spiso- 
vatel Kaminský, redaktoři V. Hladík, dr. Borecký, 
K. M. Cí^pek, Vejvara a M. A. Šimáček, skladatel 
Vymetal ze Slaného^ prof. Rublič, člen opery Pták, 
Mařák, Kliment, Pollert a režiséři Krosing, Kovář 
a Lier, prof. Pražák, dámy nár. opery: Feldenová, 



207 



Hájková, Bobková, Horvátová, Klánová, Maturová 
a Sírová.*) 

Pohřeb ubíral se JungmaTinovou třidou na hřbi- 
tov olšajiský, kde členové opery Národního Divadla 
zapěli smuteční sbor a po opětném výkropu vdp. 
farářem Stibingrem rakev spuštěna byla do hrobky. 

Jelikož bylo žádoucno, aby slavný mistr Šam- 
berk provóděn byl na věčn-ost i důstojným slo- 
vem pohrobním, poprosili jsme s Egmontem pana 
ředitele Šuberta,, aby laskavě nad hrobem slova se 
ujal, což jpan ředitel velice dobrotivě učiniti při- 
slíbil. 



Po církevních obřadech chopil se slova a v patr- 
ném rozechvění pravil: 

„Vichr zalehl do vysokého lesa, a jeden kmen 
za druhým kácí se a padá v rychlosti až úžasné. 
Smrt zašla sobě poslední dobou do nádherného lesa 
dramatických umělcův českých a bére sobě z něho 
kvapem neveselým jednu vynikající postavu za dru- 
hou. Z činohry české: František Kolár, Frankovský, 
Pštross, Sluko v, Bittnerová, Bittner, Ortová de Pauli, 
Šimanovský a nyní Ferdinand Šamberk — jaká to 
žeň smrti v krátké době z řady těch, kdož byli 
hlavními oporami českého divadla od první jeho sa- 
mostatnosti. 



*) Jména tato napsána na novinářské burse spo- 
lečně, tak že, pokud vím, jest seznam jich úplný. 

Pozn. spis. 
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Ferdinand Šamberk patřil k nim. Vzpomenouce 
jeho jména, vidíme zároveň celý ten veliký oblouk 
jeho krásné dráhy umělecké za doby několika deseti- 
letí. Tvoře na jevišti zprvu postavy milovníků, vryl 
se později do paměti nás všech postavami komic- 
kými, pro které davy hrnuly se do divadla, jen aby 
po trudu a nesnázích dne mohly se obveseliti. 

Šamberk vůbec po celý život svůj nezarmoutil 
nikoho, ani jako herec, ani jako spisovatel, ani jako 
člověk. Neboť i jako spisovatel dovedl vkládati roz- 
košný a nikdy neuhasínající humor do celé řady 
svých prací dramatických, jichž každá jím jen kypí. 
A kdyby během dob na všecky ostatní položilo se 
jíní času, jedna zůstane zajisté ^věží, k jedné bude 
lze se vždy vraceti — k jeho „Jedenáctému přiká- 
zání". 

Znajíce Ferdinanda Šamberka kromě toho i jako 
člověka, nikdy a nikoho inezarmucujícího, jak rádi 
bychom všichni bývali k jeho „Jedenáctému přiká- 
zání" přidali dvanácté, krátké a prosté: „Od nás 
nikdy neodcházej!" Ale mamo bylo odívati přání_, 
vřelé přání do šatu jakéhokoli příkazu. Odešel od nás 
také on. To veselé oko, ta živá, humorem hrající 
tvář, ta ústa vtipem a žertem sršící leží zde před 
námi v rakvi ztuhlé, ztrnulé — a ten, jenž shro- 
máždíval davy tisícův a tisícův k radosti, ^míchu 
a veselí, jenž nikdy u nikoho nevyloudil slzu jinou 
nežli slzu smíchu, způsobil nám bolest, shromáž- 
div dnes veliký tento dav přátel svých a ctitelů 
k cestě neveselé, ku vlastnímu hrobu svému. 
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Chystáš se^ drahý, s. těch prken, na kterých stojí 
rakev Tvá, sestoupiti tam, odkud na prkna života 
není více návratu. Ale, může-li Tobě co poslední 
Tvůj odchod zpříjemniti, může to býti vědomí, že 
nebudeš dlíti v této hrobce sám: budou s Tebou 
vzpomínky naše, vzpomínky tisícův. A s námi budou 
vzpomínky, které my od Tvé rakve odneseme sobě, 
vzpomínky pro celý život náš. A paměť Tvá zůstane 
navždy v dějinách českého divadla; neboť patřil jsi 
a patříš k těm, bez jejichž jména nelze si je ani 
mysliti. Spi klidně svůj poslední věčný sen I" 

Krásná, hluboce procítěná řeč pana ředitele 
vzbudila vzrušující dojem a hlasité stkáni ozývalo 
se kolem hrobu drahého mistra Šamberka, nad nímž 
s večerním šerem zavřel se hrob na vždy, ach, na 

vždy I 

* 

Dodávám, že Šamberk pochován v Pánu do 
hrobky, v níž odpočívá jeho snacha, manželka Eg- 
montova, pí. Růžena, ode dne 17. června 1896. 

Hrobka ta jo na sedmnáctém oddělení pátého 
hřbitova olšanslíclio a má číslo padesát sedm. Hrob- 
ka má kamenný rám a desku, nemá nápisu ni po- 
mníku. 

* 

Drsný osud stihl po smrti ř^amberkově tré stříbr- 
ných slávo věnců mistrových. Dne 14. ledna (1905) 
dostavili 3e páni z beníího úřadu s notářem do bytu 
Samberkova sepisovati pozůstalost. Aby však slavný 

14 
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berní erár, probůh, o nějaký ten groš nijak a napro- 
sto nepřišel, vyňali páni po inventuře .tré věnců 
ze zasklených pouzder plyšových, a odnesli je jako 
v zástavu do berního úřadu vinohradského. 

Státní dluh rakouské monarchie y tam okamžiku 
všecflk osvěžil, 

ftíká se^ že na nikoho nezapomíná se tak rychle, 
jako na herce divadelní po smrti. 

Pravda ta byla nejzřetelněji vidét dne 17. ledna 
1,906 v chrámu Páně u Trinitárů ve Spálené ulici, 
kdež o 10. hod. dopol-ední uspořádala si. Správa 
Společnosti Národ. Divadla za t Šamberka requiem. 

Mši svatou celebroval vdp. farář Motys a umělci 
členové kr. zem. české opery národní zpívali. 

Nemusím uváděti, že byl to velebný, velice 
krásný koncert chrátmový, který — jako vždy — 
o podobných příležitostech přivabuje hojného po- 
s 1 u c h a č s t v a.. Za to účastenství jpovolaných pří- 
slušníků bylo poskrovné. Družstvo Nár. Divadla za- 
stupoval předseda ředitel p. Šubert, Správu Spo- 
lečnosti Nár. Divadla řed. p. Šmoranz, z činohry při- 
šel p. Havelský. SI. Slavínská byla jedinou ze star- 
ších členů. 

Se členy rodiny nebyl nás celkem ani tucet, 
kteří jsme přišli pomodlit se za Šamberka. 
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